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” PERINNE ja muutos kaupunkim iljöössä” oli aiheena Porthan-insti- 

tuutin lokakuussa järjestämässä pohjoismaisessa symposiumissa. 

Totisesti polttava aihe kaupungissa, jota keskeisiltä osiltaan kah

den viimeisen vuosikymmenen aikana on muutettu perusteellisem

min kuin mitään muuta pohjoismaista yhdyskuntaa.

JO varhain pyrittiin  säilyttämään vanhan Turun paras osa, sekä 

keskiaikainen, jota vielä o li jä lje llä  eri tonte illa, että ennen kaik

kea empiren Turku tuom iokirkon ym pärillä  ja joenrannoilla. Pinella 

o li tuom ittu revittäväksi 1912, mutta kaupunkilaisten vastalauseit- 

ten ansiosta se pelastui. Myöhemmin on mm. em pirekortte lit tuo

m iokirkon ym pärillä  ja joenrannalla entistetty ja osittain rahoitettu 

omin avuin. Toisaalta Turku voi näyttää pelo ttavia  esimerkkejä 

talonom istajien häikäilem ättöm istä tavoista jopa katkaista kaikki 

neuvottelut, niinkuin esim. Julinin tontin ja Surutoin-rakennuksen 

tapauksissa. M onet kysymykset ovat jatkuvasti ratkaisematta, esim. 

Qvvensel, Läntisen Rantakadun varre lla  sijaitseva museoapteekki, 

joka edustaa kaupunkikuvassa 1600-luvun jälkipuoliskoa. 

TYYPILLISTEN turkulais-m iljö iden puolesta taiste lleet ovat usein 

saaneet kuulla, että he puhuvat vanhojen röttelöiden puolesta ja 

että sellaiset pitää saada pois. Heitä syytetään myös siitä, että 

he muka tahtovat säilyttää erotuksetta kaiken vanhan. Koros

tettakoon tämän takia, ettei kaikkea vanhaa suinkaan tarvitse 

säilyttää, eikä kaiken mikä pitää säilyttää, myöskään tarvitse 

o lla  vanhaa. Tärkeämpää on, että huomioimme "genius locin", 

kaupungin sielun, sen, minkä ansiosta Turku on Turku ja muista 

kaupungeista poikkeava. Päämääränä eivät missään nimessä ole 

yksittäiset säilytetyt ta lo t siellä tä ä llä ; pyrkimyksenä on kaupunki

kuva, joka on eri aikakausina syntyneen parhaan aineiston yhdis

telmä. Vain näkemällä kaupunkikuvassa jatkuvuus keskiajalta mei

dän päiviimme voidaan luoda m iljöö, joka ainakin Euroopassa 

vallitsevien kulttuurikäsitysten mukaan on tunnusomainen vanhalle 

kaupungille. Tällä ei niinmuodoin ole mitään tekemistä museoitten 

toim innan kanssa. N ykya jan tekniikan avulla voidaan mikä tahan

sa rakennus entistää ja modernisoida sisäpuolelta nykyisten kau

punkilaisten käyttöön.

M USEOLAUTAKUNTA laatii parhaillaan periaateohjelm aa, joka 

ottaa huomioon koko rakennuskannan, A lva r Aa llon  ja Brygg- 

manin yhtä hyvin kuin keskiajan ja empiren Turunkin. Kysymyk

sessä on nimenomaan periaateohjelma, joka tulee olem aan suun

taa antavana kaupungin tulevaisuutta suunnite leville . Toivotaan, 

että se otetaan vakavasti, kun se lasketaan kaupunginisien pöy

dälle.
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J u u re t  A u ro r a - s e u r a s s a

A d o lf Ivar Arwidssonin 

muistolle paljastettiin mar

raskuun 12 päivänä 1970 

Turun Tuomiokirkkopuis- 

toon mustagraniittinen 

muistopatsas. Sen on Tu

run kaupungin tilauksesta 

veistänyt turkulaissyntyi- 

nen kuvanveistäjä Harry 

K i v i j ä r v i .  Patsaan pys

tyttäm inen tapahtu i Turun 

Yliopiston 50-vuotisjuhla- 

vuoden kunniaksi. T ila i

suudessa puhuivat kau

pungin johta ja  Väinö J. 

L e i n o  ja yliopistonreh- 

to ri Kaarlo  H a r t i aIa .

A rwidssonin julistajantyö kansal
listunnon elvyttäjänä tapahtui 

Turussa puolitoistasataa vuotta sit
ten yliopiston historian dosenttina 

sekä hänen vuonna 1821 toim itta
mansa sanomalehden "Åbo Morgon

b lad" välityksellä. Hänen toim intan
sa katkesi jo v. 1822, kun hänet mie

lipiteittensä vuoksi erotettiin ikuisiksi 

a joiksi Turun Akatemian palveluk
sesta, minkä vuoksi hän seuraavana 

vuonna muutti Ruotsiin. Työtä jatkoi 

kuitenkin suomen kielen tutkija 
Reinhold von Becker, joka vv. 1820- 

31 julkaisi lehteä "Turun Viikkosa

nomat", jotapaitsi yhä vieläkin il
mestyvä "Åbo Underrättelser" syn

tyi v. 1824.

Aivan erityisesti Arwidssonin työtä 

on pidettävä Venäjän valtapiiriin 

siirtyneessä Suomessa eräänä seu- 

rausilmiönä siitä toiminnasta, jonka 

o li varsin laajapohjaisesti pannut 

alulle tasan kaksisataa vuotta sitten 

Turkuun perustettu Aurora-seura. 

Sen sieluna toim i Henrik Gabriel

Porthan. Pyörein luvuin sata vuotta 

seuran perustamisen jälkeen pysty

tettiin Turkuun kansallisena muisto

merkkinä hänen henkilöään esittävä 

muistopatsas, jonka jalustassa ovat 

sanat: "Suomen maan ja Suomen 

kansan arvohon asettajalle."

T ammikuussa 1971 on kulunut 

kaksisataa vuotta maan ensim
mäisen sanomalehden Tidningar 

Utgifne Af et Sällskap i Åbo" ilmes

tymisestä. Tämä "e t Sällskap" oli 

juuri Aurora-seura. Sillä oli tällaisen 

julkaisun toimittamiseen mainiot 

edellytykset, kun seuran piiriin kuu

luivat käytännöllisesti katsoen kaik

ki silloisen Turun kulttuuritekijät:

tieteellisen tutkimuksen sekä kir

jallisuuden ja eri taiteiden edusta
jat. Lehti on päivätty "Den 15 Ja- 
nuarii 1771". Lyhyen esittäytymisen 

se päättää toivotukseen:

"Som wi i synnerhet skrifwe för 
vår Landsmän, så wänte wi förnämli

gast deras biträde och benägenhet: 

deras gagn och ro är wärt ändamål, 
och deras bifall wår yppersta be
löning."

M uuten on ensi numero varsin tie- 
teellissisältöinen —  vain yksi uu

tinen ratkaisuista, jotka on tehnyt 
"Kongi. Hof-Rätten härstädes". Käy

tännöllistä neuvontaa ja uutisen ker

rontaa piti sensijaan lähtökohtanaan 

"Syys-Kuusa, Wuonna 1775" ensi 

numeronsa julkaissut "Suomalaiset 

Tieto-Sanomat", toim ittajana pappi 

ja kirja ilija  Antti Lizelius. Lehti lu

paa, että siinä tulee "sula Suoma

laisille, Suomen Kielellä, heidän 

ikäwöitzemisensä perästä annetta- 

vaxi walkeuteen, monikahtoja hy-

växi löyttyjä koetuxia. tietoja ja neu- 

woja Huonen-Hallituxen levittämi

sestä". Luvataan antaa uutisia ja 

"S iinä siwusa ahkeroitan aina Suo

men Kielen selkeydestä". Ensi nu

mero päättyy seuraaviin uutisiin:

"Turun kaupunkisa paloi sinä 10 

p.wiimmeis Elokuusa vähällä puo

lella, sata ja seitzemän viidettäkym

mentä taloa.

Tukkiholman Pää-Kaupunkisa pa

loi myös juuri sinä yhtenä päivänä, 

45 taloa."

Kummankin lehden painopaikka 

oli Turku, J. F. Frenckellin kirjapai

no. Niiden lyhyt esittely on suoritettu 

siksi, että maan sanomalehdistön 

200-vuotisjuhlallisuudet ovat ensi

vuonna, jo llo in  erikseen juhlii myös 
Turun Sanomalehtimiesyhdistys 50- 

vuotista olemassaoloaan. Toinen tär
keä esittelyn lähtökohta on se. että 

Sokeain keskusliitto -  De blindas 
centralförbund ry." myy jatkuvasti 
molempien lehtien ensi numeroiden 

facsimilepainoksia. Se kerää tällä 

tavoin varoja sokeiden äänilehtien 
valmistamiseen.

T ässä yhteydessä on vielä syytä 

mainita, että Turku-seura. Port- 
han-seura ja Turun Historiallinen 

Yhdistys ovat yhdessä esittäneet 

Turun kaupunginhallitukselle, että 
ensi vuonna, jollo in tulee kuluneeksi 

mainitut kaksi sataa vuotta Aurora- 

-seuran lehden perustamisesta, pys

tytettäisiin muistotaulu tai muu vas
taava seuran muistoksi nykyisen 

Linnankatu 3:n kohdalle, jossa si

jainneessa kauppias Anders Baerin 

talossa seura aikoinaan kokoontui. 

Seuran tunnetuin aikaansaannos on 

epäilemättä jo  monesti mainittu

N °  i *

tidningar

Fil.m aisteri

T A I N A  H E R R A L A :

Eräs sananvapauden 

marttyyri viime 
vuosisadan Turussa

•  UUDET libe raa lit aatteet saavuttivat maamme 1800-luvun puo li

välissä. Vaad ittiin  elinkeinoelämän, yhteiskunnallisen ja poliittisen 

elämän sekä uskonnon vapautta, mikä o li liberaa lien mielestä ka i

ken edistyksen ehtona. Uusien aatteiden ajajaksi syntyi a ivan uusi 

asioihin kantaa ottava, poliittis ia  ja va ltio llis ia  tapahtum ia pohtiva 

lehdistö. Ensimmäinen todella  libe raa li sanomalehtim ies Turussa 

o li J. W . Li I I ja ,  itseoppinut kirjakauppias, kirjo jen kustantaja ja 

la inakirjaston perustaja, joka 1860-luvun alussa ryhtyi to im ittam aan 

omistamaansa Åbo Underrättelseriä. Hän poikkesi helsinkiläisistä 

aatetovereistaan monessakin mielessä, nämä kun o liva t nuoria ja 

kuuluivat joko aateliin tai lukeneistoon ja o liva t näin päässeet hel

pommin tutustumaan Euroopan aatevirtauksiin.

U uden liberaalin sanomalehdis
tön asema maassamme ei ollut 

helppo, sillä hallitus katsoi hyvin 
epäillen kaikkea, mikä pyrki olevien 
olojen muuttamiseen. Sensuuriviran- 
omaiset karsivat armotta kaiken, 
mikä katsottiin hallitukselle epä
edulliseksi. Toimittajan työ oli to
della vaikeaa, sillä kaikki sanat oli 
"kultavaa'alla punnittava", kuten 
Lillja itse sanoo.

Aleksanteri II:n tulo valtaistuimel
le merkitsi lehdistölle vapaampia ai
koja. 1860-luvulla olot maassa va
pautuivat huomattavasti, mutta van
hat ankarat lait olivat yhä olemassa, 
ja niin pienikin kirjoitus, joka louk- 
kasi viranomaisia, saattoi riistää ko
ko vapauden.

J. W. Lillja joutui kokemaan tilan
teen vaarallisuuden vuoden 1863 ai
kana. Puola oli noussut kapinaan 
Venäjän ylivaltaa vastaan. Aluksi vi
ranomaiset sallivat lehdistön selos
taa Puolan tilannetta jopa muiden
kin kuin vain Venäjän virallisten leh
tien perusteella. Mutta kun kävi sel

ville, että Suomen liberaali lehdistö 
omaksui Venäjää arvostelevan asen
teen Puolan kysymyksessä, sensuuri 
kiristyi tuntuvasti. Kun Lilljaa alku
vuodesta 1863 kiellettiin julkaise
masta erään saksalaisen lehden kir
joitusta, jossa viitattiin myös Puolan 
kapinaan, hän valitti päätöksestä 
sensuuriylihallitukselle kirjoittaen, et
tä 30 vuoden kokemus kirjakauppa- 
ja kirjapainoalalla oli saanut hänet 
vakuuttuneeksi siitä, että yleisö ha
lusi saada käsiinsä juuri kiellettyä 
kirjallisuutta. Nimenomaan se he
rätti uteliaisuutta ja sai ihmiset hin
nalla millä hyvänsä hankkimaan si
tä. Hänen tarkoituksensa oli lehten
sä välityksellä tarjota lukijoilleen 
erilaisia mielipiteitä ja antaa selvä 
kuva päivän tapahtumista. Agitaat
tori hän ei halunnut olla. L illja  sai 
julkaisemisluvan, mutta jo  saman 
vuoden elokuussa sensuuri puuttui 
jälleen hänen työhönsä. Nyt kiel
lettiin kirjoitus, jossa käsiteltiin val
tiopäivillä esille tulevia asioita. Lehti 
sai myös kenraalikuvernööriltä an-

maamme ensimmäinen lehti, mutta 
tämän lisäksi sen piirissä versoneet 

musiikkiharrastukset ovat vaikutta
neet vuonna 1790 tapahtuneeseen 

Turun Soitannollisen Seuran perus

tamiseen. Muutamia Aurora-seuran 

jäseniä oli myös mukana perusta
massa maamme ensimmäistä elin

keinoelämän kehittämiseksi perus
tettua seuraa, Suomen Talousseu

raa. Lyhyestä eliniästään huolimat

ta Aurora-seura siis ehti suuresti 

vaikuttaa sekä Turun että koko 

maamme tulevaisuuden hyväksi.

E. J. V.

•  Suom en K an sallism useon  T u ru n  lin 
naan jär jestäm ässä  valokuvanäyttelyssä  
"S a ta  vu otta sitte n " on täm äkin  1860- 
lu v u lla  otettu kuva, jo ssa  nähdään J .  \V . 
L illjan  vaikutustehoinen olem us. N äy t
tely su ljetaan  jo  21 . 12. 70, m utta to i
nen erikoisnäyttely, Tu run  H isto r ia lli
sen M useon pystyttäm ä " O l ji l ta  katos- 
sänkyyn  —  Från  h alm bädd  till h im 
m elsän g" on nähtävillä  koko talven.

karan varoituksen, jossa uhattiin 
jopa lakkauttamisella, mikäli toim it
taja aikoi jatkaa entiseen tapaan.

L opullinen yhteenotto sensuuri- 
viranomaisten kanssa tapahtui 

vuonna 1864. Åbo Underrättelser ei 
malttanut olla käsittelemättä Puolan 
tilannetta. Uutena vuotena o li leh
dessä synkin värein kuvattu selos
tus Puolan epätoivoisesta taistelus
ta ja  muiden valtakuntien piittaamat
tomuudesta puolalaisten kärsimyk
siä kohtaan. L illja  näki  taistelun oi
keutettuna, käytiinhän sitä vapauden 
ja riippumattomuuden saavuttami
seksi Venäjän vallan alta. Turkula i
nen sensori oli jättänyt kirjoituksen 
koskemattomaksi, mutta kenraaliku
vernööri puuttui asiaan ja esitti se
naatille koko lehden lakkauttamista. 
Senaatti luopui lakkauttamisajatuk- 
sesta, mutta kirjo itta ja  haastettiin 
oikeuteen vastaamaan va ltiorikok
sesta, sillä hänen katsottiin loukan
neen "hänen majesteettinsa kor
keutta ja oikeutta” . Turun hovioi
keus vapautti tunnetun kaupunkilai
sen syytteestä, mutta senaatti, jon 
ne tuomio lähetettiin tarkastetta
vaksi, määräsi kuukauden vankeus
tuomion.

Tuomionsa L illja  kärsi Turun lin
nassa helmikuussa 1865. Vankeus 
o li lievä, sillä hän ei joutunut "ve
delle ja leivälle". Ja kun hän maa
liskuun ensimmäisenä päivänä pääsi 
pois, oli paljon turkulaisia häntä 
vastaanottamassa. L illja  oli käyttä
nyt hovioikeudelta saamaansa lupaa 
ja selostanut tarkoin oikeudenkäyn
nin eri vaiheet. Asia herättikin huo
miota sekä kotona että ulkomailla.

A rwidssonin julistajantyö kansal
listunnon elvyttäjänä tapahtui 

Turussa puolitoistasataa vuotta sit
ten yliopiston historian dosenttina 

sekä hänen vuonna 1821 toim itta
mansa sanomalehden "Åbo Morgon

b lad" välityksellä. Hänen toim intan
sa katkesi jo  v. 1822, kun hänet mie

lipiteittensä vuoksi erotettiin ikuisiksi 

a joiksi Turun Akatemian palveluk
sesta, minkä vuoksi hän seuraavana 

vuonna muutti Ruotsiin. Työtä jatkoi 

kuitenkin suomen kielen tutkija 
Reinhold von Becker, joka vv. 1820- 

31 julkaisi lehteä "Turun Viikkosa

nomat", jotapaitsi yhä vieläkin il
mestyvä "Åbo Underrättelser" syn

tyi v. 1824.

Aivan erityisesti Arwidssonin työtä 

on pidettävä Venäjän valtapiiriin 

siirtyneessä Suomessa eräänä seu- 

rausilmiönä siitä toiminnasta, jonka 

o li varsin laajapohjaisesti pannut 

alulle tasan kaksisataa vuotta sitten 

Turkuun perustettu Aurora-seura. 

Sen sieluna toim i Henrik Gabriel



•  "Kansalaiselle ja sanomalehtimies
ten ystävälle" J .  W . Hiljalle suunnit- 
teli hautamonumentin Turun hautaus

maalle ins. H. Neumann.

S e n su u rin  jy rke n tym isen  o liva t 
a ih e u tta n e e t h a llitusva ltaa  vas

tu s ta v a t m ie lip ite e n ilm a isu t, jo iden  
ju lk is u u te e n  saa tta jana  o li liberaa li 
le h d is tö . V irka v a lta  ha lus i vo im ak
kaan e s im e rk in  sanom a lehd is tön  va
ro itta m ise k s i. L ill ja  o li va ltiova llan  
m ie le s tä  epäm ie lu in e n  to im itta ja , ja  
T u rk u u n  ko h d is tu n e e n  ranka isu to i
m e n p ite e n  u s ko ttiin  herä ttävän  vä
hem m än  h u o m io ta  ku in  H elsing issä. 
N ä ih in  to im e n p ite is iin  an to i sopivan 
a iheen  L illja n  ede llä  m a in ittu  k irjo i
tus.

T ä m ä  ei jä ä n y t v iim e iseks i L illjan  
ja  se n su u rin  vä liseks i yh teenotoksi. 
H än n im ittä in  jo u tu i v ie lä  raastu
va n o ike u te e n  papp ien  a rvoste lusta. 
T ä llä  k e rra lla  hänet ku itenk in  va
pa u te ttiin .

K un e n n a kkosensuuri kum ottiin , 
a n n e ttiin  m ääräys, e ttä  lehd illä  

täyty i o lla  vastaava  to im itta ja . Sa
m a lla  le h tie n  ju lk a is ija t ve lvo ite ttiin  
ase ttam aan  m elko  korkea  sum m a 
ta k u u n a  m a h d o llis is ta  loukkauks is 
ta  a ih e u tu v is ta  m eno is ta . L illja  ei 
päässy t nau ttim aan  vapaasta  sano- 
m a le h tityö s tä , s illa  p a in o y lih a llitu s  
k ie ltä y ty i hyväksym ästä  hän tä  Åbo 
U n d e rrä tte ls e rin  vastaavaks i to im it
ta ja k s i. N iin p ä  L ill ja  vuoden 1866 lo 
pussa  jä t t i  lehden. M onet riid a t sen
s u u r in  kanssa  o liva t hänet n iin  vä
sy ttä n e e t, e ttä  hän o li va lm is  luopu 
m aan työs tään .

Rovasti

J A A K K O  H A A V I O :

-  Katkelm a äsken ilm estyneestä k irjas ta  "K iitä n  tuu les ta  ja  auringosta, 

sanoja hopeavuosiin  e h tin e ille " —

"N y t onkos tu llu t kesä 

jo  talven keske lle?"

Tämän jou lu lau lun  osaamm e ka ikki. Luulen, e ttä  m e itä  e rity ises ti ilah

duttavat sanat:

"J a  vanhakin nyt nuortuu 

kuin lapsi le ikkim ään".

Kuka lieneekin  tämän laulun joskus  sep ittänyt, hyvin  hän on tuntenut 

m eidän vanhojen jou lum ie len.

En ole  ensinkään varm a, kum m at ilo itseva t jo u lu s ta  enem m än lapset 

vaiko vanhukset. Jos  o li lapsuutem m e jo u lu illa  a ivan e rity in e n  tenhovoim a. 

eivät vanhuutem m e jo u lu t su inkaan ole  vähem m än viehä ttäv iä . Eroavuutta 

tie tys ti on paljon.

O sallis tum m e v ie läkin  m ie le lläm m e jo u lu va lm is te lu ih in . Ilo itsem m e, kun 

saam m e kutsun lastem me luo jou luks i. M yös om assa m ajassam m e otamme 

esiin jo u lu n  koristeet. Vaim oni kanssa ripustam m e a ina kuuseem m e -  

kuusi m eillä  p itää o lla  -  p ien iä  ku llanvä ris iä  ka lo ja , jo tk a  ovat peräisin 

hänen lapsuudenkodistaan. En ole  koskaan käs ittänyt, m iks i kuusessa pitää 

riippua  kam pelo ita ! L ipeäkalahan jo u lu n  ka la  on. M u tta  kuu luu  asiaan, että 

perin te itä  ta rko in  noudatetaan. Lastenlapsem m e pe tty is ivä t, jos  kam pelat 

o lis iva t unohtuneet kuusesta. S ilti me vanhat hyvin tiedäm m e, e tte i joulu 

v iim e kädessä riipu perin te istä , va ikka ne ra kk a ita k in  o lis iva t. J ou lu  on py

hää nykyisyyttä. "Tänä pä ivänä", sanotaan jou luevanke liu m issa .

Nyt haluan nostaa jou luevanke lium ista  es ille  ko lm e  kohtaa.

Ensim m äinen on täm ä: "Ä lkää  p e ljä tk ö !"  Näin sanoi m aailm an ensim 

m äisenä jou luna  enke li pa im enille . Syytä o li o llu t pe lkoon . Yössä ym pärillä  

h iip ivä t pedot ja  karjavarkaat. T a ikausko ja  tie täm ättöm yys ru o kk iva t pelkoa. 

Nyt he kuulivat sanom an: Ei ta rv itse  pelätä. Saatte  ku u lla  jo ta k in , jo ka  rau

ho ittaa  teidät.

To inen  viesti o li täm ä: "K a tso , m inä ilm o itan  te ille  suu ren  i lo n ". Ilo  oli 

harvina inen sen ajan Israelissa. Nauru o li kuo llu t. M aa kok i ja tkuvas ti valla

tun ja  m iehite tyn maan rasituksia . Ei o llu t he lppoa  o lla  juu ta la in e n  room a

la is ten  hallitsem assa maakunnassa. M ikä li pa im enet tu n s iva t om an kan

sansa pyhää la insäädäntöä , o li h e illä  ja tkuvana h uo lena  ja  om antunnon 

syytösten aiheena se, e tte ivät he vo inee t la in  käsky jen  h ienouks ia  täyttää. 

Nyt he ille  ilm o ite ttiin  iloa niin  suurta , e ttä  tässäk in  katsannossa  huolet 

ha ih tu is ivat.

S illä  ko lm as viesti kuu lu i: "T e ille  on syn tynyt V a p a h ta ja ” ! Ei o llu t kysy

m ys unelm asta, ei aatteesta, ei vapauden ja  ilon  haavekuvasta, vaan to d e lli

sesta asiasta, joka  parhaillaan o li tapahtum assa  tänä a ja n ko h ta n a  ja  ta r

koin m äärätyssä paikassa. H eidän tu li vain m ennä katsom aan ja  kuulem aan. 

S ie llä  o li lapsi, elävä lapsi, äsken syn tynyt ihm inen, jo h o n  Jum a la  o li kät

kenyt pe lastuksen koko täyteyden ja  jo n k a  o li m äärä to te u tta a  ihm issuvun 

vuosituhantise t to ivee t s illä  va ltuude lla , jo n ka  hän o li ta iva a llise lta  Isäl

tään synnyin lah jakseen saanut.

Redaktör

M E T A  T O R V A L D S :

Halvtusenårig åboklocka 
ringer in Pedersöres jul

NÄR Åbo dom kyrka ringer in julen kan den inte låta några 
särskilt gamla klockor ljuda. Så som här har brunnit och 
härjats under seklernas lopp ä r det k la rt a tt ingen m edeltida 
malm finns kvar uppe i kyrktornet. De klockor vi nu har där, 
ä r a lla  från tiden efter branden 1827. Men gö r ni en resa till 
Pedersöre upp i Österbotten, lyssna då med lite extra känsla 
till klockklangen där! Den ä r mäktig, den ljuder ur en klocka 
som snart är 500 år, och ur en som är av extra intresse fö r 
oss i Åbo. Den har nämligen va rit ämnad fö r  oss, fast den 
a ld rig  har hörts i vå r stad.

t id a  fa s t den  d ö lje r  s in  å ld e r bakom  
en n yk la ss isk  fasad.

D et ä r en im p o n e ra n d e  tin g e s t 
m an m ö te r i s ta p e ln . Den lä r  vara 
s tö rs t av  a lla  m e d e ltid a  ky rk k lo c k o r, 
som  ha r be va ra ts  i v å rt land , och  
uppges  väga o m k rin g  1300 k ilo . Den 
ä r m ed and ra  o rd  i sam m a s to r-  
leksk lass  som  den  nuva ra n d e  s to r
k lockan  i D o m kyrkans  to rn , d en  så 
k a lla d e  " P irs te tt i” , som  bä r d e tta  
nam n e fte r  en han d la n d e  B irk s te d t, 
som  skä n k te  den  t i ll  k y rkan  e fte r  
s tadens  brand  å r  1827, då k lo c k o rn a  
sm a lt o ch  fö ll nu.

På den  tid e n  då k lo cka n  i Pe
de rsö re  ännu tra m p a d e s  i g ång  be 
hövdes de t s ju  m an t i l l  d e t värvet. 
S ju  k ra ftig a  k a rla r. U n d e r vå ra  s e 
naste krig , då o ck så  P ede rsö re - 
bygden töm des  på k a r lfo lk  av den 
s ta d ig a  so rten , ö v e rg ic k  r in g a rn a  till 
rem m ar.

V arifrå n  s tam m ar den  gam la  
k lo ck a n ?  u n d ra r väl någon . O ch  

på den frå g a n  fin n s  svar. T e o l d r  
M ats Å m ark, r ikssve n sk  e x p e rt på 
k y rkk lo cko r, h a r o cks å  han k lä ttra t 
upp  i P ede rsö res k lo ck s ta p e l och  
n oga syn a t fe m h u n d ra å rin g e n . E n lig t 
honom  ä r den  g ju te n  i Lybeck . Ett

H ur man vet de t?  -  Jo, övers t 
på k lockha lsen  löpe r en texts linga , 
d ä r de t i ty d lig t läsba r g o tisk  s til 
s tå r sk rive t:

DISSE KLO KKE SCAL TO ABOU 
HELP IHESUS UNDE M AR IA  ANNO 
DO M INI M CCCC LXXX VIII.

V ilke t ju  envar kan to lka  som 
lik tyd ig t m ed: Denna k locka  skall 
till Å bo. H jä lp  Jesus och M aria. 
H errens år 1488.

M en den gången h jä lp te  varken 
Jesus e lle r M aria. K lockan  kom 
a ld rig  t i l l  Å bo -  e tt svårt oväder 
s tyrde  den åt annat håll -  om man 
få r tro  den loka la  P ede rsö re trad itio - 
nen om hur k lockan  i tiden  ham nade 
där.

Så här be rä tta r sockenbo rna  att 
de har hö rt av s ina fö rfä d e r:

Det b låste  upp  en h isk lig  s to rm  
den gången fö r  snart fem hundra  år 
när k lockan  från  s itt u rsprungsland  
s ku lle  fö ra s  över havet t i ll  Å bo. 
S kutan b lev v in d d rive n  lång t no rru t, 
o ch  de t va r s to r nöd och  vånda om 
bord . S jöm ännen fru k ta d e  fö r  s ina 
liv  och bad t i ll  G ud, och  fö r  a tt 
b lidka  honom  lovade de att k lockan  
de hade om bord  s ku lle  ges t i ll  den 
fö rs ta  kyrka  de fic k  syn på, om de 
bara  fö runnades a tt överleva. Och 
s to rm en bedarrade , man fic k  fast 
m ark unde r fo tte rna  —  och  uppfy llde  
de t lö fte  m an hade g e tt i s jönöden.

På d e t s ä tte t ska ll P edersöre  ha 
få tt den fina  s to rk lo cka  som  man 

ä r s to lt och  g lad  öve r än i dag. 
A tt de t är en äde l gam m al k locka  
kan en fa rande åbobo övertyga  sig 
om -  på en so m m aru tflyk t är de t 
g anska  tre v lig t a tt t i t ta  o pp  hos den 
i k lo cks tape ln  t i ll  en av Ö ste rbo ttens 
m est fan tas ieggande  kyrkor, m edel-

•  Pedersöre kyrka är från tidig medeltid, fast den vid första ögonkastet inte ter 
sig som en 1300-talskyrka av gråsten. Dess kärna från medeltiden finns dock kvar, 
fast den i slutet av 1700-talet i stor utsträckning bakades in i nyklassicum. T ill 
vänster på bilden ses klockstapeln, där klockan av år 1488, som var avsedd för 
Åbo, alltjämt låter sin malm ljuda över bygden.

Pietarsaaren varhaiskeskiaikainen kirkko uusittiin 1700-luvulla uusklassiseksi 
suurimmalta osaltaan. Sen kellotapulissa kaikaa yhä kello, jonka yläreunaa kier
tävä kirjoitus kuuluu suomennettuna:

"Täm ä kello kuuluu Turkuun. Auta Jeesus ja  Maria. Herran vuonna 1488." 
Perimätiedon mukaan piteli hirmuinen myrsky mainittuna vuonna Lyypekissä 
valettua kelloa kuljettavaa laivaa Pohjanlahden ulapalla niin armottomasti, että 
merimiehet lupasivat henkensä lunnaiksi antaa kellon siihen kirkkoon, jonka lähel
le heidän suotdisiin pelastua. He pääsivätkin rantaan, Pietarsaaren tuntumaan.

Kello on maassamme keskiajalta säilyneistä suurin. Se painaa n. 300 kg, joten se 
on suunnilleen yhtä suuri kuin Turun tuomiokirkon nykykelloista vanhin. Aika
naan tarvittiin seitsemän railakasta miestä Pietarsaaren kirkonkelloa soittamaan.

Kun Turun palo v. 1827 sulatti kaikki tuomiokirkkomme kellot, olisi tämä 
lähes 500-vuotias kello saanut saman kohtalon. Kirjoittaja toteaakin:

Vaikka hiljaisessa mielessämme ajatteliSimme, että kello kuuluisi turkulaisille, 
pietarsaarelaiset ovat kuitenkin lunastaneet oikeuden saada hyvän hoidon ja  huo
lellisen käytön palkkioksi vastedeskin kuunnella tuomiokirkonkellon kaiuntaa.



K ir ja s to n jo h ta ja

M A R J A T T A  H E I S K A N E N  :

Turun kaupunginkirjastolla 
voimainponnistusten vuosi

•  TUR UN ka u p u n g in k ir ja s to n  ku lu va n  vu od en  a ik a n a  on ta p a h tu 

n u t p a ljo n . V u o d e n  a lu s ta  k ir ja s to lle  m y ö n n e ttiin  m a a k u n ta k ir ja s to - 

o ike u d e t. P ä ä k irja s to n  suuri k o rja u s ty ö  va lm is tu i lo p u llise s ti, kun 

to u ko ku u n  p u o livä lissä  v o it i in  a v a ta  y le is ö lle  m u siikk io sa s to . K o l

mas k ir ja s to a u to  a lo it t i  to im in ta n s a  lo ka ku u n  a lu s ta  a lk a e n . Kun 

v ie lä  m a in itsen  n u k k e te a tte rito im in n a n  a lka m ise n  vu o d e n  a lu s ta  

läh tien , käynee  se lv ille , e ttä  ku lu n u t vu os i on  o llu t  k ir ja s to lle  to d e l

lis ten  v o im a in p o n n is tu s te n  a ik a a . T o ivon  m u ka a n  k ir ja s to n  lis ä ä n ty 

n y t p a lve lu  h uo m a ta a n  m yös k ir ja s to o  k ä y ttä v ä n  y le isö n  ta h o lta .

• Turun kaupunginkirjaston kolmas 
kirjastoauto ja  sen kuljettaja Kaarlo 
Aittala (vas.), autokirjastonhoitaja Kaa
rina Heiskanen, kirjastonjohtaja Mar
jatta Heiskanen ja  Sisu-tehtaan Turun 
edustaja, ins. Veijo Malho. Auton kori 
on turkulaisen Nummela Oy:n valmis
tama.

gjutarmärke på skriftbandet ger den 
sakkunnige klart besked.

Och mellan Åbo och Lybeck var 
det säkerligen livlig skeppsfart un
der 1400-talet. så det hade inte varit 
märkvärdigt alls om den vinddrivna 
skutan hade varit destinerad hit.

Lite, lite äganderätt kan vi åbobor 
känna, men tyst för oss själva. Ty 
hade klockan en gång lyckligen an
länt hit hade den med säkerhet inte 
b livit halvtusenårig. Här hade dess 
saga varit all för länge sedan. Och 
pedersöreborna, som så väl har tagit 
hand om klenoden och inte ens har 
spräckt den trots flitig t bruk. är 
sannerligen värda att också i släkt
led framåt få lyssna till klang av 
dom kyrkoklocka.

M aakuntakirjasto-oikeuksien anta

minen Turun kaupunginkirjas
tolle merkitsee sitä, että kaupungin

kirjasto tulee toimimaan alueellise

na keskuksena kuudellekymmenelle 
Varsinais-Suomen kunnalle, joista 

seitsemän on ruotsinkielistä. Kirjas

ton tehtävänä on lainata alueensa 

kirjastoille sellaista kirjallisuutta, jo
ta nämä eivät voi omilla määrära

hoillaan hankkia, ja toimia tarvit

taessa kirjojen välittäjänä, lähinnä 

tieteellisistä kirjastoista. Käytännös

sä tämä merkitsee sitä. että maa

kuntakirjastotoimintaa varten hyväk
sytyillä varoilla, josta valtionapu kor

vaa huomattavan osan, voidaan os

taa kirjallisuutta maakunnan tarvet

ta varten, mutta joka luonnollisesti 

on myös lisänä turkulaisten tarpei
siin. Tähän mennessä on kartutettu 

huomattavasti kurssikirjavarastoa.

On myös hankittu kirjasarjoja kou

lujen käyttöön, mikä toiminta on 
saanut erikoisen hyvän vastaanoton. 

On hankittu lainattavaksi runsas va

likoima kielikursseja levyineen ja 
oppikirjoineen, samoin kirjallisia 
äänilevyjä.

Maakuntakirjaston tehtäviin kuu

luu koota aluettansa koskeva kirja l

lisuus paikallisen tutkimustyön käy

tettäväksi. Kokoelmaan kuuluu run
saasti ns. pikkukirjallisuutta, josta 

vuosikertomukset muodostavat huo
mattavan osan. Työ on saatu hyvään 

alkuun ja kotiseutukokoelma alkaa 
hahmottua.

Maakuntakirjasto järjesiää vuo

sittain alueensa kirjastonhoitajille 
ja kirjastolautakuntien jäsenille neu
vottelukokouksen. Toistaiseksi on 
järjestetty yksi suomalainen ja yksi 
ruotsalainen kokous.

Maakuntakirjastotyössä ei vielä 
voida puhua suurista tuloksista työn 
jatkuttua vajaan vuoden. Uskon, et
tä melko nopeasti saamme synty
mään hedelmällisen yhteistyön maa

kunnan kirjastojen ja kirjastonkäyt- 
täjien kanssa, kunhan uudet palve

lumahdollisuudet tulevat riittävässä 
määrin kaikkien tietoon.

Kaupunginkirjaston musiikkiosasto 
kuulunee tällä hetkellä maan 

parhaimpiin, on jopa laitteistoltaan 

laajin. Voimme soittaa yhdeksää eri 
ohjelmaa samanaikaisesti kahteen

kymmeneen kuulokkeeseen. Yhtä 
ohjelmista soitetaan koko päivän 
lastenosastoon, jossa on neljä kuu- 
lokeparia. Tämän lisäksi voidaan

Marjatta Heiskanen

musiikki ohjata kaksiin stereokaiut- 

tim iin ja täten järjestää kuuntelu- 
tilaisuuksia eri suuruisille ryhmille.

Levyjen hankinta on aloitettu vas

ta tänä vuonna. Varasto on noussut 
hieman toiselle tuhannelle, mutta tä
mäkin takaa jo varsin monipuo

liset valinnanmahdollisuudet. Levy
jen hankintaa jatketaan lähitavoit

teena ainakin kolmen-neljäntuhan- 
nen varasto. Musiikkikirjallisuuden 
hankintaa on tehostettu. Hakuteok

sia lukuunottamatta kaikki musiikki- 
kirjallisuus on edelleen lainausosas
tossa, samoin nuotit ja lainattavat 

pienoispartituurit. Musiikkiosastoon 

on kuitenkin sijoitettu 525 pienois- 
partituuria musiikinkuuntelun ohella 
käytettäväksi.

Musiikkiosastosta on tu llu t erikoi

sesti nuorison suosima paikka. 

Kaikki kuuntelupaikat ovat jo  en

nalta varatut puolelta päivin. Osas

to on avoinna myös sunnuntaisin.

Kuluvan syksyn aikana on järjes
tetty kaksi musiikkitilaisuutta. Ka

pellimestari Rautio on selostanut 

ennakolta kahden sinfoniakonsertin 

ohjelmaa levynäyttein. Ilkka Kortes- 
niemi pakinoi näyttämömusiikista 

samoin levynäyttein. Joulukuussa on 

kitaramusiikille omistettu ilta.

T urun kaupunginkirjasto on ollut 
uranuurtaja kirjastoautotoim in- 

nassa maassamme. Ensimmäinen 

kirjastoautoksi rakennettu ja kau
punkialueella toim iva auto a lo itti to i

mintansa jo vuonna 1961. Kirjasto
autot tuntuvat olevan turkulaisten 

erikoisessa suosiossa. Jo pitkän ai

kaa on toivottu lisää pysähdyspaik
koja, sillä kahdenkaan auton aika 
ei riittänyt toim innan laajentamiseen. 

Lokakuun alusta saimme kolmannen 

automme.

Uusi auto on entistä suurempi, pi
tuus 12 metriä. Rakentamalla auto 

entisiä korkeammaksi saatiin tar
peellista ilmatilaa ja hyllyjä n. 6000 

kirjalle, mikä antaa jo  huomattavat 
valikointimahdollisuudet.

Uudet pysähdyspaikat ovat: Ku- 
rala (Välppätie 2 ja Vanhustentalot), 

Uittamo (Susiniityntie 6), Satakielen- 

puisto (Tilhentie 29), Lauste (Por

mestarinkatu), Nättinummi (Kree- 
tankatu 2), llpoinen (Lauklähteen- 
tie 10), Rätiälänkatu 24, Hepokulta 

(Jahtilähteenkatu 4). Kähärin pysäh
dyspaikka on siirretty Juhannuskatu 
8 - 10.

N ukketeatteritoim inta kuuluu kir
jastojen uusiin työmuotoihin. Kor

jauksen yhteydessä saatiin Turun 

kaupunginkirjastossakin sopiva huo
ne lasten satutunteja varten. Saa

tuamme pienen määrärahan näyttä

mön rakentamista varten voitiin  myös 
toteuttaa nukketeatteritoim inta.

Harvoin työntekijä saa sellaista 

tyydytystä työstään kuin nukketeat- 
teriesityksissä. Näitä on vuoden mit

taan o llu t jo  25 ja keskimääräinen 

katsojamäärä on 45. Kymmenen eri 
näytelmää on esitetty ja  useita uu

sia harjoitellaan parhaillaan. Ander
senin Todellinen prinsessa, Jänis 

Vemmelsäären ja Kettu Repolaisen 

viisaat keskustelut, Saapasjalkakis

san seikkailut ym. hauskat tarinat 
on elävöitetty pikkunäyttämöllä. Par

haillaan harjoitellaan näytelmää, jos-
• Kaupunginkirjaston musiikkiosasto on erikoisesti nuorison suosima. Kuuntelu- 

paikat varataan jo ennalta.



s a  P e k k a - p e ik k o  h a r jo i t te le e  k ä y t

tä y ty m is tä  k e i ju je n  ta n s s ia is is s a .

E s i ty k s iä  o n  a n n e t tu  v u o ro te lle n  

s a d u n k e r r o n ta i l to je n  k a n s s a  m y ö s  

a a m u p ä iv is in  la s te n ta rh o i l le  ja  m u il

le k in  la p s ir y h m il le  m m . k u u ro je n  

k o u lu n  lu o k i l le ,  jo l lo in  o p e t ta ja  e n 

s in  k e r to i  ju o n e n  v i i t to m a k ie le llä .  

M y ö s  k e h ity s v a m m a is e t  o v a t v ie 

r a i l le e t  n u k k e te a t te r is s a .

N u k k ie n  ja  k u l is s ie n  te k e m is e s tä  

r e k v is i i ta n  k o k o a m is e e n  ja  its e  e s i in 

ty j i in  a s t i k a ik k i  o n  to te u te t tu  h a r-  

r a s te l i ja v o im in  ja  m u u lta  ty ö ltä  a ik a a  

o t ta e n ,  m y ö s  p a ljo n  o m a a  a ik a a  u h 

ra te n . M u t ta  in n o s tu s  o n  o l lu t  s u u r i 

r a m p in  m o le m m in  p u o l in .  E r i l l is e l lä  

to im in t a a  v a r te n  v a r a tu l la  m ä ä rä ra 

h a lla  v o i ta is i in  n ä y tä n tö jä  jä r je s tä ä  

u s e a m m in .

•  K ohtaus nukketeatterin esityksestä 
Jä n is  Vem m elsäären ja  Kettu R epolai
sen viisaat keskustelut.

Sy y s k u u s s a  T u ru n -p ä iv ä n ä  k ir ja s 

to n  to im in t a m u o to ja  e s i te l t i in  tu r-  

k u la is y le is ö l le .  E r ik o is e n  m ie le n k iin 

n o n  k o h te e n a  o l iv a t  t ie ty s t i  m u s iik 

k io s a s to  ja  n u k k e t e a t te r i ,  m y ö s  u u s i 

a u to .  E n ite n  k u i te n k in  ilo its im m e  s i i 

tä , e t tä  n . 20 0  tu rk u la is ta  o s a ll is tu i 

k ie r t o k ä y n te ih in  k ir ja s to n  e r i o s a s 

to is s a  tu tu s t u e n  s e l la is i in  ty ö m u o 

to ih in ,  jo is ta  y le is ö l lä  e i y le e n s ä  o le  

p a l jo n k a a n  t ie to ja ,  n im i t tä in  k ir ja v a -  

l in ta a n  ja  lu e t t e lo in t i in .

Y l lä e s i te ty n  ta rk o i tu k s e n a  o n  o l lu t  

e s i te l lä  u u s in ta  u u t ta  k a u p u n g in 

k ir ja s to s s a m m e .  K a ik k i m u u  to im in 

ta  n i in  p ä ä k i r ja s to s s a  k u in  s iv u k ir 

ja s to s s a  s e k ä  la a ja  la i to s k ir ja s to -  

t o im in t a  h u o l to k o d e is s a  ja  s a ira a 

lo is s a  jä ä v ä t  tä l lä  k e r r a l la  v a in  tä 

m ä n  m a in in n a n  v a ra a n .

Rak.mestari 

K A U K O  L I N K O :

Jäähalli
Turkuun

"N Y K Y A IK A IN E N  u rh e ilu  on  

m o n ita h o is ta  to im in ta a , jo l la  

o n  e r i la is ia  m u o to ja  ja  jo k a  

m y ö tä v a ik u tta a  n u o r is o n  k a s 

v a t ta m is e e n  ja  k a ik k ie n  v ir 

k is ty k s e e n  ja  k u l t tu u r i in .  Se  

e d is tä ä  ih m is s u h te i ta ,  y h te i-  

s ö h e n k e ä  ja  k a n s a in v ä lis tä  

y m m ä rtä m y s tä . S ik s i n i it te n ,  

jo tk a  m is s ä  o m in a is u u d e s s a  

ta h a n s a  o v a t k i in n o s tu n e ita  

ih m is te n  ja  y h te is k u n n a n  tu 

le v a is u u d e s ta  tä y ty y  a u tta a  ja  

s u o s tu a  ta rp e e ll is i in  s u u r i in 

k in  ta lo u d e ll is i in  p o n n is tu k 

s iin  ta rk o itu k s e n m u k a is ie n  u r 

h e ilu t i lo je n  r a k e n ta m is e k s i. "  

T ä m ä  u rh e ilu n  p e ru s k ir ja n  v e 

to o m u s  o n  a ja n k o h ta in e n  v a s 

tu u s s a  o le v il le  tu rk u la is i l le  

jä ä h a ll in  a ik a a n s a a m is e k s i.

Jä ä k ie k k o ilu ,  jo k a  l ie n e e  s u u r in  

k ä y t tä jä  jä ä h a ll is s a ,  o n  k e h it ty n y t 

S u o m e s s a  v iim e  v u o s in a  v a lta v a s ti 

ja  s i i tä  la n k e a a  k i i t o s  m a a n  k a h d e l

le  jo h ta v a l le  jä ä h a l l i l le :  T a m p e re e l

le  ja  H e ls in g il le .  H y v iä  p e la a jia  tu le e  

v a in  h a r jo i t te le m a l la  ja  tä y s ite h o i

s e e n  h a r jo i t te lu u n  a n ta a  m a h d o ll i

s u u d e n  h a ll i  ja  v a in  h a ll i ,  k o s k a  

jä ä k ie k k o i lu  o n  n im e n o m a a n  h a lli -  

p e li.  L u is te lu k a u t ta  o n  s a a ta v a  p i

d e m m ä k s i,  v e s i-  ja  lu m is a te is ta  s e k ä  

p a k k a s e n  a ih e u t t a m is ta  h ä ir iö te k i

jö is tä  o l is i  p ä ä s tä v ä  T u ru s s a k in .

J ä ä h a ll i  o n  k u i te n k in  n s . m o n i-  

k ä y t tö h a l l i ,  jo k a  v o i o l la  k y m m e n ie n  
h u ip p u ta s o je n  n ä y ttä m ö , k u te n  on 

o s o it t a u tu n u t  T a m p e r e e n  ja  H e ls in 

g in  k o h d a lla .  E s im e rk ik s i v iim e  

v u o n n a  o l i  T a m p e re e n  h a ll is s a  y li 

100 e r i la is t a  t i la is u u t ta  ja  k ä v i jö i tä  

y h te e n s ä  54 7 .68 1 . J ä ä h a l l i  o n  k e r ta -  

in v e s to in t i,  jo n k a  jä lk e e n  s e  p y ö r ii 
o m il la a n .

T u rk u u n  p e r u s te t t i in  v i im e  h e lm i-  

k u u s s a  jä ä h a l l iy h d is ty s ,  jo n k a  

p i i r i in  s it te m m in  a s e te t t i in  k e rä y s -, 

P R -, ta lo u s - ,  te k n i l l in e n -  ja  y m p ä 

r is tö k u n t ie n  v a l io k u n n a t .  Y h d is ty k 

s e n  h a ll i tu k s e s s a  o n  e n e m m is tö  T u 
ru n  k a u p u n g in h a l l in n o n  p i i r is tä .  T ä 

m ä n  o r g a n is a t io n  ta rk o i tu k s e n a  on  

h u o le h t ia  k a ik is ta  n i is tä  k ä y tä n n ö n  
to im e n p ite is tä ,  jo tk a  l i i t ty v ä t  jä ä h a l

lin  ra k e n ta m is e e n . J o t ta  k a ik i l la  tu r 

k u la is i l la  ja  lä h ik u n t ie n  a s u k k a i l la  

o l is i t i la is u u s  o l la  n ä k y v ä s t i m u k a n a

JÄÄHALLI TURKUUN

R A U N IS T U L A N  Y h te is ly s e o n  u u s i 

k o u lu ta lo  o l i  tä n ä  v u o n n a  v a l it tu  p e 
r in te is e n  s y y s ju h la n  p a ik a k s i. I la h 

d u tta v a n  m o n i s e u ra n  jä s e n  o l i  lä h 

te n y t  l i ik k e e lle  ja  m y ö s  lö y tä n y t p e 

r i l le ,  v a ik k a  v a ik e u k s ia  v a rm a s t i o l i 

t ie n  lö y tä m is e s s ä , k o s k a  ra k e n n u s 
ty ö t k o u lu n  y m p ä r i llä  o l iv a t  k e s k e n  

ja  k a d u t v ä h ä n  h u o n o s t i m e rk ity t.  

S e u ra n  p u h e e n jo h ta ja n  O ll i K e s t i -  

I ä  n la u s u ttu a  jä s e n e t te rv e tu lle ik s i  
ju h la a n  k o u lu n  r e h to r i R e ijo  H a I- 

m  e  e s i t te l i  n u o re n  k o u lu n s a  m o n i

v a ih e is ta  ja  v a ik e a ta  a lk u ta iv a lta  to 

d e te n  h a u s k a s ti, e t tä  k o u lu n  p e ru s 

ta m is e n  jä lk e e n  A n in k a is te n  s i l ta  ei 

e n ä ä  o le  k u l t tu u r ira ja .  V ä lia ja l la  s a a 
t i in  tu tu s tu a  tä m ä n  tä y s in  u u d e n a i

k a is e n  k o u lu n  lu o k k a h u o n e is i in  ja  
s a a t i in  n ä in  v ä h ä n  v a la is tu s ta  s i i 

h e n . m ite n  n y k y a ik a n a  o p is k e lla a n .  

K o u lu n  v ie ra a n v a ra is u u s  ja  a p u  ju h 

la n  o n n is tu m is e k s i e i v ie lä  lo p p u n u t,  
s il lä  o p p i la a t  I lk k a  V i l j a n e n  ja  

S a tu  H e l l g r e n  h u o le h t iv a t  m u 

s iik k io h je lm a s ta .  Ih a s tu s ta  h e rä tt i 

e r it tä in  n u o re n  I lk k a  V i l ja s e n  v iu lu 

s o o lo .  S e u ra n  jä s e n i l le  e s i te l t i in  ju h 
la s s a  k a u p u n g in  u u d e t  v ir k a m ie h e t ,  

m a tk a ilu p ä ä l l ik k ö  I r m e l i  P i e l a  ja  

k a u p u n g in a r k k i te h t i  P e n t t i  T a l a .  
jo tk a  k e r to iv a t  u u d e n  v ir k a n s a  e n s i 

v a ik u te lm is ta  ja  s u u n n ite lm is ta a n .  

N ä y t te li jä t  K a a r in a  V a h t o n e n  ja  
E m il S a a r i n e n  e s i t t iv ä t  h a u s k a n  

p a r o d ia n  n u o re n  k o u lu la is e n  o p p i

m is k y v y s tä  -  o l t i in h a n  k o u lu y m p ä 

r is tö s s ä . E m il S a a r in e n  t u lk i t s i  e r i 
s u k u p o lv ie n  r u n o i l i jo id e n  n ä k e m y k 

s iä  ik iv ih r e ä s tä  a ih e e s ta ,  ra k k a u 

d e s ta ,  a lo it ta e n  E in o  L e in o s ta  ja  

p ä ä ty e n  n y k y p ä iv ä n  n u o r e e n  tu rk u 

la is e e n  r u n o i l i ja a n  J a r k k o  L a in e e 

s e e n . L a h ja  S a l v i a n d e r i n  ty t 

a lu s ta  a lk a e n  p u u h a t ta e s s a  m a a k u n 

n a ll is ta  jä ä h a l l ia  T u rk u u n ,  o n  la s 
k e t tu  l i ik k e e l le  jä ä h a l l i ta r r o ja  à  1 0 , -  

ja  1 ,—  s e k ä  a lo it e t t u  jä s e n h a n k in ta -  

k a m p a n ja .

H a l l in  p a ik k a k y s y m y s tä  o n  k ä s i te l-  

t y jo  k i in te is tö -  ja  r a k e n n u s la u ta 
k u n n a n  s e k ä  u r h e ilu la u ta k u n n a n  p i i 

r is s ä  ja  m u k a n a  k u v a s s a  o v a t e d e l
le e n  Im p iv a a ra n p u is to  V ä t in  k a u p u n 

g in o s a s s a , tu le v a n  u im a h a ll in  n a a 

p u r in a , ja  K u p it ta a n p u is to  u u d e n  
u r h e ilu h a ll in  n a a p u r in a . K a u p u n k i 

o n  m y ö n tä n y t m ä ä rä ra h a n  jä ä h a ll in  

s u u n n it t e lu tö itä  ja  s i ih e n  l i i t ty v ie n  
s e lv ity k s ie n  s u o r it ta m is ta  v a r te n . 

P a ik a n  v a l in t a k r i te e r io in a  o n  p id e t 
tä v ä : k u s ta n n u k s e t,  p a lo tu rv a ll is u u s , 
m o n ik ä y t tö m a h d o ll is u u d e t ,  p y s ä k ö in 

t i t i la t .  l i ik e n n e jä r je s te ly ,  u lk o n a in e n  
m u o to  y m p ä r is tö ö n  n ä h d e n  jn e .,  jo l 

lo in  p a ik a n  lo p u ll in e n  m ä ä r i t te ly  
v a s ta  v o id a a n  p ä ä t tä ä . L is ä k s i tu le e  

s u u r i m ä ä rä  e r it y is k y s y m y k s iä ,  o n 

h a n  k y s e e s s ä  y li  100.000 m 3 ra k e n 
n u s , jo h o n  tu l is i n o in  12 .000 k a ts o -  

ja p a ik k a a . Y k s is tä ä n  ilm a n v a ih to  tä y 
d e llä  k a ts o m o l la  v a a t ii n o in  30 0 .00 0  

m 3 i lm a a / t u n t i  ja  u lo s h e n g ity k s e n  

tu lo k s e n a  s y n ty y  n . 5  k y lp y a m m e e l-  
lis ta  v e t tä ,  jo k a  o n  la i t te i l la  e r o te t 

ta va .

Jä ä h a ll iy h d is ty s  to iv o o , e t tä  ta rk a t  
tu tk im u k s e t  v o i ta is i in  s u o r it ta a  tu 

le v a n  ta lv e n  a ik a n a  p ä ä tö k s e e n  ja  
h a ll in  s i jo itu s p a ik k a  v a h v is ta a . J o s  
v ie lä  ra h o itu s  s a a d a a n  jä r je s ty m ä ä n , 

n i in  jä ä  a ik a a  r i i t tä v ä s t i s u u n n ite l

m ie n  te k o a  ja  v a rs in a is ta  r a k e n n u s 
ty ö tä  v a r te n  h a ll in  v a lm is tu m is e k s i 

lo p p u s y k s y k s i 1973. N ä in  o l is i T u r 
k u  v a lm is  k a m p p a ile m a a n  v u o 

d e n  1974 m a a lis k u u n  jä ä k ie k k o i lu n  
m a a ilm a n m e s ta ru u s k ilp a ilu je n  is ä n 

n y y d e s tä  u u d e s s a  jä ä h a ll is s a a n . 

T u r k u  e i o le  v a lm is  e n n e n k u in  se  
s a a  its e lle e n  k u n n o n  jä ä h a ll in .

tö je n  k a u n is  liik u n ta o h je lm a  v ie h ä tt i 
k u te n  a in a  e n n e n k in .  K e llo s e p p ä  

Ilk k a  S a l o n e n  to i ju h la a n  p a i-  
k a l l is v ä r iä  s e lo s ta m a lla  i tä is te n  k a u 
p u n g in o s ie n  tu le v a is u u d e n n ä k y m iä  

ja  p r o fe s s o r i R e in o  S . L e i m u  
"s e u r a v ä r iä "  k e r to m a lla  k a s k u k ir -  

ja s ta .  V ä lia ja k s i n a is ja o s to  o l i  jä r 
je s tä n y t  k a h v ita r jo i lu n  ja  K a n s a ll i

n e n  K i r ja k a u p p a  k a s k u k ir ja n  m y y n ti-  

p ö y d ä n , jo te n  v ä l ia ja l le k in  o l i  s a a tu  

o h je lm a a . K i ito k s e t  v ie lä  k o u lu lle ,  
jo k a  jä r je s t i  ju h la lle m m e  m ie l ly t tä v ä t  

ja  v i ih ty is ä t  p u it te e t  ja  k i i t o s  s e u ra 
la is i l le .  e t tä  tu l i t t e  m u k a a n . U s k o n , 

e t tä  m u k a n a  o l le e t  tu n s iv a t  v i ih ty 

v ä n s ä .

*

K A S K U K IR J A N  II o s a  " k o  P u m p u la  

f l i k a t  jo k k e n  p u to s "  o n  s a a n u t y h tä  
in n o s tu n e e n  v a s ta a n o to n  k u in  e d e l

tä jä n s ä  " K la a r i  o  s a n o  f ö r iä i jä ” . O n 
p a  jo k u  jo p a  s a n o n u t ,  e t tä  tä m ä  

u u s i o l is i,  jo s  m a h d o ll is ta ,  e n s im 

m ä is tä  h a u s k e m p i.  K e s k u s te lu a  k ir ja  

jo k a  ta p a u k s e s s a  o n  h e rä ttä n y t.  

M y ö s  s i itä ,  o n k o  n im e n  m u r re a s u

T u r k ulaiset
L I IT T Y K Ä Ä  J Ä S E N E K S I 

T U R K U -S E U R A A N

J ä s e n m a k s u  v a in  7 m k .

S e n  v a s t ik k e e k s i s a a tte  o m a n  

a ik a k a u s le h te m m e

SUOMEN TURKU —  

ÅBO, VÅR STAD

I lm e s ty y  n e ljä s t i  v u o d e s s a .

o

A b o bor
A N S L U T  ER  T IL L  

Å B O -S A M F U N D E T .

M e d le m s a v g if t  b a ra  7  m k .

F ö r  a v g if te n  få r  N i v å r  e g e n  

t id s k r i f t

SUOMEN TURKU —  

ÅBO, VÅR STAD

s o m  k o m m e r  fy ra  g å n g e r  o m  

å re t.

o ik e a , v ä i te l lä ä n .  T ä s tä  to d is tu s  t o i
s a a lla  le h d e s s ä . M ik ä p ä  o n  s o p i

v a m p i jo u lu la h ja k s i  k o k o  S u o m e n  
tu rk u la is i l le  —  ja  m u il le k in  —  k u in  
s e u ra n  o m a t k a s k u k ir ja t .

*

P A IN O T E K N IL L IS IS T Ä  s y is tä  o n  
k a ik k ie n  tä m ä n  le h d e n  k ir jo i tu s te n  

tä y ty n y t o l la  v a lm i in a  m a r ra s k u u n  
p u o l iv ä l is s ä , v a ik k a  le h t i ilm e s ty i n y t 

e n n e n  jo u lu a . N iin p ä  s e u ra n  s ä ä n tö 

m ä ä rä in e n  s y y s k o k o u s  o n  tä tä  k ir 
jo it ta e s s a n i v a s ta  v a lm is te lu v a ih e e s 

sa , v a ik k a  s e  n y t le h d e n  ilm e s ty e s s ä  

o n k in  p id e t ty .  T ä r k e im m ä t  a s ia t  k o 
k o u k s e s s a  o v a t jä s e n m a k s u n  m ä ä 

r ä ä m in e n  ja  to im in ta s u u n n ite lm a n  
h y v ä k s y m in e n  e n s i v u o d e lle .  E n n a k 

k o t ie to n a  u s k a lta is in  s a n o a , e t tä  jä 

s e n m a k s u  p y s y n e e  e n n a lla a n , ja  t o i 
m in ta k in  k u lk e e  e n t is iä  k o e t tu ja  la 

tu ja .  J u h la t  ja  k e v ä tr e tk e t  jä r je s te 
tä ä n  k u te n  e n n e n k in .

T ie ty s t i  u u t ta k in  to im in t a a  k o e te 

ta a n  s a a d a  m a h d o ll is u u k s ie n  m u 
k a a n . V i ra ll is e n  o h je lm a n  l is ä k s i 

k o k o u k s e s s a  k e s k u s te l t i in  k a u p u n 

V U O D E N  19 52  o ly m p ia la is is s a  H e l

s in g is s ä  P a a v o  N u r m i to i  o ly m p ia 

tu le n  s t a d io n i l le  ja  ju o k s i  r a d a l la  
v a l ta v ie n  s u o s io n o s o it u s te n  s a a t te 

le m a n a . H e tk is tä  m y ö h e m m in  r a d a l

la  n ä h t i in  to in e n k in  ju o k s i ja ,  v a lk o 
k a a p u in e n  s a k s a la in e n  ra u h a n e n k e l i  

B a rb a ra , jo k a  k u i te n k in  t u o ta p ik a a  

p o is te t t i in  k e n tä ltä .
K a ts o m o s s a  tä tä  v ä l ik o h ta u s ta  

s e u r a s iv a t  k y m m e n ie n tu h a n s ie n  m u i

d e n  la i l la  to v e r u k s e t  A r v o  F lin k  

T a m p e r e e lta  ja  V i lh o  L e h to n e n  T u 
ru s ta ,  m o le m m a t  v a n h o ja  u r h e i lu -  

m ie h iä .
-  O lik s  to i jo k u  P u m p u la  f l i k k a  

T u r u s t ?  k y s ä s i A r v o  V i ls k i l t ä .
-  K y l m ä ä  lu u le ,  e t  s e  o l i  F in la y s -  

s o n i f l i k o i  s iä l t  T a m p e r e lt ,  v a s ta s i 

V i ls k i s a m a lla  m ita l la  ja  ja t k o i :
-  M u t  s e  k a l ju p ä in e  ä i jä ,  k o  s itä  

e n n e n  ju a k s i  ly h ty  k ä r e s  p i t k i  r a t ta  
ja  s y ty t t i  to n  p r a a s u n  to n n e  to rn i ,  

s e  o l i  T u r u s t . . .

( T e o k s e s ta  " k o  P u m p u la  f l i k a t  

jo k k e n  p u to s " )

*

S U O M E N  h is to r ia n  p r o fe s s o r i  A r t 

tu r i  H . V i r k k u n e n ,  jo k a  to im i T u r u n  
y l io p is to n  e n s im m ä is e n ä  r e h to r in a  

v u o s in a  1 9 2 1 — 24 , e h d o t t i  e r ä is s ä  y l i 
o p p i la s ju h l is s a  p a ik a l la  o l le i l le  y l i 

o p is to n  o p e t ta j i l le ,  e t tä  h e i te t tä is i in  

t i t t e l i t  p o is .
M ite n  l ie  o p e t ta j ie n  jo u k k o o n  e k 

s y n y t m u u a n  k e l ta n o k k a ,  s u v u s ta a n  

y lp e ä  a a te lis p o ik a ,  jo k a  e s i t t i  r e h 

to r i l le :
—  E ik ö h ä n  m e k in  h e i te tä  t i t t e l i t  

p o is ?
V irk k u n e n  s i lm ä i l i  n u o r u k a is t a  to 

v in  ja  la u s a h t i :
—  E i ta id a  h e r ra l la  v ie lä  o l la  m i

tä ä n  h e it tä m is tä !

( T e o k s e s ta  " k o  P u m p u la  f l i k a t  

jo k k e n  p u to s ” )

k im m e  k a u n e u d e s ta ,  s i i t ä  m itä  k a u 

p u n k ik u v a m m e  k a u n is ta m is e k s i o n  
te h ty  ja  m itä  v ie lä  v o id a a n  te h d ä . 
U s e im m a t o v a t  v a r m a s t i h u o m a n 

n e e t ,  m il la is e n  ih m e e n  e s im . a s ia n 

tu n te m u k s e l la  s u o r i te t tu  m a a la u s  
o n  s a a n u t a ik a a n  k a u p u n k im m e  v a n 

h o is s a  ta lo is s a .
L ä h in n ä  n ä k ö p i i r is s ä  o le v a a  ju h 

la a , n a is ja o s to n  jä r je s tä m ä ä  K y n t t i -  
lä n p ä iv ä n  ju h la a  v ie te tä ä n  jä l le e n  
e n s i ta lv e n a . V a lit e t t a v a s t i e n  v o i 
v ie lä  i lm o it ta a  p a ik k a a , k o s k a  P a lo -  

k u n n a n ta lo ,  jo s s a  u s e im m ite n  o n  

k o k o o n n u t tu ,  o n  e n s i v u o n n a  p o s t in  

k ä y tö s s ä . M u t ta  p ä iv ä le h d is s ä  o v a t 
tä s tä  a ik a n a a n  i lm o itu k s e t .

H Y V Ä Ä  jo u lu a  ja  o n n e l l i s ta  u u t ta  

v u o t ta  k a ik i l le  s e k ä  k i i t o s  m e n n e e s 

tä  v u o d e s ta .  K i r jo i t t a k a a p a  a l le k i r 
jo i t ta n e e l le ,  k u n  s y d ä m e llä n n e  o n  

jo ta in  s e u ra a m m e  k o s k e v a a .

T A IN A  H E R R A L A

Tu rku-seur a toim ii



k o  P u m p u la  flik a t 
jo kken puffos

T u r k u la is k a s k u ja  2

Onko kaskukirjojen 
nimi Turun murretta?
TURKU-SEURAN ju lkaisemien kahden kaskukirjan ehdittyä kirja- 

m arkk ino ille  heräsi vä littöm ästi vilkas keskustelu siitä, onko kirjan 

nim i Turun murretta. Saman kysymyksen parissa "pain iske li”  myös 

kaskutoim ikunta hyväksyessään kaskukirjo ille nimen. Antaakseen 

v ir ike ttä  lisäkeskustelulle lehtemme on pyytänyt ja saanut nimi- 

asiassa lausunnon apul.kaup.johta ja Uuti P a l a j a l t a ,  prof. Rei

no L e i m u l t a ,  kon tto ripää llikkö  Paavo V i h e r v ä l t ä  ja fil. 

m aisteri M a ija  G r ö n h o l m i l t a .  Oheisena mielenkiintoiset ja 

nim iasiaa va lo tta va t lausunnot.

A pu l.kaup.johta ja  

U U T I  P A L A J A  :

,___________________________ J

T ulin eräässä kokouksessa to
kaisseeksi toim ittaja Eino Lehti

selle. että miksi te  panitte Turun 
kaskukirjan toisen osan nimeen vir
heellistä Turun murretta -  ei turku
lainen sano koskaan "ko ", vaan 
"ku". Tätä ei minun olisi pitänyt 
tehdä, sillä nyt minut on manattu 
vastaamaan kirjallisesti.

Väitteeni tueksi en voi esittää 
muuta kuin sen, mitä viheliäinen 
kielikorvani sanoo ja minkä muistan. 
"Ko"-sanan pitäisi siis olla lyhenty
nyt "kun” sana. Tällaista en muista 
kyseisen sananparren yhteydessä 
milloinkaan kuulleeni. Turun murre 
lyhentää ja on huolimatonta, mutta 
ei se tällä tavoin ääntämistä muuta. 
Lisäisin vielä, että tässä tapaukses
sa "Pumpula'-nim en edessä "ko" 
konjuktion lausuminen tuottaa aina
kin minulle suorastaan pinnistystä, 
"ku " on siinäkin suhteessa selvästi 
luontevampi.

Ensimmäisen osan nimestä en löy
dä mitään muistutettavaa. "Sano"- 
verbi voisi olla myös "sanos". mutta 
kyllä se noinkin hyvin käy. Toisen 
osan nimestä "flik a t" monikkomuo
don loppu t jää nopeassa puheessa 
pois ja "jokken" substantiivin vii
meinen äänne on lähempänä "äm
mää" kuin "ännää".

Lopuksi myöntäisin, että asia on 
varmasti vaikea, koska Turun murre 
on sekin jo  kauan o llu t yleiskielen 
vaikutuksesta muuntumassa ja hä
viämässä. On myös merkitystä sillä
kin, minkä ajan sanontatavasta ja 
lausumisesta on kysymys. Ikäänty
neet kuulevat asian toisin kuin ny
kynuoret.

Yks asja o kuitenki selkjä ja klaari, 
kirjoje nimette pitäs o l : Klaari o sa
no föriäijä- ku Pumpula flika jokkem 
putos.

Professori

R E I N O  L E I M U :

K un on kysymys Turun murteesta. 
ei mielestäni ole aihetta kiivai

luun pienistä vivahde-eroista. Onko
han olemassakaan "puhtaaksi v il
jeltyä”  Turun murretta? Murrekar- 
toissa Turku on keskellä lounais
murteiden aluetta, mutta tänne tun
keutuu pohjoisesta leveä kiila Turun 
ylämaan murteen alueesta, jossa 
puhutussa kielessä on paljon sisä
maan murteiden vaikutusta.

Olen todennut, että asiantuntijat
kin ovat varsin vapaamielisiä kes
kusteltaessa Turun murteesta. Kas- 
kukirja l:n kielen ja murteen tarkas-

Konttoripäällikkö  

P A A V O  V I H E R V Ä :

T u rk u -s e u ra  on julkaissut kaksi- 
osaisen kaskukokoelman nimel

tään "Klaari o sano föriä ijä" sekä 
"ko Pumpula flikat jokken putos".

Edellämainittujen johdosta haluan 
esittää mielipiteenäni seuraavaa:

Jos käsittelemme verbiä sanoa, 
niin Turun murteella olisi se indika
tiivin preesensissä näin kuuluva:

mää sano /  sää sanot /  se sano /  
me sanota /  te sanotte /  he sano 
/  tai he sanova

taja hyväksyi tässä kirjassa julkais
tussa kaskussa lauseen "K o  p u m- 
p u la  f l i k a  jo k k e m  p u to s " .  
Siitä tuli sitten kaskukirja II:n nimi 
ja tämän kirjan viimeisen korjaus- 
vedoksen ollessa tarkastettavana se 
muutettiin kaikessa kiireessä muo
toon "K o  P u m p u la  f l ik a t  jo k 
k e n  p u t o s " .  Tämänkin lauseen 
murreasun hyväksyi eräs pätevä 
alan asiantuntija, jonka mielipidettä 
perästä päin tiedustelin. Näiden 
kahden lauseen merkityksessä on 
pieni ero, ja tässä suhteessa muu
tos oli paikallaan. P u m p u la f l ik a  
tai p u m p u l a f l i k a t  ovat pum- 
pulityttöjä, siis pumpulin eli puuvil
lan käsittelyn taitajia, P u m p u l a  
f l i k a t  taas Barkerin tehtaan eli 
"Pumpulan" tyttöjä. Tämän korjauk
sen jälkeen lauseessa on vielä kol
me sanaa, joiden murreasusta voi
daan keskustella:

-  Pitäisikö sanoa ko  vaiko ku?  
Eräät haastattelemistani turkulaisis
ta hyväksyivät vain sanan k u — mi
nulle ja monille muille kelpaa kum
pikin vaihtoehto. En tiedä miksi täs
sä lauseessa k o kuulostaa korvas
sa mukavammalta. Viittaan myös 
edellä mainitsemieni asiantuntijain 
mielipiteisiin.

-  FI i k k a  - sanan lounaismurteil
le ominainen monikkomuoto f l i k a  
tuntuu olevan Turusta häviämässä, 
koska suorittamassani gallup-kyse
lyssä f l i k a t  peri ylivoimaisen voi
ton. Tämä on kai edellä mainitun 
Turun ylämaan murteen ja kirjakie
len yhteisvaikutusta.

-  Pitäisikö sanoa j o k k e n  vai
ko j o k k e m ?  Jos tämä sana olisi 
kirjakieltä, niin se ilmeisesti k irjo i
tettaisiin j o k k e n  ja  äännettäisiin 
p-kirjaimella alkavan seuraavan sa
nan edessä suunnilleen j o k k e m .  
Murreteksteissä käytetään useimmi
ten foneettista kirjoitustapaa, joten 
ehken olisi ollu t parempi valita muo
to j o k k e m .

Jos joutuisin uudelleen valitse
maan nimeä kaskukirja ll:lle, tekisin 
siis vain yhden muutoksen, muuttai
sin sanan j o k k e n  muotoon j o k- 
k e m.  Jos niin vaadittaisiin, olisin 
suostuvainen lisäksi muuttamaan en
simmäisen sanan muotoon ku.

Imperfektissä vastaavasti:

mää sanosi /  sää sanosit /  se sa
nos /  me sanotti /  te sanositte /  
he sanos /  tai he sanosiva

Ja sitten samat muodot pudota ver
bistä:

mää putton /  sää puttot /  se putto 
me purota /  te puttotte /  he putto 
/  tai he puttova

ja imperfektissä:

mää putosi /  sää putosit /  se pu
tos /  me purotti /  te putositte /  
he putos /  tai he putosiva

Vaikka verbistä sanoa käytetäänkin 
hyvin usein yksikön kolmannessa 
persoonassa imperfektissä muotoa: 
se sano, niin kyllä mielestäni k irjo i
tettaessa olisi käytettävä muotoa 
s e  s a n o s ,  niinkuin käytetään; 
muotoa s e  p u t o s .

Mitä siten tulee sanaan k o, ei 
se missään tapauksessa ole Turun 
murretta vaan selvää raumalaista. 
Ei sanota, että silloin kun me läh
dimme — Sillon ko me lähretti vaan 
ehdottomasti on sanottava s i i l o n  
k u  m e  l ä h r e t t i  ja myöskin sit
ten kun me lähdimme -  turkulaisit- 
tain s i k  ku  m e  l ä h r e t t i  tai 
si t k u  m e  l ä h r e t t i .  Ei voida 
sanoa, että sik ko me lähretti tai 
sit ko me lähretti. Edelläolevan joh
dosta yksityinen mielipiteeni on, et
tä mainittujen kirjojen nimenä olisi 
pitänyt olla:

"K laari o sanos föriä ijä”
"ku Pumpula flika t jokken putos".

Fil.maisteri

M A I J A  G R Ö N H O L M :

Kysymykseen, onko K l a a r i  o sa-  
n o  f ö r i ä i j ä  ko P u m p u l a  

f l i k a t  j o k k e n  p u t o s  Turun 
murretta vai ei, on vaikeaa vastata 
suoralta kädeltä kyllä taikka ei. On 
syytä tehdä ensin kysymys: mitä on 
Turun murre? Sehän ei ole mitään 
yksiselkoista, puhdasta lounaismur
retta. Siinä voi kuulla likimain kaik
kien lähipitäjien murrepiirteitä, sillä 
Turun asukkaathan ovat pääasiassa 
juuri lähiseuduilta muuttaneita. On 
selvää, että tällöin samallakin sa
nalla voi olla useita eri ääntämis- 
muotoja. Lisäksi Turun murretta pi
detään lounais- ja  hämäläismurtei
den sekamurteena. Hämeen härkä
tien kulkijat toivat aikojen kuluessa 
oman lisävärinsä siihen Baabelin 
kielten sekoitukseen, joka jo muu
tenkin Turussa vallitsi. Suomenkieli
set lainasivat runsaasti sanoja saa
ristolaisten murteista ja kaupungin 
sivistyneistöltä ja  muokkasivat niitä

kuinka parhaaksi näkivät. Esim. juuri 
f ö r i ä i j ä  on lainattu saariston 
ruotsalaisten murteesta sanasta 
f  ä r i k a r I.

Kaksikonsonanttisuus sanan alus
sa on Turun murteen tyypillisim piä 
piirteitä. Voipa sanoa, että melkein 
kaikki ruotsin kielen konsonanttiyh- 
tymät on lainattu Turun murteeseen. 
Suomen itämurteillehan kaksikon
sonanttisuus on täysin vieras ilm iö. 
Turun murteessa esiintyy kaksi kon
sonanttia sanan alussa kaikkein ta
vallisimmin ns. onomatopoeettisissa 
sanoissa, eikä voinekaan kieltää, et
tei niiden teho olisi luonnon ään
ten matkimisessaan vaikuttava, vrt. 
k I u t  k u 11 a a, k r  ä n i t tä ä, p r ä- 
k ä t ä ,  p l i t k u t t a a ,  t r i i s k u a  
jne. Em. sananparressa esiintyvät 
lainasanat k l a a r i  j a f l i k k a  on 
lainattu ruotsin kielen sanoista klar 
ja  flicka. Kaksikonsonanttisuuden 
koko vaikutus käy selville  vasta pu
huttua kieltä kuunnellessa. Kun en
simmäisellä painollise lla tavulla 
muutenkin on hallitseva asema, niin 
on selvää, että kaksikonsonanttinen 
tavu kuuluu vielä vahvempana ja  an
taa puheelle voimakkaan, ehkä hak- 
kaavankin, rytmin.

Osaksi em. äänneilmiön seurausta 
on toinen lounaismurteille tyyp illi
nen piirre, nim. loppuheitto, jossa 
sanan viimeinen äänne on kadon
nut. Turun murre on kuitenkin se
kamurteena erikoisempi, eikä lop
puheittoa esiinny samassa laajuu
dessa kuin esim. Rauman murtees
sa. Ennen kaikkea sanojen nomina
tiivimuodoissa loppuvokaali on usein 
säilynyt. Tästä syystä esim. sanat 
k l a a r i  j a f ö r i ä i j ä  ovat säilyt
täneet loppuvokaalinsa. L oppuhe i
toista muotoa sen sijaan odottaisi 
kyllä monikkomuodosta f l i k a t ,  
koska seuraava sana alkaa puoli- 
vokaalilla j. Siis -  Pumpula flika jok 
kem . . .  S ielläkin missä loppu-t on 
säilynyt, se on assimiloituneena seu
raavan äänteen kaltaiseksi, siis esim. 
f I i k a p  p u t o s .  Ikävä kyllä on kir
jakie lellä o llu t osuutensa flikat-muo- 
don syntyyn, kuka nyt sitten tämän 
sananparren on ensi kertaa tässä 
muodossa lausunutkin. Risukimppu 
on kai ojennettava hänelle eikä 
kaskuteosten ju lka isijo ille, jo tka ovat 
halunneet säilyttää teosten nimissä 
sananparren sellaisena kuin se y le i
sesti tunnetaan.

Vähän samaan tapaan kuin lop
pu-t käyttäytyy loppu-n:kin Turun 
murteessa. Se on kadonnut mm. 
absoluuttisesta lopusta, vokaalien, 
puolivokaalien, f:n ja  h:n edestä. 
On siis täysin odotuksenmukainen 
sananparressa esiintyvä muoto 
P u m p u l a  flikat. Sen sijaan muul
loin loppu-n on assim iloitunut, esim. 
p:n edellä m:ksi. Vaikkei tällaisissa 
suurelle yleisölle tarkoitetuissa teok
sissa voidakaan käyttää mitään var
sinaista tarkekirjoitusta, niin näin 
yksinkertaisen asian merkitseminen 
tuskin olisi o llu t ylivoimaista. On 
lukijakunnan älykkyystason aliarvio i
mista k irjoittaa j o k k e n  p u t o s  
kirjakielen mukaisesti n:llä, aivan 
kuin ääntämyksen mukainen k ir jo i
tustapa j o k k e m  p u t o s  menisi 
yli ymmärryksen. Samaa "fiinentä-



K ir k k o  s ija itsee  A are-joen  ko rk ea lla  rantapenkereellä .

misen" periaatetta pitäisi silloin toki 
soveltaa johdonmukaisesti muual
lekin vähintään yhden äänteen ver
ran ja kirjoittaa vaikkapa l i k k a ,  
s a n o i  ja v ö r i ä i j ä .  Turun mur
teen ilmaiseminen kai kuitenkin on 
o llu t tarkoitus? Kiitoksen sentään 
ansaitsee tärkeämmän seikan huo
mioon ottaminen samassa sanassa. 
Siinä nim. esiintyy ns. lounaismur
teiden erikoisgeminaatio, joka yksin
kertaisesti sanottuna tarkoittaa sitä, 
että konsonantti (k, p, t, s) on kah
dentunut määrätapauksissa; ei siis 
sanota j o k e e n  vaan j o k k e n .

Erittäin ominaisia Turun murteelle 
ovat verbien imperfektimuodot i s- 
t u s ,  s a n o s ,  p u t o s ,  k a r j u  s, 
h i h k u s jne. (eikä istui, sanoi jne.).

Senpä takia odottaisikin, että tässä 
sananparressa esiintyisi muoto s a- 
n o s, kun kerran esiintyy vastaava 
muoto p u t o s .  Mistä s a n  o-muo- 
to johtuu, on vaikea sanoa. Syynä 
voi yksinkertaisesti olla se, että Tu
run murteessa on rinnakkain käy
tetty molempia muotoja, koska s- 
loppuiset muodot eivät ole miten
kään yksinomaisia lounaismurteissa.

Tämän pienen tarkastelun jälkeen 
voidaankin palata alussa tehtyyn ky
symykseen ja antaa vastaus: kasku- 
teosten nimissä esiintyvä sananparsi 
on varsin hyvää Turun murretta; pie
nenä kauneusvirheenä on pari kirja
kielen ominaista muotoa, jotka an
teeksi annettakoon turkulaisille omi
naisella suvaitsevaisuudella.

Prof. 

R E I N O  L E N T O  :

Turun
tuomio
kirkon
r e s t a u r o i n t i

A jat muuttuvat ja kirkkorakennuk- 
' ' s e t  niiden mukana. Kukin hen
gellinen liike ja taidesuunta pyrkii 
muovaamaan kirkkojakin omien 
ihanteittensa mukaisesti. Minkä yk
si aikakausi rakentaa, sen toinen 
repii. Ja päinvastoin.

Nykyajan pyrkimyksenä on palaut
taa vanhat rakennukset entiseen 
asuunsa ja poistaa myöhemmät, al
kuperäisestä poikkeavat lisäykset. 
Niinpä Turun tuomiokirkossakin 
pantiin vuosina 1923-1928 toimeen 
restaurointi, jossa entistettiin paljon 
sellaista, minkä menneet vuosisadat 
olivat muuttaneet, rakentaneet ja 
peittäneet. Työ jäi kuitenkin kesken 
Restauroinnin johtaja professori Ju
hani Rinne olisi mielellään palautta
nut kuorin katon sen entiseen kor
keuteen eli nostattanut sitä noin kol
mella metrillä, varsinkin kun hän 
katsoi nykyisen kattorakenteen liiak
si rasittavan kuorin seiniä. Ilmeisesti 
hänellä myös oli suuri halu poistaa 
kuorin freskomaaiaukset päästäk
seen tutkimaan niiden alla toden
näköisesti olevia kuvakerrostumia. 
Kuori jäi kuitenkin uusimatta, lähin
nä rahojen loppumisen takia, mutta 
varmaan muistakin syistä.

R estauroinnin jälkeinen aika on 
monella tavalla jäytänyt kirkko

rakennusta, niin että sen perusteel
linen korjaus on käynyt välttämättö
mäksi. Tulevaa korjaussuunnitelmaa 
kaavailtaessa on mm. esitetty ajatus, 
että nykyinen alttaritaulu poistettai
siin ja kuorin kaksi umpeenmuurat- 
tua ikkunaa avattaisiin. Ehdotusta 
voidaan perustella mm. sillä, että 
nykyinen alttaritaulu, Fr. Westinin 
v. 1836 maalaama, on suhteellisen 
nuori tulokas, kun taas kuorin kaik
ki ikkunat ovat alun perin olleet 
avoimet. Kuorin lounaisseinällä ole
va ikkuna muurattiin umpeen 1500- 
luvun alussa ja luoteisseinällä oleva 
v. 1654.

A Ittaritaulun poistaminen ei mer- 
kitsisi sen tuhoamista. Taululle 

löydettäneen sopiva paikka jostakin 
muualta, ja tarpeen vaatiessa se 
voitaisiin vaikkapa palauttaa enti
selle paikalleen. Toisin on asian 
laita kuorin umpeenmuurattujen ik
kunoiden osalta. Niiden sisäpintaa 
peittävät nyt R. W. Ekmanin fresko- 
maalauksista tunnetuimmat: Henrik 
piispa kastamassa suomalaisia Ku- 
pittaalla ja Mikael Agricola ojenta
massa ensimmäistä Uuden Testa
mentin suomennosta Kustaa Vaa
salle. Ikkunoiden avaaminen mer
kitsisi näiden maalausten tuhoutu
mista, ja se taas olisi tuntuva me
netys niin hyvin tuomiokirkkomme 
kuin taidehistoriamme tai yleisen 
kulttuurihistoriammekin kannalta. 
Kysymys Ekmanin freskojen kohta
losta tullee olemaan uuden restau
roinnin vaikeimpia ongelmia.

Jo ajatus alttaritaulun poistamises
ta saattaa monesta tuntua ku

moukselliselta. Miltä kirkko näyttäisi 
ilman sitä? Jonkinlaisen vastauksen 
kysymykseen antanee oheinen Sveit
sin pääkaupungista Bernistä peräi
sin oleva kuva. Berniä halkovan 
Aare-joen korkealla rantapenkereel
lä kohoaa kuuluisa myöhäisgotiikkaa 
edustava tuomiokirkko, S:t Vinzenz- 
Münster. Tämä muistuttaa Turun 
tuomiokirkkoa pohjapiirrokseltaan, 
mutta vielä enemmän sisustuksel
taan, kuten sen kuoriosaa esittäväs
tä kuvasta voidaan todeta. Huomat
tavin eroavuus on siinä, että Bernin 
kirkossa ei ole alttaritaulua, joten 
päivä pääsee vapaasti paistamaan 
sisään kuoriin. Tällainen järjestely 
on omiaan tekemään kirkon valoi
sammaksi ja ilmavammaksi, ehkäpä 
tunnelmallisemmaksikin. Varmaan 
tuomiokirkkomme tähän tapaan uu
sittuna myös vastaisi nykyajan ihmi
sen kauneudentajua paremmin kuin 
Westinin alttaritaulu kullattuine ke- 
hyksineen ja koristelaitteineen.

A lttaritaulun tilalle on ehdotettu 
suurikokoista veistosta, lähinnä 

krusifiksiä. Oheinen kuva osoittaa, 
että kirkko voi olla juhlallinen ja 
hartautta herättävä ilman veistoku- 
vaakin. Sen vuoksi ei ole syytä täs
sä asiassa liikaa kiirehtiä. Parempi 
on jäädä odottelemaan sellaisen tai
teilijan ilmaantumista, joka on suu
ren tehtävän tasalla ja jonka luo
mus kykenee kestämään tulevien- 
kin aikojen arvostelun.

L E A  P Y Y K K Ö :

Laulu Turulle
Eivät ole runoilijat huomanneet armauttasi, (j.

oi kaupunkini. {
Jos osaisin, laulaisin sinulle oodin, |

v irittäisin hymnin. /j
Ylistäisin puistojesi puita,
kukkiesi monenmuotoista loistoa. 1

Huutaisin Ruissalon tammien puolesta §
meren tuulille korkeaveisun. |
Mustarastaan kanssa kilpaa viheltäisin hyvyyttäsi |

kun toukokuu on tullut.
Korottaisin ääneni peltopyyn piirtämälle uralle 

talvisella hangella metsän reunassa.
Kiitollisuuteni, rakkauteni laulaisin kotikaupungilleni. |

I
Annat asukkaillesi |
kauppatorin iloisen vilskeen, |
Aurajoen venelaiturit. &

Siitä en vähiten kiitä, Ï
että tarjoat huoneet musiikin soida, 
silmän ilahtua taiteiden moninaisuudesta,
ilon ja murheen, hilpeyden ja synkyyden J,

tulvia teattereiden näyttämöiltä. |

I
Oi Turku! |
Tänään en puutteista puhu, a

mutta runoilijasi kammottavat minua.
Minua loukkaa, kun poikasi, runoilija, sanoo:

"Minun käy sääliksi Turkua." f
Runoilijan katseko yltää vain patsaan pronssiin? f

Voi kauniita silmiä, jotka eivät näe ij>
patsaan vierellä työhön kulkevaa ihmistä!
Voi korvia, jotka eivät kuule lapsen touhukasta ääntä 

piilipuun varjossa!
Sillä ilman ihmistä olet vain -  palanen maata, $

oi kaupunkini. f
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Turkulainen 400-vuotismuisto

Dosentti

C. J. G A R D B E R G :

•  JU U R I tänä  sy k syn ä  o n  400 

vuotta ku lunut e rä ä stä  m er

kittävästä  tapah tum asta  Tu

run linna ssa: Eerik  X IV :n  v a n 

keudesta. S iitä  lähtien  on  tari

noita  kerrottu onnettom an  ku

n in kaan  kohta lo sta , ja linnan 

ehkä  kuu lu isin  h uo n e  o n  juu

ri Eerikin  vank ila . M u tta  istui- 

ko  ku n in ga s juuri siinä  huo 

n e e ssa ?

•  Eerik X IV :n  vankihuone Turun linnan esi- 
linnan kuusikulmaisessa tornissa.

T u r u n  l in n a s s a  o n  h y v in  tava llista .
 e ttä  k ä v ijä t  jo  l ip p u k a s s a s s a  k y 

sy v ä t  E e r ik  X IV : n  v a n k ila a .  K u n  he  
s it t e n  tu le va t  h u o n e e s e e n ,  h e  t ie tä 
v ä t  t a rk a l le e n  m itä  e t s iä :  m e rk k e jä  
la tt ia s s a ,  jo t k a  o so it ta v a t,  m ite n  v a n 
g it tu  k u n in g a s  v a e ls i  ra u h a tto m a s t i  
e d e s t a k a is in ,  s e k ä  t ie ty s t ik in  k u o p 
p ia  i k k u n a la u d a s s a ,  ja  h e  tie tävät 
t ä sm ä lle e n  m ite n  k u o p a t  sy n ty iv ä t:  
k u n in k a a n  k y y n ä rp ä ä t  h a n k a s iv a t  ne  
k u n  h ä n  is tu i ik k u n a n  v ie r e s s ä  ja  
k a t se l i  k o h t i v a s t a p ä i s e l l ä  ra n n a lla  
o le v a a  T u u p ik k a la n  to rp p a a , j o s s a  
K a a r in a  M a u n u n ty t ä r  a s u i  v o id a k 
s e e n  j a t k u v a s t i  n ä h d ä  to rn in , jo n n e  
h ä n e n  v a n g it tu  p u o l i s o n s a  o li tel
jetty.

T ä t ä  t a u s t a a  v a s te n  v o i o l la  m ie 
le n k i in to is t a  k y se llä ,  t a p a h tu ik o  k a ik 
ki t o d e lla  n i in  k u in  ta ru  ke rtoo . 
L u o n n o l l i s e s t i  o le m m e  v a a r a s s a  a r 
k ip ä iv ä is t ä ä  jo ta k in , jo k a  m o n e lle  
o n  e h k ä  k a l l is a r v o in e n  a a r re ;  to i
s a a l t a  v o id a a n  s a n o a ,  ette i to d e ll i
s u u d e n  t a rv it s e  a in a  o l la  vä r it tö -  
m ä m p i  ja  v ä h e m m ä n  k i in to is a a .

E e r ik  k u n in g a s  o li p e rh e in e e n  o l- 
lut v a n g it tu n a  T u k h o lm a n  l in n a s 

s a  v a ja a n  v u o d e n  ku n  J u h a n a  II I 
e lo k u u s s a  1569  p a lja sti E e r ik in  h y 
v ä k s i  te h d yn  sa la liito n , ja  h ä n  p ä ä t 
ti s e n  tä h d e n  sijo it ta a  v e lje n sä  v a r 
m a a n  s ä i lö ö n  tu rva llise n  v ä lim a tka n  

p ä ä h ä n  p ä ä k a u p u n g is t a .  H ä n  va lits i 
T u r u n  lin n an , S u o m e n  h e rttu an a  
o lo a ik a n s a  h a llitu sp a la t s in .  H e in ä 
k u u n  15  p :n ä  1570  E e r ik  ja  h ä n e n  
p e rh e e n s ä  sa a p u iv a t  T u rk u u n  T u re  
ja  J o h a n  B ie lk e n  sa a ttam in a .

L in n a  e i ilm e is e s t ik ä ä n  o llu t  jo k a  
s u h t e e s s a  v a ru sta u tu n u t  o ttam aan  
v a s ta a n  y lh ä is t ä  v an k ia .  K a k s i  v i ik 
k o a  B ie lk e n  ve lje s te n  täytyi p y sy ä  
T u r u s s a  o d o t t a m a s sa  "ka lte re ita  ja  
ra u d o ite ttu ja  o v ia ",  jo tka  piti lähe t
tä ä  T u k h o lm a s ta  ja jo tka  "t ä m ä n  
p a p u k a ija n  s ä i ly t y k se e n  ta rp e e n  
o v a t” . T ie d e tä ä n  m y ö s  e ttä levy- 
s e p p ä  v a h v is t i l in n a n p o rt in .  K u n  
B ie lk e n  ve lje k se t  lo p u lta  p ä ä s iv ä t  
p a la a m a a n ,  v a s tu u  siirty i n e ljä lle  J u 
h a n a n  h e rt tu a k a u d e n  a ik a ise l le  u s 
ko tu lle . L in n a a n  m ajo ite ttiin  s it ä 

p a its i 6 3  a se is t e t tu a  h u o v ia ,  jo id e n  
y k s in o m a is e n a  te h tä v ä n ä  o li v a r t io i
d a  v a n g it tu a  k u n in g a s t a .

M y t  t ie ty stik in  h e rä ä  k y s y m y s  m is -  
s ä  k u n in g a s t a  p id e tt iin  v a n k e u 

d e n  a ik a n a ?  O l ik o  v a n k i la n a  t o d e l 
la k in  s e  p ie n i t o rn ih u o n e ,  jo ta  p e 
r im ä t ie d o n  m u k a a n  n ä y te tä ä n  se l la i 
s e n a ?  T ä h ä n  k y s y m y k s e e n  v o id a a n  
s u o ra lta  k ä d e ltä  v a s ta t a  k ie ltä vä s ti, 
s i l lä  s ä i ly n e e t  a s ia k ir ja t  o so it ta va t,  
ettei E e r ik  o llu t  m ik ä ä n  y k s in ä i s y y 
tee n  e r iste tty  v a n k i  o le s k e l le s s a a n  
T u ru s s a .  V a n g it t u n a k in  h ä n tä  o li 
k u n n io ite t ta va  k u n in k a a l l i s e n a  h e n 
k ilö n ä , e ik ä  h ä n tä  n i in  o l le n  vo itu  
te lje tä  jo h o n k in  p ä ä l in n a n  ke l la r i
k e r r o k s e n  p im e ä ä n  ja k o s te a a n  
v a n k ilu o la a n .  H ä n e llä  o li s i t ä p a it s i  
o ik e u s  a s u a  y h d e s s ä  p e r h e e n s ä  ja 
s e u r a la is t e n s a  k a n s s a .  S e n a ik a i s i s t a  
a s ia k ir jo is t a  v o id a a n  n ä h d ä  m y ö s, 
e ttä  h ä n  p a r i in k y m m e n e e n  h e n k e e n  
n o u s e v in e  s e u r u e in e e n  p iti h a l lu s 
s a a n  s u u r e h k o a  h u o n e is t o a ,  jo n k a  
s ij a in n is t a  e m m e  v a l ite t ta v a st i t ie d ä

Eerik XIV:n vankeus Turun linnassa
m itään . S ie l lä  E e r ik in  p iir i e li e r i s 
täytyn y ttä  e lä m ä ä n s ä  lu u lta v a st i il
m a n  m itä ä n  yh te yttä  m u ih in  a s u k 
k a is iin .  H e illä  o li o m a  ke ittiö  ja  o m a  
ta lo n p ito , ja  jo p a  3 - 4  k o k k ia  v a s ta s i  
siitä , e ttä vo it iin  v ie ttä ä  s ie d e t tä v ä ä  
e lä m ä ä  m itä  r u o k a a n  tuli.

M u o n it u s lu e t t e lo  a lk a a  e n s im m ä i
s e n ä  v i ik k o n a  m e rk in n ä llä  " K u n i n 
g a s  E e r ik ,  it se  s e it s e m ä n te n ä ” , m ik ä  
m e rk it se e , e ttä v a r s in a is e e n  p e r 
h e e s e e n  E e r ik  m u k a a n lu e t tu n a  k u u 
lui se it s e m ä n  h e n k e ä . T ä h ä n  la sk e t 
tiin K a a r in a  M a u n u n ty tä r ,  ty tä r  S i g 
rid  ja  p o ja t  G u s t a v  ja A rn o ld ,  s e k ä  
e d e lle e n  k a k s i  h e n ke ä , lu u lta v a st i 
k u n in k a a n  h e n k ilö k o h ta in e n  p a lv e l i
ja  B o v ik  T a t ta re  ja la ste n h o ita ja .  
K u u s i  v i ik k o a  m y ö h e m m in ,  e lo k u u n  
2 0 :n ä , ilm o ite ta a n  E e r ik  " i t s e  k a h 
d e k sa n te n a " ,  ja  täm ä  m e rk itse e , et
tä K a a r in a  M a u n u n ty t ä r  o li s y n n y t 
täny t  p o ja n  H e n r ik in .  L u e t te lo o n  on  
v ie ty  l is ä k s i  k a k s i  vah t im e s ta r ia ,  
O lo f  O lo f s s o n  ja M ic h e l  M ic h e ls s o n ,  
s e k ä  k a m a r ip a lv e lija  J o e n  P e r s s o n  
ja  ju o m a n la s k ij a  L a s s e  P e r s s o n .  
K o lm e lla  e n s in m a in it u l la  l ie n e e  ollu t 
v a im o n s a  m u k a n a ,  s i l lä  h e id ä t  m a i
n ita an  " i t s e  t o is e n a " .  S e u ru e e s e e n  
k u u lu i l is ä k s i  n e ljä  k o k k ia ,  s e k ä  
v ä ls k ä r i  ja  r i is ta n a m p u ja , jo n k a  piti 
h u o le h t ia  siitä, e ttä k u n in k a a n  p ö y 
d ä s s ä  tarjottiin  tuo re tta  riistaa.

S e ik k a p e rä is t e n  t ilik irjo jen  a n s i o s 
ta s a a m m e  tie tää  m y ö s  m itä  k u n in 
k a a l l in e n  s e u ru e  sö i. N ä m ä k in  t ie 
d o t  o so itta va t, e ttä e le ttiin  h yv in  s ie 
d e t t ä v is s ä  o lo s u h t e is s a .  M a in it t a 
k o o n  e s im e r k k in ä  m itä  ku lute ttiin  
y h d e n  v i ik o n  a ik a n a  e lo k u u s s a  1570: 
2  ty n n y r iä  h e rr a in  o lu tta  ja  2  ty n n y 
riä  v o u d in  o lutta, ts. n o in  4 8 0  litraa 
o lutta, m ik ä  t e k e e  7 0  litraa  p ä iv ä s sä ,  
e d e lle e n  4  k a n n u a  e tik kaa , 10  v e h - 
n ä k a k k u a ,  1 ½  ty n n y r iä  y k s in k e r t a i
s e m p a a  le ip ää , ru n sa a t  26  k i lo a  v o i 
ta. 8 ½  k i lo a  s u o la a ,  133  k a n a n m u 
naa , 2 ½  s ia n s iv u a ,  1¾  ty n n y r iä  n a u 
d a n l ih a a ,  7  lam m a sta . 16  k a n a a , y k s i  
s ik a ,  3  k a p p a a  v e h n ä ja u h o ja , 3  k a p 
p a a  k a u ra ry y n e jä  ja v a ja a t  10  k ilo a  
lohta. N ä in  jatke ttiin  v i ik k o  t o is e n s a  
jä lke e n . S it ä p a it s i  E e r ik  ja h ä n e n  
s e u r u e e n s a  sa iv a t  u u s ia  d a m a s t i-  ja  
tu rk isvaa tte ita , ja  ku n  k u n in g a s  ei 
h a lu n n u t  ju o d a  re in in v i in iä  h ä n e lle  
h a n k itt iin  T u k h o lm a s ta  m a lm e rs ia .

T i l i e n  y k s i t y i s k o h t a in e n  k irja n p ito  
a n ta a  m e id ä n  s i i s  a a v is ta a , että 

E e r ik in  s e u ru e  vietti s ie d e t tä v ä ä  
m u tta  t a p a h t u m a k ö y h ä ä  e läm ää . 
E r ä s  y k s i t y i s k o h t a  o n  k u ite n k in  jo 
k a u a n  k i in n o s ta n u t  tutk ijo ita. T ie d e 
tä än , e ttä E e r ik  k o k o  se u ru e in e e n  
s iirre ttiin  T u ru s t a  K a s t e lh o lm a a n  
e lo k u u n  5 :n te n ä  1571  —  s i i s  k o lm e n 
to is ta  T u r u s s a  v ie te tyn  k u u k a u d e n  
jä lk e e n  -  k o s k a  J u h a n a  p e lk ä s i,  e t
tä  jo k u  v e n ä lä in e n  re tk iku n ta  v a 
p a u t ta is i  v e lje n  v a n k ila s t a .  K u ite n 
k in  jo  k a k s i  v i ik k o a  a ik a is e m m in  p u 
to s i p e rh e e n  k ir jo ih in  v ie ty je n  j ä s e n 

ten  lu k u  k a h d e k s a s t a  v iitee n . K o l 
m e  E e r ik in  lä h in tä  s e u r a la is t a  s i i s  
v ie tiin  l in n a s t a  jo h o n k in  t o is e e n  
p a ik k a a n .

T ä s s ä  k o h d a s s a  m e id ä n  o n  sy y tä  
k o s k e te l la  t a ru a  E e r ik in  o le s k e lu s t a  
t o rn is sa .  K u n  t ie d e tä ä n , e ttä  J u h a n i  
p e lk ä s i  v e n ä lä is t e n  h y ö k k ä y s tä ,  v o i 
d a a n  aja te lla , e ttä h ä n  e h k ä  nyt a n 
toi te lje tä  v e lj e n sä  k u u s ik u lm a is e e n  
to rn iin , jotta  t ä m ä  o l is i  v a r m a s s a  ta l
le s s a  k u n n e s  v o it a is i in  jä r je s t ä ä  k u l 
je tu s  t u r v a ll ise m m a lle  s e u d u lle .  N e  
k o lm e , jo tka  jo  nyt v ie tiin  p o is  l in 
n a s ta  o liv a t  e h k ä  K a a r in a  M a u n u n 
tytä r ja  k a k s i  v a n h in t a  la sta . S a a t 
ta a  o lla, e ttä k o k o  t a r in a s ik e rm ä  
e ro te tu is ta  p u o l i s o is t a  o n  s a a n u t  a l 
k u n s a  n ä is t ä  k a h d e s ta  v iik o sta .

K a u a n  olete ttiin, e ttä  J u h a n a n  p e l
k o  v e n ä lä is t ä  re tk ik u n ta a  k o h ta a n  
o li e n s i s i j a s s a  liio ite llu n  e p ä lu u lo n  
se u ra u s ta ,  m u tta  p a r ik y m m e n tä  v u o t 
ta s it ten  sa a t i in  s a m a n a ik a i s i s t a  v e 
n ä lä is is t ä  lä h te is tä  to d is te ita  siitä , 
että h ä n e n  p e lk o n s a  o li a ih e e ll is ta .  
E e r ik in  o li n im ittä in  o n n is t u n u t  p ä ä s 
tä T u r u s s a  k o s k e tu k s e e n  e r ä ä n  tu l
k in  k a n s s a ,  jo k a  s y k s y l lä  1 5 7 0  a s u i

•  Turun linnan entistämistöiden aikana 
otettu kuva kauniista ikkunasta, joita 
Juhana herttuan uudistustöiden aikana 
tehtiin vihdoin runsaasti linnan ulko
seinillekin. Eerik X IV  perheineen sai 
viettää niinmuodoin enimmän aikansa 
valoisissa huoneissa.

l in n a s s a ;  h ä n  s e u r a s i  ru o t s a la is t e n  
lä h e t y s tö ä  V e n ä jä lle .  K u n  lä h e t y s tö  
s a a p u i  p ä ä m ä ä r ä ä n s ä ,  tu lk in  o n n i s 
tu i s a a d a  s a l a in e n  a u d ie n s s i  t s a a r i  
Iv a n in  luo, ja  tä llö in  h ä n  e s it t i E e r i 
k in  a v u n p y y n n ö n .  T u lk k i  s a i  m u k a a n 
s a  k irjee n , jo k a  p iti sa la k u l je t t a a  
v a n g it u l le  E e r ik i lle ,  m u tta  k u n  h ä n  
p a la s i  T u k h o lm a a n  t a p a a m a t ta  E e 
r ik k iä  p a lu u m a tk a l la ,  k ir je  jo u tu i J u 
h a n a n  k ä s i in  ja  v a a r a l l in e n  y h t e y s  
o li p a lja ste ttu . T ä t ä  t a u s t a a  v a s te n  
o n  y m m ä rre t t ä v ä ä ,  e ttä  J u h a n a  k ii
ruh ti e r i s t ä m ä ä n  a r v o k k a a n  v a n g in  
p it ä ä k se e n  s it t e n  m a h d o ll i s im m a n  
p ia n  h u o lt a  s iitä , e ttä  t ä m ä  v ie t iin  
v a rm e m m a l le  s ä i ly t y s s e u d u lle .

T ä m ä n  jä lk e e n  v o id a a n  k y s y ä ,  e i 
k ö  h u o n e ,  jo k a  k u lk e e  E e r ik  

X IV : n  v a n k i la n  n im e llä ,  k a ik e s ta  
h u o l im a t ta  o l is i  o l lu t  k u n in k a a l l i s e n  
v a n g in  h u o n e ,  o l k o o n p a  a ik a  v a ik k a  
n i in k in  lyh yt  k u in  k a k s i  v i ik k o a .  Ik ä 
v ä  k y llä  o n  v a s t a u s  t ä h ä n k in  k y s y 
m y k s e e n  k ie lte in e n . E i  o le  n ä e t  e p ä i
ly s t ä k ä ä n ,  e ttä  j o s k u s  1880- lu v u lla  
m u s e o t a  p e ru s t e t t a e s s a ,  v a ih tu i s e  
h u o n e  j o s s a  E e r ik  p e r im ä t ie d o n  m u 
k a a n  o li istu nu t.

H u o n e ,  jo ta  a lu n p e r in  ta rko ite tt iin , 
e i n im ittä in  o l lu t  n y k y in e n  v a a n  s e n  
a la p u o le l la  o le v a ,  m u s e o n  r a h a k a m -  
m io . V u o d e lt a  1 7 7 0  o le v a t  m it t a u s -  
p ii r u s t u k s e t  a n ta v a t  t ä s t ä  y k s i t y i s 
k o h ta ise t  t ied o t. T e k s t i s s ä  s a n o t a a n  
s e lv ä s t i,  e ttä  n y k y in e n  r a h a k a m m io  
o li E e r ik  X IV : n  v a n k ila ,  ja  s it ä p a it s i  
h u o n e e n  m u o t o k in  p u h u u  t ä m ä n  
p u o le s ta .  H u o n e e s s a  o li n im ittä in  
k a k s in k e r ta is e t  m u u r it  s ite n , että 
h o lv a t tu  k ä y t ä v ä  k u lk i s e n  jo k a  p u o 
lella. K e s k e l le  m u o d o s t u i  p ie n i k a 
m ari, jo k a  o li a iv a n  u m p io  ja  jo n k a  
ik k u n a t  o liv a t  v a in  k ä y tä v ä ä n .  J o s  
J u h a n a  t o d e lla k in  h a lu s i  e r i s t ä ä  v e l
je n sä ,  tä m ä  h u o n e  o li e p ä ile m ä ttä  
s o p iv in  k o k o  l in n a s s a .  S e  o l i  h u o 
m a tta va s t i l ä m p im ä m p i ja  s ie d e t tä -  
v ä m p i ku in  k e l la r ik e r r o k s e n  v a n k i -  
luo la t, m u tta  s a m a lla  s e  o li t ä y s in  
e r i llä ä n  u lk o m a a i lm a s t a .  V a l it e t ta 
v a s t i  k u u s ik u lm a i s t a  to rn ia  m u u 
tettiin  jo  1 7 0 0 - lu v u n  lo p u lla  n i in  p e 
ru s te e l lis e s t i,  e tte i v a n k i la h u o n e e n  
p a la u t ta m in e n  v a n h a a n  a s u u n  e n ä ä  
k ä y  p ä in s ä .

M u tta , k y s y y  jo k u , k u in k a  s it te n  
o n  n i id e n  m a a n k u u lu j e n  ja la n jä lk ie n  
ja i k k u n a la u d a n  k u o p p ie n  la it a ?  
N iin ,  e n  k ä y  t ä s s ä  p a lj a s t a m a a n  k a 
ru a  t o d e ll isu u tta , h a lu a n  v a in  h u o 
m a u ttaa , e ttä  G r ip s h o lm in  l in n a n  
E e r ik  X IV : n  v a n k i la s t a  o v a t  lö y d e t 
t ä v i s s ä  s a m a t  ja la n jä lje t. M y ö s  m u u 
t a m is s a  T a n s k a n  l in n o i s s a  o n  ru h t i-  
n a itte n  v a n k ilo it a ,  j o i s s a  o n  a iv a n  
s a m o ja  y k s i t y i s k o h t ia ;  ja la n jä lje t  lat
t ia s s a  t o d is t a v a t  k u in k a  y lh ä i s s u k u i -  
n e n  v a n k i  r a u h a t t o m a s t i  v a e ls i  e d e s 
t a k a is in  s e in ä s t ä  s e in ä ä n .  T ä m ä  
o so it t a a  m e ille , e ttä  la tt ia n  ja  i k k u 
n a la u to je n  m e rk it  v o id a a n  l a s k e a  
k u u lu v ik s i  k a n sa n t a r in o it t e n  m a a il -



Turun raviurheilulla on 
ollut jatkuvaa alamäkeä

" R illi" , s in u lla  on  t ie ttä v ä s ti 
jo ita k in  k irp e itä  m ie tte itä  S u o 
m e n  ra v iu rh e ilu s ta , tä llä  p a ls 
ta lla  v o it p u h a lta a  n e  ta a s  
k e r ta a lle e n  u lo s.

T A P A S IN  jo k in  a ika  s itte n  vanhan 
ystävän, jo k a  ta p u tti se lkään i ja  to 
ka is i: -  K y llä  sä lik k a  to tise s ti o lit 
o ike a ssa  s illo in  60-luvun  alussa, kun 
pauhas it ra v iu rh e ilu n  p uo les ta  ja  k ir 
jo it it ,  e ttä  m e illä  S uom essak in  rav i
u rh e ilu  tu le e  o lem aan  se u rh e ilu la ji, 
jo k a  ke h ittyy  no p e im m in  läh im m än 
kym m enen vuoden  a ikana. Kun k ir
jo it in  n o ih in  a iko ih in  läm m inve ris ten  
hevos ten  puo les ta , p itiv ä t e tenk in  
m a a la is isä n n ä t m inua  m e lke in  pe t
tu r in a  ja  kun  jo k u  uska ls i rom uttaa  
a a tte e llis u u tta  ja  ra v iu rh e ilu n  maa- 
s e u tu ke ske isyy ttä , tu k it t iin  häneltä  
suu ja  k a la u te ttiin  ke p illä  päähän. 
TÄN Ä Ä N  ra v iu rh e ilu  e lää  S uom es
sa k in  vo im a ka s ta  nousukau tta . S iitä  
on ke h ittyn y t ko ko  kansan ta i pa
re m m in k in  ka ikk ie n  kansa la iske r- 
rosten  yh te in e n  huvi, jo k a  ta rjoaa  
va u h tia  ja  jä n n itys tä  sekä  suuria  
se te le itä . V a ikka  räm m im m ekin  v ie 
lä kaukana kan sa in vä lise s tä  tasosta, 
tu le m m e  p ikku  h ilja a  perässä  ja  ku
rom m e rakoa  um peen. Y le isöm ää
rä t ova t lisään tynee t, ra v iu rhe ilu  on

s iirtyny t m aaseudulta  asu tuskeskuk
siin  ja  s itä  pyörittää  raha. 1960 jä r
je s te ttiin  ensim m äinen k ilpa ilu  läm 
m inve ris ille  ja  n iih in  osa llis tu i kah
deksan hevosta. T uo llo in  läm m inve
ris iä  o li m aassamme noin 30. Nyt 
n iitä  on to ista  tuhatta  ja  läm m in
veristen suhde kilpahevosten mää
rästä kasvaa ja tkuvasti. Tota lisaat- 
to rin  kokona isva ih to  tu lee tänä 
vuonna olem aan noin 6,5 m iljoonaa 
m arkkaa. Ennustukset ovat käyneet 
toteen.

AATTEEN m iehet ovat v ieneet ravi
u rhe iluam m e eteenpäin, se täytyy 
m yöntää, m utta ne, jo tka  ovat ym 
m ärtäneet yhdistää aatteeseen liike- 
m iesperiaatteet, ovat onnistuneet 
parhaiten. Y le isö lle  o li luotava v iih 
ty isä t ravikehykset, e ttä  se saatiin  
liikkee lle . S ie llä , m issä uska lle ttiin  
tehdä ve lkaa ja  rakentaa rav irado ille  
katsom ot, on saatu kansa liikkee lle  
ja  raha pyörim ään. Näin esim . Fors
sassa ja  Porissa. Ne, jo tka  ovat 
nukkuneet, nukkuvat edelleen ja  s ii
tä unesta on vaikea herätä. Pyrki
myksenä on kesk ittää  raviurhe ilu  tu 
leva isuudessa m uutam ille  keskus- 
ra d o ille  ja  tässä kilvassa jäävät 
au ttam attom asti ne, jo tka  eivät o le  
käyttäneet e ts ikkoa ikaansa tai aivo-

R A IL I U IT T O  tu n n e ta a n  ra v ira d o illa  ja  to im itta ja p iire is s ä . M o ne t seuraa - 

v a t h ä n e n  to ta lis a a tto r iv ih je itä ä n  ra v ip a ls ta lla  T S :s s a  ja  eh k ä  vo ittavat- 

kin . " R il l i”  its e  s ijo it ta a  to is in  ku in  o m a  ve ik ka u ks en sa  — ja  m anaa  

s itte n . R a ili U itto , n im im e rk k i L iin a h a rja  on  S u om en  rav ito im itta jien  

y h d is ty k s e n  p e ru s ta jia  ja  nyk y ine n  s ih te e ri. H än  t ie tä ä  pa ljo n  ravure ista , 

n iid e n  k u n n o s ta  ja  en n ä ty k s is tä . L is äk s i h än  to im ii ak tiiv isesti Tu run  

s a n o m a le h tim ie s y h d is ty k s e s s ä , k ir jo it te le e  n as ev aa  tekstiä  ja  on m u u 

te n k in  p u u h a k k a a n  tu n tu in e n , m o d e rn i po ika m ie s ty ttö , ts. itse lline n , 
ty ö tä te k e v ä  n a is ih m in e n .

jaan  riittävän  a jo issa . K y läk isa t ja 
hank irav it e ivä t ku u lu  tähän aikaan 
N iiden puo lesta  on tu rha  ta is te lla  
pe rin te is iinkään  vedoten .

RAVIURHEILUM M E jo h d o n , läh innä  
R avirenkaan, on ny t kesk ity ttävä  
löytäm ään k e in o ja  yhä  suurem pien  
y le isöm äärien  saam iseks i ka tsom o i
hin, sen p itää  käyttää  va ro ja a n  m ai
nontaan ja  tu o m a ris to n  k o u lu tta m i
seen, to to h e n k ilö ku n n a n  lisä ä m i
seen, a jo ku lttu u rin  ke h ittäm iseen  ja 
valvom iseen, ra to jen  tu rva llisuu teen , 
kansa invä lis ten  k o n ta k tie n  y llä p itä 
m iseen ja  o ikeaan  in fo rm o in tiin . 
T iedo tusonge lm a t ja  uu tisp im e n n yk 
set ovat o lle e t jo  r iittä vä n  kauan 
rav iu rhe ilus ta  k ir jo itta v ie n  he n k i
lö iden  työtä ja rru tta m a ssa  Ravito i- 
m itta ja t ka ipa is iva t m yös enem m än 
hevosurhe ilun  te kn is tä  tie to u tta  ja 
a lan k ir ja llisu u tta , jo ta  m e illä  ei o le  
saatavissa luku u n o tta m a tta  'la p se k 
ka ita  sa tu k ir jo ja  n iille , jo il le  riittää  
kom eiden hevosten  kuv ien  ka tse lu ". 
T ie to  on täytynyt vuos ien  m ittaan 
hankk ia  lähes y ritys ten  ja  e rehdys
ten avulla. L isäks i ra v ito im itta jie n  
työtä on p id e tty  läh innä  p ilip a lih o m - 
mana, jo ta  tehdään m u iden  tö iden  
ohe lla  ja  kun m u ilta  " tä rk e im m iltä "  
ju ttu h o m m e le ilta  a ikaa  liike n e e . Ka
teeksi käy ru o tsa la is ia  ja  ta n ska la i
s ia  ko lleego ja  ja  he idän  as ia n tu n 
tem ustaan. Läm pim ät sana t hevos

m aan; ne ku u luva t ruh tin a a n  vank i- 
la huoneen  vä lttä m ä ttö m ä ä n  rekv i
s iitta a n .

Mu tta  p a la tkaam m e ta ka is in  Eeri- 
k iin  ja  hänen perheeseensä. E lo 

kuun  v iid e n te n ä  1571 seu rue  jä tt i 
T u ru n  lä h im pänä  pääm ääränään 
K a s te lho lm a . T u rku u n  jä i jä lje lle  
va in  runsaan vuoden  ikä inen  poika 
H e n rik , jo k a  lu u lta va s ti o li s a ira a l
lo in e n . Hän ku o li seuraavan vuoden 
syksy llä , ja  häne t h a u d a ttiin  tu o m io 
k irk k o o n  lin n a n  ka n u u n o itte n  am 
puessa ku n n ia la u ka u ks ia . K a s te lh o l
m assa E e rik  ja  hänen seurueensa 
v iip y iv ä t ko lm e  kuukau tta , m inkä  jä l
keen m a tka  ja tk u i G rip s h o lm iin , jo n 

ne saavuttiin  joskus jou lukuun  a lku 
pä iv inä. Puo len to is ta  vuoden ajan 
pe rhe ttä  p id e ttiin  siellä, ja  vartio in ti 
o li huom attavasti tiukem paa kuin 
Turussa. Kesäkuussa 1573 seurasi 
uusi va ihe: Eerik perheineen s iir 
re ttiin  Västeråsiin , uuteen asem a
paikkaan m atkalla  koh ti loppua. Nyt 
hänen asem ansa alko i tu lla  yhä va i
keam m aksi. Vajaat kaksi v iikkoa  
V äs te rås iin  saapum isen jä lkeen hän 
k ir jo it t i lyhyen rivin m u is tik irjaansa : 
"V a im o n i väk iva llo in  r iis te tty  m inu l
ta ". Täm ä m erkits i, että hänen van
keutensa  viim e inen  vaihe o li a lka 
nut. Kun Juhana päätti e ro ttaa  avio
pu o liso t to is istaan, lienee hänen 
ta rko ituksensa  o llu t estää Eerikiä

saam asta enem piä  p e r illis iä , jo tka  
tu levaisuudessa vo is iva t e s ittää  vaa
tim uks ia  R uots in  k ruunuun.

E erik  usko i kauan, e ttä  K aarina 
e de lleen  o li V äs te rås in linnassa , ja 
tam m ikuussa 1574 k ir jo ite tu s s a  jä r 
kyttävässä k irjeessä  hän kertoo , 
ku inka  hän o li h u u tanu t tä tä  saa
m atta  vastausta. E e rik  e i s illo in  tie n 
nyt, e ttä  K aarina  jo  m onta  ku u ka u t
ta a ika isem m in  o li v ie ty  to ise lle  
pa ikka ku n n a lle  ja  e tte i E e rik  enää 
koskaan näk is i häntä. V äste rås is ta  
Kaarina o li laps ineen lä h e te tty  T uk
ho lm aan, ja  s ie ltä  Juhanan  s ih tee ri 
B e rtil E riksson sa a tto i hänet h e inä 
kuussa 1573 A hvenanm eren  y li T u 
run  linnaan, jo s ta  nyt to ise n  kerran

yhd is tys ten  kokouks issa  e ivä t m e i
tä pahem m in  liiku ta , kun vä lia ja t 
saa pyyhk iä  sylkeä s ilm iltä .

Entäpä Turun asem a rav i
u rhe ilussa?  O let k ie rtäny t 
maata ja  P ohjanm aata — a i
ka isem p i ko tiseu tus i — v e rta i
lu ja  ja  m ahdo llisuuks ia , jo ita  
T u ru lla  m ie lestäs i o lis i?

TURKU on hyvä es im erkk i pa ikka 
kunnasta, m issä e ts ikkoa ikaa  ei o le  
käyte tty  hyväksi. Tää llä  on o llu t ja 
on v ie läk in  m onta a k tiiv is ta  ravi- 
urhe ilum iestä , jo tk a  ova t koe ttaneet 
v iedä asiaa e teenpäin, m utta  sen 
jä lkeen  kun kaupunki osti vuonna 
1956 vuokrao ikeuden  nykyiseen T u 
run rav ira ta -a lueeseen, Turun rav i
u rhe ilu  on o llu t ja tkuvaa alam äkeä. 
V iim e ise t suu ra jo t — kun inkuusa jo t 
p id e ttiin  Turussa  1963, m utta  sen 
jä lkeen  täkä lä inen  rav iu rhe ilu  on 
e länyt tekoheng itykse llä . Ei ihme, 
jo s  ne, jo il la  o lis i o llu t uska llusta  ja 
kaukonäkö isyyttä , ova t nyt katkeria . 
Turku  on jäänyt K ä p y lä -F o rs s a — 
Pori k iilan  s isään ja  nähdäksen i te 
kee väk iva lta is ta  ku ris tuskuo lem aa

•  Parikymmentä vuotta sitten oli "ta
vanmukainen” ravikuningas ori Aka- 
peetus.

ko lm en suuren  saartam ana. Jos  Tu
run k a u p u n g illa  o lis i o llu t vähää
kään ha lua  ta i yh te is työhenkeä  tä 
kä lä isen  m aakunnan rav im iesten 
kanssa, o lis i T urussa  nyt kom ea 
ka tsom o ja  ra v iu rh e ilu  kerä is i tä ä l
lä su u re t m äärä t pe laavaa väkeä 
h ippokse lle . M issä ovat nyt ne pe
rin tee t, jo ita  tä ä llä  n iin  pa lavasti 
vaa litaan? T u rkuhan  o li ta lv iso taan  
saakka S uom en ve täv im p iä  ja  suu
rim p ia  ra v ip a ikka ku n tia  ja  h ip p o d ro - 
m i kesärado is ta  S uom en ko rkea 
luokka is in . M uua llapä in  pa la taan  ta 
ka is in  luon toon ta i a inak in  y rite tään  
luoda s ille  m ahdo llisuude t. T urussa 
ihm ise t ty rkä tään  m useo ih in  n u u h k i
maan vanhaa ja  m u is te lem aan ka i
ho lla  a iko ja  e n tis iä . Luu ltavas ti tä ä l
lä sa is i parem m in  va ro ja  hevosm u- 
seon perus tam ise lle . P ide tään m ie
lessä, kun asia tu lee  a ja n ko h ta i
seksi.

H e v o s e t ja  rav i e iv ä t to k i o le  
a in o a t k e p p ih e v o s e s i. M u u a l
ta  m u u tta n e e n a  v o it eh k ä  
m yös an a ly s o id a  tu n te ita s i 
Tu rk u u n . M ite n  o le t  s o p e u tu 
nut tä h ä n  A u ran  k a u p u n k iin ?  
J a  jo s  lö y d ä t jo ta k in  n e g a ti i
v ista ka u p u n g is ta m m e , m itä  
se  o lis i ?

O LEN  so p e u tu n u t, kun  o len  s o p e u t
tanu t. O len  v ie ttä n y t T u ru ssa  s e its e 
m isen vuo tta , m u tta  v ie lä kä ä n  en o le  
tänne  ko tiu tu n u t. K esä is in  v iih d yn  
tä ä llä  jo p a  e rin o m a ise s ti. T u rku  on 
m ie les tän i S uom en  kau n e in  kesä- 
ka upunk i. M u tta  m uu ten  täm ä ka u 
punk i on hyvin  s isä ä n p ä in  läm p iävä  
ja  tu n kka in e n . O len  e n n e n k in  ve r
rannu t T u rku a  p iip u n p o ltta ja n  h uo 
neeseen, jo n n e  tu le e  ra itis ta  ilm aa 
vasta s illo in  kun jo k u  u lko p u o lin e n  
ra o tta a  ovea. T u rku la in e n  ko ti on 
m yös häm m ästyttävä  se ko itu s  k r is 
ta llik ru u n u a  ja  te ko ku kka a .

TUR U SSA ei m yöskään o le  su u r ia 
kaan m a h d o llisu u ks ia  n iillä , jo tk a  
a ja tte le va t to is in  ku in  "v ira ll in e n "  
m ie lip id e . M a ttiv im p a rit p o tk ita a n  
tä ä llä  ky llä  h e n g iltä  e nnem m in  ta i 
m yöhem m in  ja  y le isö n o sa s to je n  k ir 
jo itu s te n  h u rskas te leva  ka ks in a is 
m oraa li on kuvo ttavam paa  ku in  m is 
sään m uua lla  Suom essa. P o h ja la i
s iin  ve rra ttu n a  tä kä lä ise t ihm ise t 
ova t k ie ro im p ia  ja  v a lh e e llis im p ia . 
O llaan  edessä  m ake ita , m u tta  ta ka 
na iske tään  o lan  takaa . M u tta  tästä  
hu o lim a tta  o len  ta va n n u t tä ä llä  pa l
jo n  m ukavia, h ilja is ia  työ m u u ra h a i- 
s ia , jo tk a  e ivä t p id ä  s u u rta  ään tä  
itsestään. E tenk in  n u o re t ova t tää llä  
hausko ja  ja  re h te jä  ja  h e idän  jo u 
kostaan o le n k in  saanu t o ikeas taan  
a in o a t tu rku la isys tä vä n i. M u tta  häm 
m ästy ttävän  p a ljo n  on n iitä , jo il le  on 
tä rke in tä  saada kuvansa ke rran  v ii
kossa leh teen  ja  tun tea , e ttä  s iin ä  
e s ittäy tyy  jä lle e n  A uran  ka u pung in  
kom ein , tä rke in  ja  va iku tu sva lta is in  
a lansa  edus ta ja . Ja  näkyypä  täm än 
tu rku la is ta va n  opp iva n  m u ua ltak in  
tänne  m uuttanee t, ku ten  kuvasta  nä
kyy.

PROFESSORI K aarlo  H a rtia la , T u 
run y lio p is to n  fys io lo g ia n  p ro fe s 
s o ri — ny ttem m in  y lio p is to n  re h to ri 
— lu e n n o i innos tuneena :

— . . .  n iin , m issä ku lkeekaan  ny
kyään in h im illise n  tie tä m ise n  r a ja . . . !

H uuto  lu e n to sa lin  ta k a p e n k iltä :
— K a teederin  ja  a u d ito r iu m in  vä 

lissä !

(Teoksesta  " k o  P um pu la  f lik a t 
jo kke n  p u to s ")

tu li hänen vank ilansa . S illä  K aarina 
o li p ide ttävä  vank ina  n iin  kauan ku in  
Eerik e li ja  vo i es ittää  vaa tim uks ia  
kruunuun.

N e ljä  vuo tta  K aarina M aununtyt- 
tä ren  lapsineen o li pakko v iipyä 

T u run  linnassa. Hänet vapau te ttiin  
vasta kun E erik  o li ku o llu t kevät
ta lve lla  1577, ja  hän sai s illo in  Ju 
hana I I I :lta L iuks ia lan  kartanon K an 
gasaita . H äne llä  o li tä llö in  edes
sään e läm änsä v iim e inen  va ihe, jo s 
ta o li tu leva  p is in , 35 vuo tta  Suom en 
sisäm aassa.

K aarina M aununty ttä ren  kuolem a 
vuonna 1612 ja  hänen hautaam isen- 
sa T urun  tu o m io k irkko o n  seuraava-

na vuonna o liva t tu rk u la is ille  m e rk it
täviä tapah tum ia ; e räs  a ikakausi o li 
ku lu n u t loppuun. V uo tta  a ika isem 
m in o li ku o llu t K aarle  IX, ja  häntä 
o li seu rannu t v a lta is tu im e lle  nuori 
Kustaa II A do lf. Kaksi vu o tta  m yö
hem m in  koh tas i T urun  lin n a a  suu ri 
tu lip a lo , joka  m uutam assa tunn issa  
häv itti sen, m ikä  pää linnassa  kuu
lui yh teen Kustaa Vaasan ja  hänen 
p o ik ie n sa  kanssa, ensi s ijassa  ka ik 
k ien n iiden  h u one iden  s isustuksen, 
jo tka  o li rakenne ttu  1500-luvun p uo 
livä lissä . S am ana ika ises ti harveni 
n iiden  joukko , jo il la  o li h e n k ilö ko h 
ta is ia  m u is to ja  Kustaa  Vaasan pe r
heestä. M uutam assa vuodessa  s iir 
ty i vanhem pi V aasa -kaus i h is to riaan ,

ja  uusi a ika  tu li t ila lle . Kun o liv a t 
kyseessä  ku n in g a s v ie ra ilu t ja  d ra 
m aa ttise t tap a h tu m a t Turussa , ei 
1600-luku v o in u t k ilp a illa  1500-luvun 
kanssa, ja  vanhem m an V aaso jen  
a jan  täytyy sen ta k ia  vä h ite lle n  o lla  
tu n tu n u t e p ä to d e llis e lta  ja  ka u ka i
se lta . M u tta  se  e li va rm a s ti v ie lä  
kauan suus ta  suuhun ku lkene issa  
ta rin o issa ; k e rro ttiin  K ustaa  Vaasan 
p itkä s tä  v ie ra ilu s ta , n u o res ta  Ju h a 
na h e rttuas ta , K aa rle  h e rttu a n  v e r i
sestä  ko s tos ta  e ikä  va rm asti väh iten  
E e rik  X IV :s tä  ja  K a a rin a  M aunun- 
ty ttä res tä .

R a ili U itto



T U R U N  k u n n a llise lä m ä ssä  on vuosien  ja  vu osikym m en ien  a ika n a  o llu t n a is ia  ja  m ie h iä , jo id e n  

p a n o s  y h te is te n  a s io id e n  ho itam isessa on o llu t e r ittä in  m e rk ittävä . T a va llisesti tä m ä  to im in ta  ra 

jo it tu u  yh te e n  su kup o lve en , m u tta  on  m yös ta p a u ks ia , joissa ku nn a llis ten  kysym ysten  h a rra s tu s  on 

s iir ty n y t isä ltä  p o ja lle . T urusta  v o id a a n  m a in ita  se lla iset n im et ku in  p uuseppä  M o o ses  L e h t i 

n e n  ja  to im it ta ja  E ino L e h t i n e n ,  k a n sa ko u lu n o p e tta ja  O s k a ri S a n t a l a h t i  ja  h o v io ik e u 

d e n n e u vo s  O la v i S a n t a l a h t i  sekä ka nsa ne d usta ja  ja eduskunnan  n yky in e n  p uh em ies R afae l 

P a a s i o  ja m a tk a ilu s ih te e ri, va lt.m a is t. Pertti P a a s i o .  Kaksi v iim e ks im a in ittu a  o v a t e d e lle e n  

m m . k a u p u n g in v a ltu u s to n  jäsen iä , m utta  h ov io ike u de n ne uvo s  S an ta la h ti ja to im it ta ja  Lehtinen 

o v a t  s iir ty n e e t ” e lä k k e e lle ”  e n iten  ty ö tä  ja h u o lta  a ih e u ttav is ta  lu o tta m u sto im is ta .

O skari S anta lah ti

S E N IO R IT  L e h tinen  ja  Santa lah ti 
a lo ittiv a t k u n n a llise n  to im in tansa  jo  
vu o s ik ym m e n iä  s itten . Lo im aa lla  v. 
1878 ky läsepän  p o ikana  syn tynyt ja  
T u rk u u n  v. 1897 m u u ttanu t Lehtinen 
v a lit t i in  T u run  ka u p u ng inva ltu us toon  
ta m m ik u u ssa  v. 1919, o p e tta ja  San
ta la h ti 10 vu o tta  m yöhem m in. Puu
se p p ä  L e h tin e n  o li syksy llä  v. 1918 
p e rh e in e e n  m u u ttanu t Num m en- 
m äe lle  ja  n ä in o lle n  hänestä  tu li 
K a a rinan  kunnan asukas. Vaa lis ta  
v a lite ttiin . 16. 3. 1920 an tam allaan  
p ä ä tö k s e llä  K o rke in  O ikeus katso i, 
e tte i L e h tin e n  K aa rinassa  asuvana 
v o in u t o lla  T u run  k a u p u n g in va ltu u 
te ttu n a . P ää tökses tä  o li Leh tise lle  
e räässä  m ie lessä  hyötyä, s illä  hä
n e lle  jä i ny t enem m än a ikaa  kan
sa n e d u s ta ja n  te h täv ien  ho itam iseen. 
H äne t o li va littu  sos.dem . v a a lilii
to s ta  ka n s a n e d u s ta ja ks i v :ks i 1919—  
1921.

K U N N A LL IS E E N  to im in ta a n  puusep 
pä L e h tin e n  tu li  uude lleen  m ukaan 
v. 1924, jo llo in  h ä n e t to rp a n o m is ta -

O h je lm a p ä ä llik k ö  

J O R M A  V U O R I  :

j ie n  v a a liliitos ta  v a litt iin  Kaarinan 
kunnanvaltuustoon. M yöhem m in va
lin ta  tapahtu i sos ia lidem okraattien 
vaa liliitos ta . Ansiokkaana kunnallis- 
m iehenä häne lle  usko ttiin  valtuuston 
puheen joh ta jan  nuija  v. 1927 sekä 
vuosina 1931-38. Hänellä o li m uita
kin  kunna llis ia  luo ttam usto im ia, mm. 
Kaarinan pa lo lautakunnan puheen
jo h ta juus  ja  jäsenyys Numm en kou
lun uuden kou lu ta lon  rakennusto i
m ikunnassa. Kaarinan kunnan osa l
ta luo ttam usto im et pää tty ivät 1. 1. 
1939 tapahtuneen Kaarinan es ikau 
p unkia lue iden  Turun kaupunkiin  l i i t 
täm isen tak ia . P oikkeuksen teki 
Kaarinan h is to ria to im ikunnan pu
heen joh ta juus. joka  päättyi v. 1957, 
jo llo in  h is to rian  neljäs ja  viim einen 
osa ilm estyi.

TU RKU LAISEN A ja tku i puuseppä 
Lehtisen  kunna llinen  to im in ta  v:sta 
1939. Turun kaupung inha llituksen  
jäsen  hän o li vv. 1940-1945. Näinä 
vuosina hän o li ka upung inha llituk 
sen edusta jana  eri lau takunn issa  ja  
horti m uitakin  luottam ustehtäviä. 
V. 1945 vaaleissa hän tu li va ltuuston 
vara jäseneks i, ja  kun m aalari Kaar
lo Tam m inen v. 1947 va litt iin  kau
pung in  kansakoulu jen ta loudenho i
ta jaks i. puuseppä Lehtinen tu li hä
nen tila lle e n  va ltuustoon, m issä hän 
o li v. 1948 loppuun saakka.

M ooses Leh tinen

PUUSEPPÄ Lehtisen  po ika , to im it
ta ja  E ino Leh tinen  saavu tti v. 1928 
vaa like lpo isuud en  ja  ään io ikeuden . 
Hän täytti m a in ittu n a  vuonna 24 
vuoden iän. Sam antien  hän  m yös 
ponnahti p inna lle , s illä  hänet va lit
tiin  so s ia lidem okraa ttien  v a a liliito s 
ta Kaarinan ku nnanva ltuu te tuks i. 
Luo ttam usto im i a lko i v. 1929 a lusta, 
jo te n  isä ja  p o ika  to im iva t sam an
aika isesti k u n n a n v a ltu u te ttu in a  10 
vuoden ajan.

TURUN kaupung in  kunna llis issa  
luo ttam usteh täv issä  to im itta ja  L e h ti
nen on o llu t v :s ta  1939 luk ien . Lau
ta-, jo h to - ta i to im iku n tie n  jäsenyyk
siä  kertyy  vuosien  va rre lta  puo lisen - 
sataa. S K D L:n  va a liliito s ta  va littuna  
ka u p u ng inva ltu u te ttuna  hän to im i vv. 
1946-1964 ja  va ra v a ltu u te ttu n a  sen 
jä lke e n  ko lm e  vuo tta . K a u p u n g in 
ha llituksen  jäseneks i hän tu li syk
sy llä  v. 1951 ja  o li yh tä ja kso ise s ti 
m ukana v. 1968 loppuun , jo llo in  k ie l
täyty i ja tkam asta  luovu ttaakseen 
paikkansa  nuorem m ille . P itkä  pä ivä

työ o li takana : kaupung inva ltu us tos
sa 19 vuo tta  ja  k a u p u n g in h a llitu k 
sessa y li  17 vuo tta  sekä k a u pung in 
ha llituksen  edusta jana  sa iraa la lau ta 
kunnassa 16 v., pa lo lau takunnassa  
15 v. ja  tea tte rilau takunn assa  8 v. 
Kuluvan vuoden päättyessä to im it
ta ja  Leh tinen  on o llu t kunna llis issa  
luo ttam usteh täv issä  42 vuo tta , jos ta  
a jas ta  10 vuo tta  Kaarinan kunnassa. 
Tälla iseen  saavutukseen e i m on i
kaan y llä . E de lleenkin  hän on m u
kana yle iskaava-, Turun-pä ivän-, h is 
to ria -, kaupung insa iraa lan  ke h ittä 
m is-, ta lo u ssuunn itte lu - ja  asunto- 
tu o ta n to to im ikunn issa  sekä ve ro tu k 
sen tu tk ija lau takunnassa . K u n n a lli
s ista  ans io is taan  to im itta ja  Leh tise l
le  m yönnettiin  v. 1964 T urun  kau
pung in  kunn iap lake tti.

TÄSSÄ yhteydessä  ei ku itenkaan 
sovi unohtaa  to im . Leh tisen  työtä 
sanom aleh tim iehenä. E rittä in  tu n 
nettu  hän on n im enom aan pa k in o it
s ijana . Kukapa ei m u is ta is i "E skoa", 
jo ta  lu e ttiin  m ie lenk iinno lla  p o liitt is 
ten vastusta jienk in  rive issä. Hän ei 
k irjo itta n u t o tsa  rypyssä, vaan huu
m ori p ilkah te li p iris tävänä  luk ijan  
iloks i. V a ltion  sanom a leh tim iese lä k
keen v. 1968 saaneena hän harras- 
tustyönään ho itaa  "S uom en T u run ”  
to im itu ss ih te e rin  tehtäviä  ja  on a lus
ta a lkaen  T u rku-seuran  ha llituksen  
jäsen.

TO INEN  isä, jo k a  o li puuseppä Leh
tisen  kanssa sam ana ika isesti T u
run kaupung inha llituksen  jäsenenä, 
o li o pe tta ja  O skari S anta lahti. Hän 
o li syn tynyt M erim askussa v. 1880 
m a anv ilje lijä  Sande liuksen  poikana. 
T u rku la iseks i hän tu li v. 1904. jo llo in  
hänet va litt iin  ope tta jaks i S nellm anin 
kansakou luun . M a in itun  kou lun  jo h 
ta jaks i hän tu li v. 1920. T urun  Suo
m ala isen  Y hte iskou lun  po ja t vuos i
kym m enien takaa m uistavat myös 
ope tta ja  S anta lahden, joka  vv. 1905 
-1 9 4 4  to im i vo im is te lunopetta jana . 
T urun  ruo tsa la isen  lyseon vo im is te 
lusa lissa  on a lle k ir jo itta n u tk in  vuo
d a tta n u t m onta  h ik ip isa raa  op. San
ta lahden kom ennossa. M ukava ja 
reh ti m ies, o li m eidän po ik ien  lau
sun to  hänestä. Jo nk in  a ikaa hä
ne llä  o li v ie lä  ko lm askin  v irka , s illä  
vv. 1921 -27  hän o li iltakou luna  to i
m ineen T urun  A m m attikou lun  jo h ta 
jana.

TO IM ELIAAN A ja  p ide ttynä  m iehenä 
op. S anta lahti jo u tu i m on in  tavoin  
m ukaan tu rk u la is iin  rie n to ih in . Kun
na llisen  to im innan  hän a lo itti v. 1929. 
jo llo in  hänestä tu li kokoom uspuo
lueen kaupung inva ltu u te ttu . K aupun
g in h a llitu ks e n  jäsenenä hän o li vv. 
1932— 33 sekä  vuos ina  1938— 1944, 
u rhe ilu lau takunnassa  vv. 1931— 1944 
ja  huo lto lau takun nassa  vv. 193 4 - 
1944 eli kuo lem aansa saakka. H uo l
to työ  o lik in  hänen sydäntään lähellä. 
H uo lto lau takunn an  to im in taan  hän 
otti osaa e rittä in  a k tiiv ises ti o llen 
w .  1937-1944 a lk o h o lis tih u o lto ja o s - 
ton  puheen joh ta jana  sekä huo lto - 
osaston  ja  irto la ish u o lto ja o s to n  va
rapuheen joh ta jana .

Eino Leh tinen

O lavi S anta lah ti

ISÄN innokas  to im in ta  ta rttu i m yös 
poikaan, nykyiseen hov io ike u d e n 
neuvos O lavi S anta lah teen, jo ta  jo  
vars in  nuorena k iin n o s tiva t y le ise t 
as ia t ja  n im enom aan T urku . V iim e i
set 20 vuo tta  kaupunk i on o llu t hy
v in  keske isenä hänen e läm än työs
sään. E nsim m äinen kun n a llin e n  lu o t
tam usto im i o li vaa lilau takunnan  pu 
heen joh ta juu s  v. 1936. K eskusvaa li
lau takunnan v a rapuheen joh ta jaks i 
hänet va litt iin  v. 1939, puhee n jo h ta 
jaks i m a jo itus lau takun taan  v. 1944 ja  
työnvä litys lau takun taan  v. 1945. Kun
na llis p o lit iik k a  k iin n o s ti ja  s iks ipä  
hän kie ltäyty i kansanedus ta jaehdok- 
kuudestak in  v. 1945, jo n a  vuonna  tu li 
ka upung inva ltu u te tuks i, ko lm e  vu o t
ta  m yöhem m in m yös k a u p u n g in h a l
lituksen  jäseneks i. Kun häne t ka iken 
lisäks i v a litt iin  va ltuus ton  k okoo - 
m usryhm än puhe e n jo h ta ja ks i, hän 
jo u tu i täyde llä  to d e lla  m ukaan so
d a n jä lke is ten  vuosien  va rs in  k iih 
keään kunna llise läm ään . M u tta  an
netaanpa h o v io ikeudenn euvos  San
ta lahden itse  ke rtoa :

” 1950- ja  6 0 -luku  o va t o lle e t T u- 
ru lle  va ltavan  kasvun  ja  ke h itykse n  
vuos ia  ja  on o llu t e rin o m a is e n  m ie 
le n k iin to is ta  o lla  m ukana tästä  k e 
h ity kse s tä  pää ttäm ässä. V as tuu  on 
o llu t su u ri ja  v irh e itä k in  on teh ty , 
sen o len  va lm is  m yöntäm ään. M u tta  
a ina  o len  v ilp ittö m ä s ti p y rk in y t e d is 
täm ään ko k o n a is u u tta , jo ssa  h e n k i
nen ja  a in e e llin e n  pu o li ova t tasa 
pa inossa . O lo su h te is ta  on jo h tu n u t, 
e ttä  usein  o len  jo u tu n u t es iin tym ään  
henk isen  k u lttu u r in  pu o le s ta  n iin  
vo im akkaas ti, e ttä  jo tk u t ta lo u s m ie 
he t ova t jo p a  syy ttänee t m in ua  liia s 
ta  ku lttu u rim ie le s tä . K u lttu u r ia s io is 
sa me tava llise s ti E ino  Leh tisen  
kanssa lö ys im m ek in  to isem m e. N iin 
pä yhdessä  ta is te lim m e  m ä ä rä tie to i
sesti uuden te a tte r ita lo n  a ika a n sa a 
m iseks i. W ä inö  A a ltosen  m useo - 
hanke tta  o lin  m yös a lku u n p a n e m a s
sa ja  k iireh tim ässä , kun T am p e re  o li 
v ie m ä is illä ä n  ko ko  kokoe lm a t. K ä
v in  m on ia  n e u vo tte lu ja  aka te e m ik ko  
A a ltosen  kanssa. K uva ta iteeseen  
o len  a ina  te a tte rin  oh e lla  o llu t k iin 
no s tu n u t ja  n iin p ä  o lin  jäsenenä  
kaupung in  ta id e o s to to im iku n n a ssa  
no in  15 vuo tta  ja  lo p u ks i m yös ku
va ta ite iden  asem aa T u russa  tu tk i
m aan ase te tussa  to im iku n n a ssa , jo n 
ka ehd o tu kse s ta  p e ru s te ttiin  kuva- 
ta id e lau takun ta . V anhan T u ru n  k u lt
tu u ri-  ja  k a u neusa rvo jen  s ä ily ttä m i
nen on a ina  o llu t sydän tän i lähe llä . 
Y ritin  k u ite n k in  p a rhaan i m ukaan 
ta is te lla  m yös ka u p u n g in  jä rke vä n  
ta lo u d e n h o id o n  puo lesta . Rafael 
Paasio lausu i ke rran  p u h eenvuo ron i 
jä lk e e n : "S a n ta la h ti o li taas  b ravuu- 
rin um erossaan ” . S illä  k e rtaa  o lin  
pu o lta n u t ku n n a llise n  l iik e n te e n  ke 
h ittä m is tä  y ks ity isy ritte liä isyy d e n  
poh ja lta .

V a ike im p ia  a iko ja  ova t o lle e t su u 
ret p a lk ka ta is te lu t la k ko ineen  ja  la 
kon uhk ineen. S e lla is issa  tila n te issa  
tu rva u d u ttiin  epä tava lliseen  m ene t
te lyyn  ja  as ia t ra tka is tiin  to s ia s ia lli
sesti n.s. 'ko rke a n  tason  n e u vo tte 
lu issa ', jo ih in  o sa llis tu iva t vasem 
m isto sta  Paavo A itio  ja  Rafael Paa
sio  sekä  p o rva re is ta  N ils  B erg , U uti 
Pala ja  ja  m inä, s iis  ka ikk i v a ltu u s to 
ryhm ien  p u h e e n jo h ta ja t ka u p .jo h ta - 
jan  puhee n jo h d o lla . M ie le n k iin to is ia  
ja  jä n n ittä v iä k in  ova t o lle e t uuden 
k a u p u n g in jo h ta ja n  v a a lia  e d e ltä n e e t 
a ja t. N äitä  va a le ja  s a ttu i k o h d a lle n i 
ko lm e  ja  v a litu iks i tu lle e t o liva t 
ka ikk i e h d o kka ita n i.”

N U O R ILLE  on teh tävä  tila a . Täm än 
ym m ärs i m yös O lavi S a n ta la h ti, jo ka  
vuoden  1968 ku n n a llis v a a le is sa  k ie l
tä y ty i ase ttum asta  eh d o kk a a ks i. V a l
tu u s to n  to ise n a  va ra p u h e e n jo h ta ja 
na hän lo pe tti va rs in a ise n  ku n n a l
lis p o litiik a n  o ltu a a n  jä senenä  v a l
tu us tossa  23 vu o tta  ja  k a u p u n g in 
h a llitu kse ssa  20 vuo tta . R akkaus 
te a tte riin  on ku ite n k in  sä ilyn y t ja  
n iin p ä  hän on e d e lle e n k in  te a tte r i-  
lau takunnan  pu h e e n jo h ta ja n a , jo k s i 
hänet v a litt iin  lähes 15 vu o tta  s it
ten . Ja  s itte n  jä lle e n  hänen h e n k ilö 
ko h ta is ta  t i lity s tä ä n : 

"R a s itta vu u d e s ta a n  h u o lim a tta  on 
osa llis tu m ise n i T u ru n  kunna lliseen  
e läm ään ja  T u rk u -h a rra s tu kse n i su u 
resti rik a s tu tta n u t e läm ään i. R ikas-
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I R J A  S A H L B E R G :

Julhalm också 

i Domkyrkan 

Mat åt döda 

i helig natt

o  F il.m aist. Ir ja  S ah lberg  ku v a ilee  k irjo itu ksessa joulunajan  viettotapoja, ajan. 
jo k a  y lti T u om aan päivästä  N uutinpäivään . Entisinä a iko in a  ei niissä o llu t suurta
kaan  e ro a  m aalla  ja  kaupungissa . K ir jo itta ja lla  on  o llu t mm. käytettävänään  
v. 1851 T u ru ssa syntyneen A nna H olm berg-P etersen in  laps uudenajan muistelmia. 
Saadaan  m on en lä ista  lisä tietoa  kuusa- ja  kaasa-nim isistä leivonnaisista ( vrt. Suomen  
T u rku  n :o  4 /1 9 6 9 )■  Jou lu p öy d än  antim ia ovat jo  varhain o lle e t  k in kku  ja  lipeä- 
ka la , sam oin  r iis ipu u ro  ja  p u oliku u n m u oto iset joulutortut. Ruuat jätettiin yöksi 
p ö y d ä lle , jo tta  vo itiin  sen  an tim ia käyttää jou luaam una ennen k irkkoon  lähtöä. 
K ir jo it ta ja  lisää , että  to im en p itee llä  o li  to inenkin  tarkoitus. Jou lu pöy tä  varattiin 
m yös v a in a jille , jo id en  uskottiin  v ierailevan  yö llä  kodissa. V anhem pina aikoina  
jo p a  vu o teetk in  lu ovu tettiin  edesm en n eille  talonväen  nukkuessa oljilla . Jou lu o lk ia  
otettiin  m ukaan k irk k o o n k in  tu lipalovaaraa ja  k ie lto ja  uhm aten. K ie llon  tästä on 
T urun tu om iokap itu li antanut n iinkin  m yöhään kuin  v. 1830.

K ir jo it ta ja  k e r to o  m yös la ttia lle  sirotetu ista  havuista, joulukuusesta ja  -kyntti• 
län teo s ta  ym . sek ä  er ila is ista  koriste ista  kuten  T uom aanrististä ja  joululinnusta. 
Jo u lu la h jo ih in  totuttiin  verraten m yöhään. K irjo itu s päättyy kuvaukseen  Tapanin- 
a jo s ta  ja  -lau lu ista  sek ä  N uutit/pukeisia , jo tk a  kiersivät talosta  ta loon  niin rehvak
kaasti, e ttä  to d e l la  ko e ttiin  juhla-ajan  päättym inen. N uutinpukki-perinne elää  
v ielä  Turunm aan  saaristossa. K uvasta  näem m e, että tavat ovat siistiytyneet, kun  
perin n että  nykyisin  y lläp itää  tavallisim m in  varhaisnuoriso.

H yvä T u o m a s joulun tuopi. paha 
Nuutti poijes viepi. sä g e r  ett 

finskt ordstäv. Ju lfriden in g ick  alltså 
Tom asdagen. och  "K n u t  kö rde  julen 
ut”. Ända  till 1600-talets slut var 
Knutsdagen  den  7 januari, dagen  
efter Trettondagen. H e liga  tre ko 
nun ga rs dag. Till T o m a s sku lle  alla 
vardagsarbeten vara  undanstökade, 
d å sku lle  t ex julveden vara huggen  
och  d å sku lle  sp in n rock a rn a  ställa s 
undan. To m a sd ag e n  var m an redan 
färdig m ed m ånga ju lförberedelser 
Julölet, so m  o c k så  i fattigare hem 
var starkare  och  om so rgsfu lla re  
bryggt ån vardagsö let. sku lle  vara 
tappat på tunna, och  julljusen var 
naturligtvis stöpta 

S å  bjöd gam m al hävd  på landet 
o ch  vi vill tro att den  fö ljdes o c k så  
i borgarhem m en i A b o  unde r äldre 
tider. Livet levdes ju i staden  i sam -

tuttanut se n k in  vuoksi, että se n  kaut
ta olen sa anu t  m onia  hyviä ystäviä, 
jo iden k a n ssa  on  yh d e ssä  koettu 
m onet vaiheet ja taistelut. Mutta po
liittisten vastustajienkin  taholla on 
m onia, jo iden k a n ssa  vuo sien  a ika 
na syntyi hyvink in  lähe inen ystä
vyy ssuhde . H eistä  ha lua is in  mainita 
e riko ise sti J o h a n n e s  Koikkala isen, 
H e ikk i M unterin  ja Erkk i E spo la - 
vainajan. M y ö s  P aa vo  Aition  ja E ino 
Leh tisen  k a n ssa  o lem m e ystäviä  s il
loin tällöin käydy istä  ankaristak in  
yh teenoto ista  huolimatta.

V ie lä  kerran. Turku  on ollut ja on 
jatkuvasti su u r i rakkauteni. Turu lla 
on  erinom aise t edellytykset kehittyä

kukoistavaksi teollisuus- ja sa tam a
ka upung ik si se kä  sam alla perinteitä 
om aavaksi m ainehikkaaksi yliop isto
ja kulttuurikaupungiksi. M eistä  tä
m änpäivän turkulaisista riippuu, mil
lainen on huom ispäivän Turku, tu
leeko se  antam aan meille ja perilli- 
sillem m e viihtyisän ja onnellisen elä
män edellytykset.”

E R IK O IS E N  iloinen hov io ikeuden
neuvos Santalahti on siitä, että 
T urku-seurasta  on tullut e linvoim ai
nen, näkyviä tuloksia saavuttanut 
turkulaisten yhdistys. V. 1955 Vap- 
pune eke rissä  haastateltiin turkulai
s ia  aiheesta " J o s  olisin diktaattori".

Santa lahti sa no i va s ta u k se ssa a n  
mm., että perusta is in  täysin  epä
poliittisen Turku-seuran. Runsaat 
kaksi vuotta m yöhem m in se u ra  pe
rustettiinkin Santa lahden, Viljo V a n 
teen ja Uuti Pa lajan suorittam ien 
valm istelujen jälkeen. Turku -seuran  
toimintaa ko sk e va ssa  haastatte lu ssa  
Santa lahti a iko inaan sanoi, että olisi 
ryhdyttävä kerääm ään  paika llisia 
kaskuja. T ähän  m en n e ssä  on  ilm es
tynyt jo kaksi kaskukirjaa.

K uka  kukin on -te o k se ssa  Sa n ta 
lahti on  ilmoittanut harra stu k se k 
seen: A b o a  ve tus et nova (Vanha ja 
uusi Turku). Ta itaapa sa ttua kuin 
nau lan kantaan.

ma rytm som  på landet, beroende 
på att det för en hei del borgare  
var grundat på sjä lvhushållning.

Ju lbaket förrättades naturligtvis 
först dagarna  närm ast före julaf
tonen. E n  sä rsk ild  roll spe lade  i 
bondgårda rna  den stora, hårt sa ltade 
jullim pan — julleivon so m  den kalla
d e s  i K im ito — so m  inte rördes 
fastän den låg på bordet underst 
i "ju lh ö g e n " över högtiden, utan 
sp a rad e s till våren. So m lig a  tog 
sm u lor av den i såvackan, och  det 
kunde hända att ko rna fick en del 
av den, när de första gån gen  fördes 
ut på bete. M an  trodde att julbrödet 
bragte vä lsignelse, gav  god  skörd  
och höll bo ska pen  frisk under so m 
maren.

Det kan väl tänkas att m ånga s tad s
bor, i synnerhet de som  hade sina  
rötter på landet, förfor på  sam m a 
sätt. Det fanns ju ännu mot slutet 
av 1800-talet knappt den gå rd säga re  
i vår stad som  inte hade egna  kor 
och även and ra husdjur, och  i äldre 
tid bedrev borgarna  o c k så  jordbruk 
för eget behov.

D e i Sverige  van liga  julbröden av 
olika form, de s.k. kusarna, som  

nu för tiden bak a s o c k så  i våra 
hem, har veterligen inte varit kända 
på landsorten h o s  o s s  i ä ldre tid, 
varken i det finska eller det sv e n sk a  
Finland. M en  två bagarm ästare  av 
gam la stammen. Ernst B lom  (f. 1866, 
d. 1949) och  Matti Pe lande r (f. 1874, 
d 1961), har berättat att yrkesba- 
garna i Å b o  till jul bakade åt sina 
kunder långa "k u sa r "  och runda 
b röd med hakko rsliknande  dekor, 
vilka de kallade "k a sa r” (bild). För 
ett antal år sedan  fick Å b o  h istoris
ka  m useum  av p rofessor Ejnar Pe- 
te rsen-D yggve  i Danm ark de barn 
dom sm innen  från Åbo, so m  han 
uppm anat sin  mor, fru Anna  Peter
sen  att teckna ner. A nna  Lov isa  J o 
se ph in a  Petersen, född 1851, var 
dotter till sn icka rm ästaren  N ils G u s 
taf Holm berg i Åbo. I sin  sk ildring 
av julen näm ner hon d e ssa  julbröd: 

"F rå n  bagaren fick man alltid en 
sändn ing, som  gåva, som  van ligtvis 
bestod av en 'k u sa ' og  en ka sa ' 
med fläta i midten. B röden  voro 
om kring  ½  eller ¾  aln i längd och 
bredd, ka n ske  större". De tecknin
ga r som  hon fogat till beskrivn ingen

visa r att bröden var a llde le s likada
na so m  B lo m s och  P e lande rs ku sar 
och kasar. Det ligger nära till h an d s 
att antaga, att någon  bagargesä ll 
under s in a  van d ringar i Sve r ige  blev 
bekant m ed d e s sa  två form er av jul
ku sar o ch  införde dem  i å bo bo rna s 
jul. Uno Harva näm ner i kapitlet om  
årshögtiderna i V a rs ina is -Suo m en  
historia, att man i en del Patis- 
gårdar brukade baka ku sar (kuu- 
soja) åt pojkarna och  ka sa r  (kaasoja) 
åt flickorna till julen. Helt säkert var 
det genom  någon  åbobo so m  bruket 
kom  till Patis. Från något annat håll 
i landsorten är d e s sa  julbröd m ig 
veterligen inte kända.

L åt o s s  höra  vad A n n a  Petersen 
vidare  har att berätta om  julen 

i sitt barndom shem :
"Ju len  var för de flesta en härlig 

tid. D agen  före julaftonen blev 
sk in kan  kokad. D agen  ka llades efter 
sven sk  sed  dop paredagen ', em edan 
man till m iddag sp isa d e  bröd, som  
man vid bordet dop pade  i en skål 
med den kraftiga soppa, hvari 
sk in kan  had e  kokat. Det sm akade  
mycket gott."

D op pn ing  i gryta har inte hört till 
ju lsederna ho s o ss. A n n a s  far var 
från Norrland, vilket förklarar att 
"d o p p a re d a ge n ” ing ick  i det Holm- 
be rgska  hem m ets jul.

"O m  sjä lfva julaftonen, d å  man 
fick  så  m ycket m era mat, satt m an 
om kring  det af julljus — ofta tregre- 
nade hem stöp ta  ta lg lju s -  strå land e  
bordet. En  ståen de  julrätt va r lutfisk, 
d.v.s. torkad stö r eller långa, so m  
iångt före jul blef uppm jukad  i en  lut, 
gjord  af b jö rkaska  och  vatten ...  
Lutfisken åts m ed potäter o ch  en 
så s, gjord  af sm ör, mjöl, m jölk och  
kryddad m ed sa lt o ch  peppar. En  
annan  rätt var r isgrö t och  mjölk. 
Se d an  åt m an kall sk in ka  m ed se n ap  
o ch  hvetebröd och  till s is t  tårtor, 
so m  voro b ak ad e  hem m a, i form  af 
en halfm åne och  fyllda m ed sv isko n - 
m os. V o ro  tårtorna icke  fyllda dä r
med, åt m an dem  m ed sa ftkräm  och  
sn ö m o s (g rä d d sk u m ). ..  R e sten  af 
sk in kan  och  tårtorna sam t b röd  och  
sm ö r blefvo på bordet unde r natten, 
antag ligen  en gam m al se d  fö r  att 
lätta h u sm o d e rn s  arbete; m an sku lle  
ju stå upp tidigt om  ju ld ag sm o r
gon en  för att g å  till 'ju låttan ' i kyr
kan. Därfö rinnan  tog m an s ig  en 
bit mat för att styrka  s ig  och  så  var 
man ju hungrig , när m an kom  hem  
igen ".

Att läm na mat och  d ryck  på bordet 
öve r julnatten var ve rk ligen  en g a m 
mal sed, m en den  had e  u rsp ru n g 
ligen en betyde lse  so m  A n n a  inte 
kände till: U nder julnatten kom  de 
d öd a  på b e sö k  till hem m et och  det 
va r för dem  maten och  ett b rinnande  
ljus läm nades på bordet. I ä ldre  tid 
överläts t.o.m. sä n g a rn a  åt "d ö d in -  
g a rn a "  eller "ä n g la rn a ”, och  h u s 
folket låg på julhalmen. U nder se 
nare tid var det enda st barnen  so m  
so v  på julhalmen, till m inne av att 
Je su sba rn e t  låg på  halm  i Betle- 
h em s krubba.

G olvhalm en har hört till a llm og en s 
jul på  m ånga  håll änd a  till slutet 

av se na ste  århundrade. Ä nnu  kan 
man träffa gam la  p e rsone r so m  vet 
berätta hur ha lm en sku lle  läggas. 
D en  fick inte strö s hu r so m  helst, 
utan när kärven ö p p n a d e s  b redde s

•  L u ostarin kortte li o l i  m aist. Ir ja  Sahl- 
berg in  ”erity isessä  su o je lu ksessa"  hänen  
viranhoitoa'! kanaan Turun h is to r ia lli
sessa  m useossa. S inne ja  Turun linnan  
hu on eisiin  s ijo itetaan  ain a  jou lu n v ieton  
a ja k s i " jou lu pöytiä" , jo t k a  kertovat  
m en n eiden  a ik o jen  tavoista  ja  eläm ästä.



Turussa tapahtuu

PERINTEISTÄ Leningradin päivää 
vietettiin Turussa kahdeksannen 
kerran 8. 11. 1970. Kolme leningradi
laista valtuuskuntaa vieraili Turussa. 
Turun kaupungin vieraana olleeseen 
valtuuskuntaan kuuluivat Leningra
din kaupunkineuvoston puheenjoh
tajan sijainen Ivan P o p o v  (val
tuuskunnan johtaja), puoluekomitean 
tieteellisen osaston johtaja Aleksei 
L u k i t s h o v  ja laivarakentaja Va
sili S m i r n o v .  Kaupungin nuoriso- 
työlautakunnan vieraina olivat Le
ningradin nuorisojärjestöjen komi
tean edustajat Valeri Sid o r o v  ja 
ja Igor L o g a s h o v .  Neuvostolii
ton ystävyysseurojen liiton Lenin
gradin osaston puheenjohtaja Jele
na L e b e d i n s k a j a  ja Lenin
gradin alueen teiden rakennusyh
tiön pääjohtaja V. F e d o r o v i t s  
olivat SN-Seuran Turun piirijärjes
tön vieraina.

Päivän juhlallisuudet aloitettiin  
kukkien laskulla Leninin muistomer
kille. Kukkalaitteen toivat mm. Tu
run kaupunki ja leningradilaiset val
tuuskunnat. Konserttitalossa järjes
tetyn "Lenin ja  Leningrad"-näyttelyn  
avauksen suoritti kaup.johtaja Väi
nö J. L e i n o  ja leningradilaisten  
tervehdyksen esitti puheenjohtaja 
Jelena Lebedinskaja.

Turun kaupungin ja SN-Seuran 
Turun p iirijärjestön järjestämää ilta
juhlaa vietettiin konserttitalossa. Juh
lan avauksen suoritti piirijärjestön  
puheenjohtaja, prof. John W i c k 
s t r ö m  ja  puhujana oli pääkonsuli 
Aleksei Niki t in ,  joka puhui suo
men kielellä. Esitelmän p iti puheen
johtaja Ivan Popov. Turun kaupun-

h a lm e n  u t  i r a d e r ,  m e d  a x ä n d a n  på  

" s t o m ä n d a n " .  O c k s å  i Å b o  f ir a d e s  
ju le n  m e d  h a lm  p å  g o lv e t,  å t m in s to 

n e  h e la  1 6 0 0 - ta le t  ig e n o m  o c h  s ä 

k e r l ig e n  ä n n u  lä n g re ,  t r o t s  a t t  s t r ä n 
g a  fö r b u d  u t fä r d a d e s  m o t a n v ä n d 

n in g e n  a v  ju lh a lm  m e d  ta n k e  p å  e ld 
fa ra n .  T .o .m . k y r k g o lv e t  b e k lä d d e s  

m e d  h a lm , o c h  fö r s t  s å  s e n t  s o m  

18 3 0  f ö r b jö d  Å b o  d o m k a p ite l k y r k o 

b e s ö k a r n a  a t t  ta  m e d  s ig  h a lm  t i l l  
ju lo t ta n .  J u lh a lm e n  o c h  s p e c ie l l t  

k y r k h a lm e n  a n s å g s  s e d a n  u rg a m m a l 

t id  h a  m a g is k  k ra ft ,  d e n  to g s  t i l l  

v a r a  o c h  s t r ö d d e s  u t  p å  å k e r n  fö r  

a t t  ö k a  v ä x tk ra f te n .
I m å n g a  h e m , k a n s k e  m e s t i h e r r-  

s k a p s h e m m e n ,  s m y c k a d e s  g o lv e n  

m e d  s m å  g r a n r is k v is ta r ,  in te  b a ra  t i l l  

j u l  u ta n  t i l l  h ö g t id e r  ö v e r  h u v u d . E tt 

p a r  n u m e r a  d ö d a  k lo s te r b a c k s b o r  

m in d e s  h u r  m a n  i d e r a s  b a rn d o m  

la d e  g r a n r is  i e n  k r a n s  p å  g o lv e t  

k r in g  s tu g s p is e n  o c h  k a k e lu g n a r n a  

t i l l  ju lh e lg e n ,  o c h  s å  to r d e  ru m m e n  

h a  p y n ta ts  ä v e n  i m å n g a  b u r g n a r e  

å b o h e m .
" A n n a  h a d e  o c k s å  e t t  l i t e t  ju l t r ä  

e l le r  ju lg r a n ,  s o m  v a r  p r y d d  m e d  

v a x l ju s  o c h  ä p p le n ” , s k r iv e r  f r u  P e -

gin tervehdyksen esitti kaupungin
valtuuston puheenjohtaja Heikki 
M u n t e r .  Turun Musiikkiopiston 
nuoriso-orkesteri esiintyi Juhani 
N u m m i s e n  johdolla. Pääosa juh
lan ohjelmasta koostui neuvostoliit
tolaisten taiteilijain tanssi-, laulu- ja 
musiikkiesityksistä.

Päivän viettoon liittyi myös juhla- 
vastaanotto Neuvostoliiton pääkon- 
sulivirastossa Turussa.
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te rs e n  i s in a  h å g k o m s te r .  "M o s te r  

k ö p te  lju s e n  a f v a k te n , e l le r  h v a d  

h a n  n u  v a r, k a n s k e  k lo c k a re n  i ry s k a  

k y rk a n . D e t v a r  lå n g a  re s te r  a f lju s , 

s o m  d e  ry s k a  k y rk o b e s ö k a re n a  h a d e  
tä n d t  fö r  s in a  h e lg o n , d e  s lä c k te s  

s tra x ,  d å  d e  g in g o  u t  f rå n  k y rk a n ."

D e t v a r  s ä k e r t  in te  s å  m å n g a  

h a n tv e rk a rh e m  s o m  ä n n u  p å  d e n  
t id e n  h a d e  ju lg ra n . F ö rs t  g e n o m  

fo lk s k o lo r n a s  fö rm e d lin g  k o m  ju l 

g ra n e n  s m å n in g o m  t i l l  la n d s o r te n , 

o c h  fö rm o d lig e n  in te  s å  m y c k e t 

t id ig a r e  t i l l  d e  e n k la re  b o rg a rh e m -  
m e n .

A  v d e  ju lp r y d n a d e r ,  s o m  i v å r  t id  

/ '  s tå r  a t t  k ö p a  i h e m s lö jd s a ffä re rn a , 

h a r  m å n g a  u rg a m la  a n o r , t  e x  h a lm 

k ro n a n . N ä r ju lh a lm e n  v a r  u tb re d d  

p å  s tu g g o lv e t,  b ru k a d e  h u s b o n d e n  
k a s ta  h a lm  u p p  i ta k e t,  o c h  ju  m e ra  

d e t fa s tn a d e  a v  d e n  p å  s p a r ra rn a , 
d e s to  r ik l ig a r e  s k ö rd  h a d e  h a n  a t t  

v ä n ta  fö r  d e t  k o m m a n d e  å re t. D e t 
h a r  a n ta g its  a t t  h a lm k ro n a n  h a r  s it t  

u r s p ru n g  i d e n  s e d e n . M o d e lle n  t i l l  

v å r t  v ä lk ä n d a  ju lk o r s  h ö r  h e m m a  i 

K o rp o , o c h  k a l la d e s  d ä r  T o m a s 

k o rs .  D e t to g s  f ra m  T o m a s d a g e n

D U B L IN IS S A  p id e ty s s ä  n u o r k a u p p a 

k a m a rie n  25 . m a a ilm a n k o k o u k s e s s a  
T u ru n  N u o rk a u p p a k a m a r i v o i t t i  a r 

v o k k a a n  k a n s a in v ä lis e n  p a lk in n o n , 

a u s t r a l ia la is e s s a  b u m e r a n g is s a  r i ip 

p u v a n  g o n g g o n g in .  P ä ä p a lk in to  J u 

n io r  C h a m b e r  o f  C o m m e r c e  A u s t r a 

l ia  A w a rd  s ä i ly te tä ä n  k a n s a in v ä li

s e n  n u o r k a u p p a k a m a r in  s ih te e r is tö n  

h a llu s s a  ja  s e n  p ie n o is m a l l i  lu o v u 

te ta a n  jo k a  v u o s i v o i t ta n e e l le  n u o r 

k a u p p a k a m a r il le .  P a lk in to  s a a v u te t
t i in  p r o je k t i l la  " T u r k u  tu o t t a a  —  T u r 

k u  m y y  -  T u rk u  p a lv e le e " ,  jo n k a  
n u o r k a u p p a k a m a r i to te u t t i  v iim e  

v u o n n a  n u o r k a u p p a k a m a r iv i ik o lla .
M a a ilm a n k o k o u k s e e n  o s a l l is tu i  y li 

1.800 o s a n o t ta ja a  64  m a a s ta .  K o 

k o u k s e s s a  ja e t t u ja  3 8  e r i la is t a  p a l

k in to a  ta v o it te l i  y l i  4 0 0  n u o r k a u p p a 

k a m a ria . T u r k u la is e t  p a lk i t t i in  a in o i

n a  p o h jo is m a a la is in a .  D u b lin is s a  

p a lk in n o n  o t t iv a t  v a s ta a n  s u u n n it te 
lu jo h ta ja  K e ijo  K e t o n e n  ja  to im i

tu s jo h ta ja  P e k k a  S t r ö m  T u ru s ta  

s e k ä  S u o m e n  n u o r k a u p p a k a m a r ijä r -  

je s tö n  p u h e e n jo h ta ja  R o lf  Z a c h a -  

r i a s s e n  H e in o la s ta .

HENRIK Gabriel Porthan-lnstltuuttl 
Järjesti Turun Yliopiston Fennicumin 
suojissa 24.-25. 10. 1970 symposion, 
jonka teemana oli "T rad itio  ja muu
tos kaupunkimlljöössä". Ensimmäi
senä päivänä esitelmöivät prof. Gö
ran L in d a h l Tukholmasta, ylitar
kastaja Harald L a n d b e r g  Köö
penhaminasta ja arkkitehti Berent 
M o e  Oslosta sekä toisena päivänä 
prof. Bengt L u n d s t e n  Helsingis
tä, dos. C. J. G a r d b e r g  Turusta 
ja prof. Tore M o d e e n  Turusta. 
Toisen päivän esitelmien Jälkeen jär
jestettyyn paneelikeskusteluun osal
listui useita asiantuntijoita.

o c h  fä s te s  o v a n o m  s tu g d ö r re n  t i l l  

te c k e n  p å  a t t  h e lg e n  h a d e  b ö r ja t ,  

m e n  o c k s å  t i l l  s k y d d  m o t a l la  o n d a  

m a k te r  s o m  v a r  i r ö r e ls e  u n d e r  å re ts  
m ö rk a s te  t id .

J u l få g e ln ,  e n  s p e c ie l l t  s v e n s k  o c h  

f in lå n d s k  ju lp r y d n a d ,  h a r  s e t t  o l ik a  
u t i o l ik a  tra k te r .  D e n  h a r  a n s e t ts  

s y m b o lis e ra  d e n  h e lig e  A n d e , m e n  

ib la n d  p å m in n e r  få g e ln  o m  tu p p e n , 

s o le n s  o c h  lju s e ts  få g e l.  I H is to r is k a  

m u s e e t f in n s  e n  a v  tr ä  s k u re n  ju ls o l ,  

s o m  s k a l l h a  h ä n g ts  p å  v ä g g e n  

o v a n o m  h u s b o n d e n s  p la ts  v id  m a t
b o rd e t.  D e n  p å m in n e r  o m  d e n  fö r 

k r is tn a  ju le n ,  s o le n s , d e t å te r v ä n 

d a n d e  lju s e ts  fe s t.  O c k s å  o r d e t  ju l 

ä r  ä ld r e  ä n  k r is te n d o m e n  i N o rd e n , 

d e t  ä r  e n  fo rn s k a n d in a v is k  b e n ä m 
n in g  p å  fe s t.

J u lk la p p a r n a ,  s o m  i v å r  t id  u tg ö r  
e t t  s å  v ik t ig t  in s la g  i ju la f to n e n ,  v a r  

ä n n u  e f te r  1 8 0 0 - ta le ts  m it t  n ä s ta n  

o k ä n d a  i v å ra  a l lm o g e h e m , m e n  

s ta d s h e m m e n  ty c k s  n o g  h a  h a f t  b e 
s ö k  a v  ju lb o c k e n .  " L i l l a  A n n a s "  ju l 

b o c k  v a r  s o m  s e n a re  t id e r s  ju l 

b o c k a r  " k lå d d  i p e ls  m e d  s k in n e t  

u tå t  o c h  h a d e  fö r  a n s ik te t  e n  s jä lf -  
g jo r d  p a p p e rs m a s k  . . .  K la p p a rn a

N U O R IS O N  ta id e ta p a h tu m a  19 70  jä r 

je s te t t i in  T u ru s s a  29 . 1 0 . - 1 .  11. 1970. 
T a id e ta p a h tu m a n  te e m a  s is ä ls i ta i

d e tta ,  te a tte r ia ,  m u s iik k ia ,  e lo k u v ia  
ja  e r i la is ia  n ä y tte ly itä ,  m m . s a r ja -  

k u v a n ä y tte ly n . J ä r je s tä jä t  to te s iv a t 
te e m a n  l i ia n  la a ja k s i ja  e r i t i la is u u k 

s ie n  t i l a t  a h ta ik s i.  K a ik k i t i la is u u d e t  
k e rä s iv ä t h u o n e e n  tä y d e ltä  y le is ö ä  

ja  s a d a t n u o r e t  jä iv ä t  o v ie n  u lk o 

p u o le lle .  E n ite n  k i in n o s t iv a t  p r o p a 
g o iv a n  ilm a is u n  s e m in a a r i ,  T e a t te r i

k o u lu n  T ik a p u u te a t te r in  "M y s te r io  

b u f fo "  ja  B lu e s -k o n s e r t t i .  E s i in ty j iä  
o l i  u s e ita  s a to ja ,  m m . u lk o m a i lta .  

H a r r a s ta ja te a t te r ie n  k a v a lk a a d is s a  
o l i  m u k a n a  16 h a r ra s ta ja te a t te r ia  e r i 

p u o l i l ta  m a a ta . T i la is u u k s ie n  y h te i
n e n  y le is ö m ä ä rä  o l i n. 12 .000.

T a id e ta p a h tu m a n  a v a u k s e n  T u ru n  
y l io p p ila s ta lo s s a  s u o r i t t i  ta id e ta p a h 

tu m a n  p u h e e n jo h ta ja  O la v i K o n t 
t i n e n  ja  T u ru n  k a u p u n g in  te rv e h 

d y k s e n  e s i t t i  k a u p . jo h ta ja  V ä in ö  J. 

L e i n o .  T a id e ta p a h tu m a  s a i v a l
t io l ta  a v u s tu s ta  60 .0 00  m k  ja  T u ru n  

k a u p u n g ilta  30 .0 0 0  m k  s e k ä  P o s t i
p a n k i l ta  10 .000 m k n  la h jo itu k s e n .

HUHTAMÄKI-YHTYMÄN toiseksi suu
rin ja vanhin tuotantolaitos suklaa
tehdas Hellas täytti 15. 10. 1970 
60 vuotta. Tehdas perustettiin v. 1899 
"Helsingfors Nya Karamellfabriks 
Åbo Filial” -nimisenä. Hellas-nimen 
tämä turkulainen tehdas sai 15. 10. 
1910 tehtailija Rudolf G a r d b e r g i n 
tultua makeistehtaan pääosakkaaksi. 
Heikki H u h t a m ä k i  osti Hellak
sen 1930-luvulla ja siirsi samalla 
Turkuun Kokkolaan aikaisemmin pe
rustamansa makeistehtaan. V. 1910 
Hellas valmisti 60 työntekijän voimal
la makeisia 160.000 kiloa ja juhla
vuotenaan se valmistaa 626 työnteki
jän voimalla yli 10 mllj. kiloa makei
sia. Kokonaistuotannosta menee

vientiin n. 30 pros. Tuotantolaitok
sen johtajana toim ii dipl.ins. Jarmo 
N u o t i o .

V A L T A K U N N A L L IS E N  r a i t t iu s v iik o n  

tu n n u k s e n a  tä n ä  v u o n n a  o l i  " lu o  r a i

t is ta  ta p a a  —  o le  s a a s te is ta  v a p a a " .  
V i ik o n  a ik a n a  T u ru s s a  jä r je s te t t i in  

v ii t is e n k y m m e n tä  v i ik o n  te e m a a n  l i i t 

ty n y t tä  t i la is u u t ta .  A v a ja is ju h la  o l i  
2 5 .1 0 . K o n s e r t t i ta lo s s a  ja  s a m a n  p ä i

v ä n  i l ta n a  n u o r is o n  ju h la  K a u p p a 
to r i l la .  K e s k ik a u p u n g in  l i i k e la i to k s i l 

le  r a i t t iu s la u ta k u n t a  jä r je s t i  n ä y te -  

ik k u n a k i lp a i lu n  ja  m a r ra s k u u n  9 — 11

T U R U N  k a u p u n g in v a ltu u s to n  p u h e e n 

jo h ta ja n a  v u o s in a  1 9 4 8 - 6 2  to im in u t  

k u n n a ll is n e u v o s  A rv o  T o iv o n e n  p a 
la s i y ö m y ö h ä llä  H a m b u rg e r  B ö rs is s ä  
p id e ty s tä  ju h la s ta  k ä v e lle n  k o t i in s a , 

s i lk k ip y t t y  p ä ä s s ä ä n . T o r in  k u lm a lla  
s e is o s k e li ry h m ä  lä t tä h a t tu ja ,  jo tk a  
r y h ty iv ä t p o m m itta m a a n  s ilk k ih a t tu a  

lu m ip a llo i l la .
A rv o  T o iv o n e n  s e is a h tu i ,  k ä ä n ty i 

lä t tä h a t tu je n  p u o le e n  ja  p i t i  h e il le  
ra u h a ll is e s t i,  a rv o k k a a s t i s e u ra a v a n 

la is e n  p u h e e n :
—  K u u lk a a s t p o ja t.  M ä ä  lu u le n , e t 

te  o le t  R a u n is tu la s t  k o to s i,  k o  te  
e t te  o ik k e  tu n n e  ih m is ta p o i.  M ä ä  n y t 
s a n o n  te i l le  k a ik e s  y s tä v y y re s , e t  

ä lk k ä  tu lk k o  tä n n e  k e s k ik a u p u n k il l  
p a h u tta n  ja k a m a  e n n e n k ö  te  o s s a tte  
k a n tta  s i lk k is tö r m ä r i  p ä ä s s ä n  y h t 

lu a n te v a s t ku  y k s  e n t in e  R a u n is tu -  
la n  p o ik a  s itä  tä s ä  ju u r  k a n ta .

M in k ä  s a n o t tu a a n  h ä n  k ä ä n ty i ja  
ja tk o i  a rv o k a s ta  v a e llu s ta a n . L ä tt ik -  

s e t jä iv ä t  k a ts o m a a n  s u u  a u k i h ä n e n  
m e n o a a n .

( T e o k s e s ta  " k o  P u m p u la  f l i k a t  
jo k k e n  p u to s ” )

p ä iv in ä  y h t e is t o im in n a s s a  T u r u n  
L ä ä k e t ie te e n k a n d id a a t t is e u ra n  ja  A -  

k l in ik a n  n u o r is o a s e m a n  k a n s s a  n u o 

r is o t y ö n te k i jö i l le  h u u m a u s a in e s e m i-  

n a a r in ,  jo s s a  lu e n n o iv a t  t r i  S t ig -  
E y r ik  B j ö r k q v i s t ,  lä ä k e t .k a n d .  

R a ija  A l h o  ja  lä ä k e t . l is .  K a tr i in a  

K u u s i .

*

TURUN kaupunginvaltuuston ko
kouksessa kuluvan vuoden elokuus
sa päätettiin anoa kaupungille jäse
nyyttä Eurooppa 3-tie nimisessä 
kansainvälisessä liitossa. Duisbur- 
gissa lokakuussa pidetyssä liiton  
kokouksessa kaupunki hyväksyttiin 
jäseneksi ja samassa kokouksessa 
jäsenyys myönnettiin myös Silja- 
varustamolle. Turun kaupunkia ko
kouksessa edustivat kaup.johtaja  
Väinö J. L e i n o  ja apul.kaup.joh- 
taja Paavo K o p o n e n .  Lissabonis
ta alkaen läpi Euroopan kulkevan 
tien jatkamista Tukholmasta Turun 
kautta Helsinkiin on suositellut Poh
joismaiden Neuvosto. Lopullisen rat
kaisun tekee Euroopan Neuvosto.

*

T U R U N  k a u p u n g in  p e r in t e is e s t i  jä r 

je s tä m ä  i t s e n ä is y y s p ä iv ä ju h la  6 . 12. 
K o n s e r t t i ta lo s s a  v ie te t t i in  J . K . P a a 
s ik iv e n  s y n ty m ä n  1 0 0 -v u o t is ju h la n  

m e rk e is s ä . P u h u jin a  o l iv a t  k a u 
p u n g in v a ltu u s to n  v a r a p u h e e n jo h ta ja  
p ro f.  V e ik k o  H a l m e  ja  e d u s k u n 

n a n  p u h e m ie s  R a fa e l P a a s i o .  
M u u s ta  o h je lm a s ta  h u o le h t iv a t  k a u 

p u n g in o r k e s t e r i,  V a s a ra m ä e n  k a n s a 
k o u lu la is e t ,  O s s i R ä i k k ä  ja  m ie s 

k u o r o  B ra h e  D jä k n a r .

v o r o  in p a c k a d e  i h v i t t  p a p p e r  o c h  
la c k a d e  m e d  rö d t  la c k . M o tta g a re n s  

n a m n  v a r  s k re fv e t p å  m e n  e j ,  f rå n  
h v e m  g å fv a n  v a r . D e t m å s te  m a n  

g is s a " .
J u ld a g e n  fö r lö p te ,  e f te r  d e t m a n  

k o m  fr å n  d e n  t id ig a  ju lo t ta n ,  i s t i l l 

h e t. s o m  e n  fa m i l je h ö g t id .  D e t v a r  
o p a s s a n d e  a t t  g å  p å  v is it  d e n  d a g e n , 

K r is t i  fö d e ls e d a g . S å  v a r  d e t  ä n n u  

i m in  b a rn d o m  i Å b o . In te  e n s  
p a p p e r s d o c k o r  f ic k  ja g  k lip p a , d e t  

m in n s  ja g  fr å n  e n  ju l  —  s a x e n  v a r  

ju  e t t  v e rk ty g  -  o c h  in te  f ic k  v i 
b a rn  v ä s n a s . V is s t  v a r  d e t  l ite  

p rö v a n d e  a t t  h å lla  s ig  s t i l la  —  m e n  
d e t  v a r  h e lg d  ö v e r  ju ld a g e n ,  e n  

h e lg d  s o m  m a n  s a k n a r  i v å r  t id ,  d å  

ju ld a g e n  m e s t g å r  i k a la s a n d e ts  

te c k e n .

Oc k s å  S te fa n id a g s m o rg o n e n  g ä l l 

d e  d e t a t t  v a ra  t id ig t  u p p e . P å 

la n d e t  -  o c h  k a n s k e  o c k s å  i s ta d e n  

—  s k y n d a d e  k v in n o rn a  t i l l  fä h u s e t, 

s o v  m a n  fö r  lä n g e  k u n d e  m a n  b li 
fö re m å l fö r  a l le h a n d a  s p ra tt .  U n g 

d o m e n , m e s t p o jk a r ,  s k ru d a d e  s ig  

i v ita  s k io r t o r  m e d  g r a n n lå te r  på  

b r ö s te t  o c h  " a m ir a ls h a t t "  a v  t id 

n in g s p a p p e r  p å  h u v u d e t  o c h  g ic k  

t id ig t  p å  m o rg o n e n  f r å n  g å rd  t i l l  
g å rd  o c h  s jö n g  s ta f fa n s v is a n . T v å  

g e n u in a  k lo s te r b a c k s b o r ,  b r ö d e rn a  

A l f re d  o c h  H ja lm a r  K a n e rv o , b å d a  
n u m e ra  d ö d a , h a r  b e r ä t ta t  o m  d e s s a  

" t a p a n in la u la ja t " .  D e  k u n d e  a l la  22  

s t r o fe r n a  i d e n  " T a p a n in v e is u ” , s o m  
d e  i s in  b a rn d o m  v a r  m e d  o m  a t t  

s ju n g a , e n  s ta f fa n s s å n g  m e d  m y c k e t 
g a m la  a n o r ,  fö rm o d l ig e n  e n  g a m m a l 

d jä k n e s å n g . E f te r  s å n g e n  v a n k a d e s  

d e t  t r a k t e r in g  o c h  in n a n  h u s e t lä m 

n a d e s  s jö n g s  e n  ta c k v is a :

G o d e r  a f to n , g o d e r  a f to n  b å d e  

h e r re  o c h  f ru ,  v i ö n s k a  e d e r  a l la  

e n  f r ö jd e fu l l  ju l

G o d e r  n a tt ,  h a v e n  ta c k  f ö r  d e n  

h e d e r l ig a  s k ä n k e n  s o m  v i h a r  få t t  
o .s .v .

S te fa n id a g e n  v a r  o c k s å  h ä s ta r 

n a s  d a g . S te fa n u s , d e n  f ö r s ta 

m a r ty re n , h a d e  in g e n t in g  a t t  g ö ra  

m e d  h ä s ta rn a , m e n  h a n  b le v  lik v ä l 

h ä s ta rn a s  b e s k y d d a re . D e t  h a r  a n 

ta g its  a t t  h a n  f ic k  ö v e r ta  g u d e n  

F re js  ro l l ,  h ä s te n  v a r  F re js  h e lig a

d ju r .  T i l l  S te fa n id a g e n s  p r o g r a m  

h ö r d e  p å  la n d e t  k a p p lö p n in g ,  o c h  

s å  lä n g e  d e t  fa n n s  " i s t v o s j ik a r "  i 
Å b o  v a r  s ta f fa n s å k n in g e n  v a n l ig  h ä r .

Kn u ts d a g e n  a v s lu ta d e  ju lh e lg e n .
Å t m in s to n e  p å  d e n  f in s k a  la n d s o r 

te n  b r u k a d e  u n g d o m e n  k lä  u t  s ig  
o c h  g å  f r å n  h e m  t i l l  h e m  fö r  a t t  

k ö r a  u t  ju le n .  M ä n n e n  b le v  o f ta  

b ju d n a  p å  s ta rk t  o c h  " k n u u t in p u k i t "  
b le v  a l l t  y s t r a r e  ju  lä n g re  d e t  le d . 

S tu g a n  v a r  e f te r  d e r a s  b e s ö k  o f ta  i 

d e t  s k ic k  a t t  d e t  v e r k l ig e n  k ä n d e s , 
a t t  ju le n  v a r  u tk ö r d .

S o m  a v  d e t  o v a n  s a g d a  h a r  f r a m 

g å t t ,  in g ic k  i d e t  g a m m a ld a g s  ju l -  

f i r a n d e t  å t s k i l l i g t  s å d a n t  s o m  in g e n 

t in g  h a d e  a t t  g ö r a  m e d  K r is t i  fö d e l
s e fe s t,  s e d e r  o c h  fö r e s tä l ln in g a r  o c h  

r i te r  s o m  ä r v ts  f r å n  d e n  h e d n is k a  

ju le n ,  d e t  g å n g n a  s k ö r d e å re ts  a v 

s lu tn in g s fe s t  o c h  s o le n s , d e t  å t e r 

v ä n d a n d e  l ju s e ts  h ö g t id ,  s o m  f i r a d e s  

v id  t id e n  fö r  v in te r s o ls tå n d e t .  T i l l  

s a m m a  t id p u n k t  f ö r la d e s  i R o m  

n å g o n  g å n g  p å  3 0 0 - ta le t  F rä ls a re n s  
fö d e ls e fe s t ,  s o m  f ö r  k r is te n h e te n  in 

n e b a r  l ju s e ts  a n k o m s t  t i l l  v ä r ld e n .



N y k y - T u r u n  k o r k e im p iin  k u k k u lo ih in  k u u lu u  N u m m e n m äe n  K u u v u o r i, jo n k a  
k o r k e im m a lla  h u ip u l la  o n  tä m ä  a su in ta lo .

"J O U L U M A R K K IN O IL L E ”  on i l 

m es tyny t 50 te k s tis ivu a  käs ittävä  

p ie n o is te o s  N u m m e n p a k k a -  

l a i s i a ,  to im itta ja n a  hum .kand. 

T im o  J o u ts a m o .  K ir ja n e n  ku u 

luu  s iih e n  sa rjaan , jo ssa  ova t o l

le e t tu tk itta v in a  Itä in e n ka tu , Kär- 

säm äk i, P ortsa , R aun is tu la  ja Vä- 

h ä h e ik k ilä  sekä  jo  ke sk ia ja lta  

tu n n e ttu  M ä tä jä rven  k o rtte li. Osa 

tu tk im u k s is ta  on ju lk a is tu  leh- 

dessäm m e. T äm än a rvokkaan 

ko tise u tu työ n  te ke m ise n  tukena 

o n  T u run  Työväen S ääs töpankk i, 

jo k a  o s o itti s tip e n d in  T u run  Y li

o p is to lle  ta rk o itu s ta  va rten  ja 

h u o le h ti ju lka ise m is e s ta . K irjas ta  

on  saa tav issa  p ank in  N um m en- 

m äen  k o n tto ris ta  n iin  p itk ä lle  

ku in  p a in o s ta  r iittää .

T Ä L L Ä  ke rtaa  on lä h tö ko h d a ks i o te t
tu  h e n k ilö e s itte ly . 1. 1. 1939 K aa ri
nasta  T u rku u n  s iir re tty  N um m en- 
m äen e s ika u p u n k ia lu e  v o ik in  n im etä

useita  m a ineh ikka ita  asukkaitaan. 
Eräät ova t kohonneet valtakunnan 
näkyv im m ille  s ijo ille , to ise t o llee t te 
h okka ita  työ n tek ijö itä  ko tipa ikka 
kunnallaan. K o tiseudu illeen  h istoria  
ei vo i he itä  o lla  m uistam atta, kun 
m ennyttä  aikaa va lo te taan  suur-Tu- 
run, t.s. A ura joen  suupuo len  ran ta
m ille  syn tyneitten asutustaajam ien 
osalta.

Esipuheen ja  lyhyen Num m en- 
m äki-se lostuksen  jä lkeen  teoksessa 
on v iis ito is ta  henkilöes itte ly lukua. 
Näin suppeaan suunn ite lm aan ei ole 
tie tenkään m ahtunut kuin osa es it
te lyke lpo is is ta . V a lin ta  ei varmaan 
ole  o llu t helppoa, m utta  vaih te leva 
on kokoe lm a p o liitiko is ta  tiedem ie
h iin  ja  u rh e ilijo is ta  teo llisuuden  ja 
liike -e läm än edusta jiin .

V IELÄ  e lossaolevista  on ke lpuu te ttu  
vain kaks i: v. 1918 syn tynyt "N um - 
m enm äen m in is te ri"  Paavo A i t i o ,  
jonka  e tenem inen juoksupo jas ta  m i
n is te rin tu o lille  on m erk illinen  ja  k iin 
to isa  keh itysta iva l, ja  v. 1900 synty
nyt "R u n o ilija -p ro fe s so ri"  Lauri ViI- 
j a n e n ,  jonka  eläm isen ja  tekem i
sen kaari sai jo  ko lm ekym m entä 
vuo tta  s itten  m äärite lm än: "H enkisen  
rin tam an  e tu lin jan  m ies". (N im en 
l ike llä  la inausm erkein  varuste ttu  il

m aisu ta rko itta a  lu vu lle  anne ttua  o t
s ikkoa.)

M ana lle  m enneet ova t k irjaseen  
s ijo ite tu t syn tym ävuoden  m uka ises
sa jä rjes tyksessä . N äin m ene te ltäes
sä ova t kä rkeen  jo u tu n e e t "K u lla n - 
ka iva ja ve lje kse t" Karl F re d rik  J o u t 
s e n  (Johnsson), synt. 1865, ja  A n
ton Fabian J o h n s s o n ,  synt. 1868.

Heidän e lä m änva ihe ittensa  ku
vaam inen o nk in  o iva  ja  jänn ittävä  
avaus n u m m e n pakka la isga lle ria lle . 
Jo  5- ja  2 -vuo tia ina  ve lje kse t jä i
vät isä ttö m iks i ja  ku m p ik in  a lko i 
ans io työnsä  12-vuotiaana. Van
hem pi veli h a n kk i käy tännön  ko
kem uksen ko n e te kn iika ss a  ensin 
Turussa, s itten  P ie ta rissa  ja  H el
s ing issä, jossa  su o ritt i 1890-luvul- 
la te o llisu u sko u lu n  kone - ja  säh
köosasto jen  ku rss it. N uorem pi 
hankki Turussa  va la jakou lu tuksen  
ja  työsken te li m yös P ie ta rissa  ja 
H e lsing issä. V. 1896 hän läh ti Am e
rik k a a n  ku lla n e ts in tä ä n  ja  vuoden 
päästä K a lle -ve li te k i sam oin. 
Seattlessa, W ash.. he tapas iva t to i
sensa sa ttum a lta  ja  tu o llo in  he istä  
tu li e ro ttam a ttom a t l iik e to v e r it e lä 
män loppuun.

K ertom us ve lje ks is tä  ja tk u u  us
kom attom ilta  tu n tu v illa  ku va u ks il
la p onn is tuks is ta  K londykessä  ja 
lopu lta  onn is tum isesta . V. 1905 he 
palasivat va rakka ina  m ie h inä  Suo
meen ja  ase ttu iva t H e ls in k iin  k iin 
te is töa lan  y rittä jiks i. K arl J o u tse 
nen v. 1912 tekem ä ku lta -a lueen  
varaus Tyynen m eren ra n n a lla  Us- 
surin  lahde lla  ei on n is tu n u t, ei 
m yöskään m yöhem pi ko tim a inen  
yritys  yhdessä ve ljen  kanssa. A n 
ton  kuoli v. 1942, K arl v. 1948. 
He tuk iva t o m a isuude llaan  m onia 
y le ishyödy llis iä  ta rko itu ks ia , m utta  
suurim m an osan  s iitä  sai T urun 
Y liop is to , jo n ka  nyky inen  k irja s to 
rakennus ja  en in  osa lu o n n o n tie 
te iden  ta loa  v o itiin  raken taa  " ra 
ho illa , jo id e n  pesäm una o li han
k ittu  ku ltah iekkana  D o m in ion -joen  
ranno ilta  K londykessä".

V. 1872 syntynyt "S u o m e n  va r
ha ish is to rian  tu tk i ja " , va ltio n a rke o - 
log i, prof. Juhan i R i n n e  tunne 
taan Turussa  e nnenka ikkea  tu o m io 
kirko n  en tis tä m is tö id e n  jo h ta ja n a  
1920-luvulla sekä tu tk im uks is taan , 
jo tka  ova t k o h d is tu n e e t m m . Van- 
haanlinnaan, Pyhään H e n rikk iin  ja  
Turun tu o m io k irkko o n . U utta  lienee  
use im m ille  lu k ijo ille  tie to , e ttä  R inne 
o li vuosisadan va ih teessa  innokas 
pa lokuntam ies. K aarinan  VPK:n 
pä ä llikkö k in , v. 1924 sen ku n n ia 
jäsen. Hän on k ir jo it ta n u t m yös 
Turun VPK:n 100-vuo tish is to rian .

"P uuseppää  a ina ta rv ita a n " on o t
s ikkona  luvulla , jo ka  k e rto o  v. 1874 
syn tyneestä  F red rik  L a m p e r o s -  
ta .  Hän om is ti H uoneka lu - ja  Ra- 
kennustyö teh taan , jo n k a  m y yn tipuo 
len joh ta ja n a , jo p a  p iir tä jä n ä  hän 
itse o li. V uosim äärin  Lam pero  kuu
lu i K aarinan k irk ko h a llin to ku n ta a n  ja  
seu rakunnan v irk a ta lo lau takun taan .

V. 1875 syntyi Kustaa M e r iIä , 
"S uom en  po lkupyö räa lan  g ra n d  old  
m an". M on ien  ko ke ilu je n  jä lke e n  
hän pereh ty i p e rin p o h jin  po lku p yö -

rien  va lm is tukseen ja  lopu lta  o li 
N um m enm äellä  suu ryritykseks i kas
vanut Suom en P o lkupyörä- ja  Kone- 
tehdas hänen johdossaan. L ah jo it
ta ja n a  hän tuk i te o llisu u s- ja  am - 
m atikou lu la is ia , so tasoke ita  ja  -vam 
m aisia , T urun  Y liop is toa  ja  Turun 
K auppakorkeakou lua .

Sam ana vuonna syntyi to inenk in  
"T e k n iika n  m ie s” , d ip l.in s in ö ö ri ja  
p ro f. Paavo P e r o .  Hän to im i a ika 
naan vastuu llis issa  ope tus teh täv is 
sä H e ls ing issä  ja  Tam peree lla  ja  oli 
p a riin  o tteeseen p ien teo llisuud en  
teo llisuusneuvoksena  Kauppa- ja 
Teo llisuusha llitukse ssa . E riko isesti 
hänet tunnetaan  runsaasta alansa 
o p p ik ir ja tu o ta n n o s ta . Itä h a rju lla  on 
Peronkatu.

"K u n n a llis p o liit ik k o  ja  puo lueve te
ra a n i"  M ooses L e h t i n e n  syntyi 
ko lm e vuo tta  m yöhem m in, v. 1878. 
Hänen kohda llaan  on pari v irhe ttä . 
L. tu li num m enpakka la iseks i 40-, ei 
19-vuotiaana ja  kuu lu i T urun  kau
pung inha llitu kseen  vv. 1940— 45, pro 
1941-46 . Hänen kunna llises ta  to i
m innastaan on es itte ly  to isaa lla  leh- 
dessäm m e. Leh tinen  o li T urun  Työ
väen S äästöpankin  pe rus ta jia  ja  to i
m i v :s ta  1913 lähtien lähes 40 vuo t
ta sen ha llin toe lim issä , mm. 10 v. 
isän tien  puheen joh ta jana . Isäntien 
kunn ia jäseneks i hänet n im ite ttiin  v. 
1944.

"P a lo ku n ta -a a te tta  ja  sos iaa lis ta  
ty ö tä ”  on sop iva  o ts ik k o  v. 1883 syn
tynee lle  Herm an V e r k o l l e .  Työ
väen liikkeen  n im ekkäänä  te k ijä n ä  
hänestä tu li v. 1928 T u run  kaupun 
g in  huo lto jo h ta ja , joka  va ikeassa 
työssään m enestyi hyväntah to isena  
ja  huum o rin ta ju ise n a  henk ilönä . E ri
ty iseks i kärpäseks i tu li p a lokun ta - 
to im i. Hän o li m onet v uode t K a a ri
nan VPK:n p ä ä llikkö n ä  perustaen  
m m. po ikakom ppan ian . K u tsu ttiin  
kunn ia jäseneks i jo  v. 1913. R innak- 
ka isha rras tuksena  o li m usiikk i, mm. 
jäsenyys T urun  kaupung in  m us iikk i- 
lautakunnassa.

K unna llisneuvos A n tti R a i t a ,  
hänkin  v. 1883 syntynyt, lausui a ika 
naan sanat "Y lio p is to  V es ilinnan - 
m äe lle ". Työ lä ispe rheen  lapsena 
hän a luks i o p e ttau tu i u u n in tek ijäks i. 
S ittem m in  hän o li rakennusa lan  y r it
tä jä  ja  m aanvilje lys- ja  k a rja tilo je n  
p itä jä . T u rku  pysyi keske isenä  pa ik 
kana, jossa  hän o li m ukana m onissa 
kunna llis issa  luo ttam usteh täv issä . 
O li Turun Työväen S äästöpankin  pe
ru s ta jia  ja  h a llin tom ieh iä , T urun 
K auppaop is ton  ja  K auppako rkea 
kou lun  tu k ih e n k ilö itä  ja  e rity ises ti 
m yös T urun  Y liop is ton , jo k a  kutsu i 
hänet kunn ia jäsenekseen hänen 70- 
vuo tispäivänään.

Sam a syntym ävuosi 1883 on vielä 
"O ly m p ia p y ö rä ilijä "  A ugust R a i 

d a l l a .  Hän te k i S uom en  e n n ä 
tyks iä  ja  v o itti S uom en  m e s ta ru u k 
sia. R uo ts issak in  hän s ijo it tu i lo is ta 
vasti a rvo k ilp a ilu issa . E läm änsä v ii
me v u o d e t R aita  asu i Y h d y s v a llo is 
sa, jo ssa  ku o li pa ri vu o tta  s itten .

Luvussa "L e h tim ie s  -  ta i te il ija ”  saa 
v 1884 syn tyn y t W e ikko  P u r o  läm 
p im än es itte lyn . Hän s u o r itt i ta ite il i-  
ja k o u lu n s a  V ic to r  W e s te rh o lm in  jo h 
do lla . T u run  S anom ain  pa lve lukseen  
hän ryhtyi v. 1911 ja  n im ite ttiin  pää
to im itta ja k s i v. 1947. Lähes pu o li 
vuos isa taa  kes täneen  le h tim ie s u ra n  
ohessa  P uro  to te u tti ta ite il ija k u t-  
sum ustaan. "H ä n e n  tu o ta n to n s a  ei 
m u o d o s tu n u t m ä ä rä llis e s ti ko v in 
kaan laa jaks i, m u tta  la a d u lta a n  se 
kesti a ina  a n ka ram m ank in  k r it i ik in .”  
T a idea lan  y h d is tys työ  ja  te a tte r i 
m u is tava t P uroa  ku n n io ite ttu n a  jo h - 
toku n ta la ise n a , sam oin  T u run  Sa
n o m a leh tim iesyhd is tys , jo k a  ku tsu i 
häne t k u nn ia jäsenekse en  v. 1949.

"K a n s a k o u lu n o p e tta ja  -  p o lii t ik 
k o ”  U rho K u l o v a a r a ,  jo k a  o li 
syn tyny t v. 1889, sai a ikanaan  ka u 
p u n k ineuvoksen  n im en ja  a rvon . T u 
run S n e llm an in  kansakou lu  o li v a k i
na isena  työpa ikkana , m u tta  n im e k
kääksi K. tu li p o liit ik k o n a  e rila is issa  
tu rku la is is sa  lu o ttam usteh täv issä , 
mm. va ltuus tossa  v :s ta  1926. T ä tä  
seuras i e räs maan p is im p iä  kansan 
e d us ta jakaus ia  vv. 1930— 1962. M a i
n ittakoon  e rikse e n  hänen työ n sä  
T urun  Työväen T e a tte rin  jo h to k u n 
nassa ja  T urun  Työväen S ää s tö p a n 
k in  isänn is tössä .

V. 1890 syn ty i "L ä ä n in h e rra ”  E rkk i 
H ä rm ä , m u ura ri, jo k a  a m m a ttiyh d is 
tys liikke e ssä  sai jo  nuo rena  m on ia  
luo ttam usteh täv iä , jo p a  22-vuo tiaana 
v a litt iin  e d uskun taan . V uoden 1918 
tapaus ten  jä lke e n  hän  pa las i am 
m a ttiyh d is tys liikke e se e n  o lle n  S uo 
m en M uura rien  L iito n  s ih te e rin ä  vv. 
1 9 22 -45 . 1940-luvulla  H. o li pa riin  
o tteeseen m in is te rin ä  ja  n im ite ttiin  
T urun  ja  P orin  lään in  m aaherraks i 
v 1949. T o im in ta  Puna isen  R istin  
V ars ina is-S uom en  p iir in  p u h e e n jo h 
ta jana, T u run  Työväen S ä ä s töpank in  
isänn is tössä  ym . k u u lu v a t kuvaan. 
S iihen  on lisä ttävä  nuo ru u d e n a ja n  
h a rras tus : u rh e ilu , läh in n ä  h iih to .

V iim e  vuosisadan  p u o le lla  syn ty 
n e itten  sa rjan  pää ttää  "M e s ta r ip a i
n ija "  Ilm a ri R a n t a n e n ,  synt. 
1893. Itsenä isyytem m e a lku a iko in a  ei 
hän p a in issa  lö y tä n y t kun n o n  vas
tusta. "H än  tu s k in  e h ti tu lla  m a to lle  
ja  kä te llä , kun jo  v o it t i" .  Läh ti K a
nadaan 1923. S ie ltä  p a la ttu a  ei ja t
k a n u t pa in in taa .

E. J . V.

PR OFESSORI Y r jö  V ä isä lä  seuras i 
hyvin  ta rkka a n  U udessa  A u rassa  a i
ko inaan  m one t vu o d e t ju lk a is tu a  
sarjakuvaa  P ikku  A nn i. K erran  o lle s 
saan lähdössä  u lk o m a ille  hän  saa
pui lehden  to im itu kse e n  ja  s e lit t i:

—  Lähden  tä s tä  k u u ka u d e ks i u l
ko m a ille  —  v o is ik o  he rra  to im itu s 
s ih te e ri ys tä vä llise s ti p a lja s ta a  m i
n u lle  nä in  e tu kä teen , m iten  P ikku  
A nn in  tä llä  ke rra lla  käy.

(T eoksesta  " k o  P um pula  f l ik a t 
jo k ke n  p u to s ” )

K e s k i t ie  —
ny k y in en  K e s 
k ik a tu  —  v u o 
s i sa d a n  a l k u 
p u o le l la .



Sota-arkiston kehnous talvisodan osalta 
sotakirjailijain suurimpana vaikeutena

Toinen maailmansota on ollut 
monille kansoille ja vielä useam
mille yksityisille sellainen koke
mus, että sen kirjallinen tilittä 
minen ei pääty, ennenkuin v ii
meisenkin siinä mukana olleen 
maallinen taival on päättynyt. 
Että näin on, se selittää sotakir
jallisuuden tämänhetkisen laajuu
den sekä idässä että lännessä. 
Muistelmateoksia, historioita ja 
romaaneja syntyy kaikkialla eikä 
suinkaan Suomi ole mikään poik
keus. Tämän syksyn kirjaluette
lot jo  yksin kertovat sotakirja lli
suuden varsin vahvasta osuu
desta kokonaisuudesta.

Kun kirjallinen aktiviteetti on Tu- 
russa yleensäkin kasvanut ilah

duttavasti, niin se on ilmeisesti 
o llu t omiaan innostamaan myös nii
tä, jo ita  ovat askarruttaneet sotiem
me eri rintamien tapahtumat. Tällä 
hetkellä Turussa toim ii ainakin kaksi 
sotiemme muistojen tallettajaa ja 
niiden kertojaa. Opettaja Lauri Im - 
m o n e n  on tällä sektorilla jo van
ha tekijä. Takana on kaksi talvi
sotaamme käsittelevää teosta: "Kak
si tykkiä" ja "Unohdettujen rinta
ma", jo tka molemmat käsittelevät 
Laatokan tienoon taisteluja. Eversti
luutnantti Yrjö H a k a n e n  sai teok
sensa "S isu lla " taas julkisuuteen 
viime kevättalvella ja se kertoo 
erään pataljoonan taisteluista Suo
mussalmella ja Kuhmossa talvisodan 
aikana.

Molempien kirjoitta jien tietojen 
hankkimismenetelmät ovat olleet 
täysin toisistaan poikkeavat.

— Vaikka olin mukana itse tuolla 
Laatokan koillispuolella, niin sitten
kin omat tietoni olivat varsin rajoi
tetut, kertoo opettaja Immonen. 
Molempien teosteni asiatietopohja 
on hankittu haastatteluilla -  evers
teistä sotamiehiin -  ja  sota-arkis
tossa olevien asiakirjojen tutkim i
sella. Menetelmä on tietysti vienyt 
paljon aikaa ja  jo sopivien haasta
teltavien löytäminen ei aina ole ollut 
helppoa. Mutta joka tapauksessa 
näin on syntynyt tuo pohjamateriaali, 
jonka sitten olen yrittänyt pukea kir
ja lliseen muotoon.

— Olin tätä ensimmäistä kirjaani 
kirjoitettaessa täysin riippumaton 
asiakirjoista, toteaa puolestaan ev - 
luutn. Hakanen. Kuulun niihin ihmi

siin, jotka pitävät tarkkaa päiväkir
jaa tapahtumista ja tämä päiväkirja 
Kuhmon ja Suomussalmen ajoista 
on ollut kirjoittamisen pääasiallinen 
lähde. Oma muistikuvani on tietysti 
täydentänyt näitä merkintöjäni.

K ummassakaan tapauksessa ei ole 
kysymys mistään kuivasta sota

historiasta, vaan kerronta — niin eri
laista kuin se kummallakin tavallaan 
on -  soljuu varsin rehevästi ja me- 
nevästi eteenpäin. Tiukasti asiatieto- 
pohjalla pysyttäytyvää asian käsit
telyä on kumpikin omalla tavallaan 
värittänyt ja täydentänyt, joten lop
putulos -  samalla kun se antaa tar
kan selostuksen kohteena olevista 
sotatapahtumista — on kuvaus talvi
sodasta, sen hengestä ja sen tun
nelmista.

Miten kirjallinen ura tästä sitten 
jatkuu?

f---------------- )
Päätoimittaja 
H E I M O  K A L L I O :

Kummankaan vastaus tähän kysy
mykseen ei ollut erikoisen lupaava. 
"Unohdettujen rintama" on ilmesty
nyt jo v. 1967 eikä Lauri Immonen 
ole päättäväisesti tarttunut vielä mi
hinkään työhön. Hänelle merkityk
sellinen Laatokan Karjala ja talvi
sota ovat saaneet tilityksensä maini
tuissa teoksissa eikä vastaavanlais
ta kipinää ole löytynyt minkään 
muun aiheen kohdalla.

— Ehkä syynä pitkään taukoon 
on sekin, että sota-arkisto on talvi
sodan päiviltä varsin vajaa, mainit
see opettaja Immonen. Siihen yksin
omaan perustuen on vaikea lähteä 
suunnittelemaan mitään kirjallista 
työtä. Yksityisten arkistojen ja haas
tattelujen merkitys oli näet aikai
sempien teosteni kohdalla täysin 
ratkaiseva. Mutta toisaalta kyllä ym
märtää, että alempien portaitten so
tapäiväkirjat eivät sodan päivinä tul
leet hyvin kirjoitetuiksi. Miehillä oli 
toki muutakin tekemistä.

-  Mitään omakohtaisesti kerrot
tavaa minullakaan ei enää ole, to
teaa myös ev.luutn. Hakanen. Oli
sin kuitenkin valmis jatkamaan kir
jallista työtäni — jos työkyky säilyy 
-  mutta lähinnä se on kiinni aihees
ta. Minulla itselläni ei ole mitään 
erikoista kohdetta tiedossani, mutta 
jos sellainen löytyy, niin olen val
mis siihen heti käymään käsiksi.

K ummankaan turkulaisen sotakir- 
jailijan aiheet eivät käsittele mi

tään Turkuun tai Varsinais-Suomeen 
liittyvää, sillä pesunkestävän turku
laisen Yrjö Hakasenkin pataljoona 
oli koottu muualta Suomesta. Lauri 
Immosen kuvauksen kohteena taas 
ovat Laatokan Karjalan joukot, jotka 
olivat pääasiassa myös sieltä päin 
kotoisin kuten k irja ilija  itsekin alun
perin on, vaikka onkin asunut jo 
"säädetyt" vuodet Turussa. Nyt 
voimme vain toivoa, että seuraavat 
teokset -  sitten kun ne tulevat — 
jollain tavalla koskettaisivat myös 
heidän nykyistä kotiseutuaan.

KESKUSSAIRAALAN poliklinikan 
odotushuoneessa istui rinnakkain 
kaksi jo  ikääntynyttä miestä, istui ja 
yritti saada odotusaikaansa kulu
maan. Ympärillä oli monenlaista hä
linää ja hyörinää. jota kumppanuk
set seurasivat. Välillä tuli hiljaisempi 
hetki, ja toinen alkoi kaivata juttu- 
kaveria.

-  Mistä te olette kotoisin?
-  Mynämäeltä, vastasi toinen.
-  Jaa. Onko pahakin vaiva?
-  No, aika paha.
-  Missä se vika on?
-  Mahassa.
-  Meinaavatko ne leikata sen?
-  Sellaista on vähän puhuttu. Ja 

nyt sen pitäisi ratketa.
Seurasi pitkä hiljaisuus. Sitten toi

nen palasi jälleen asiaan:
-  Haudataanko teidät Mynämäel

le vai tänne Turkuun?
(Teoksesta "ko Pumpula flikat 
jokken putos")

RÄÄTÄLIMESTARI Matti Aaltonen, 
kuvanveistäjäprofessori Wäinö Aal
tosen isä, oli aina le ikinlaskuun val
mis velikulta. Kerran hän o li lähte
nyt kotoisesta Hirvensalosta Elsa- 
tyttärensä kanssa soutuveneellä Tur
kuun ostoksille. Isä ja tytär soutivat 
Auransillan vaiheille, jonne jättivät 
veneensä. Isä-Aaltonen oli lähtenyt 
liikkeelle varta vasten ostamaan kei
nutuolia ja sellaisen hän myös löysi.

Kuorma-ajurin rattailla keinutuoli 
tuotiin la iturille  ja nostettiin veneen 
keskelle. Isä itse istui keinutuoliin ja 
komensi Elsa-tytön soutamaan. Täl
lä tavoin lähdettiin kotimatkalle, ja 
ihmiset rannoilla hymyilivät. Isä an
toi heidän hymyillä, keinui verkal
leen tuolissaan ja virkkoi ty tä re l
leen:

-  Täsä mää olen niinko Rettinki 
huvipurresas menos Marjaniämee . . .

(Teoksesta "ko Pumpula flikat 
jokken putos")
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Missä
onkaan
Pelikaanin,
missä
Rubiinin 
kortteli?

Turun-pälvänä turkulaisilla oli 
tilaisuus jättää Kauppatorilla o l
leeseen purnauslaatikkoon m ieli
piteensä ja toivomuksensa. Tois
tasataa mielipidettä kertyi. Nimi
merkki " M ä t ä j ä r v e n  a s u 
k a s "  esitti mielipiteenään:

TURKUA väitetään Suomen vanhim
maksi kaupungiksi, vaikka jäljellä 
on tuskin ainoatakaan paikkaa, joka 
tekisi tämän uskottavaksi. Nyt kas
vava sukupolvi tulee viidentoista 
vuoden kuluttua asumaan kaupun
gissa, jonka kaikki talot (linnaa ja 
tuomiokirkkoa lukuunottamatta) on 
rakennettu 1950-, 1960- ja 1970-lu- 
vuilla. Tuo sukupolvi tulee ymmärtä
mään miljööarvojen merkityksen ja 
syyttämään meitä Turun viimeisten 
vanhan kaupungin rippeitten tuhoa
misesta. Tämän päivän lyhytnäköiset 
taloudelliset pyyteet tulevat näyttä
mään hävettäviltä heidän silmissään. 
Julinin, Nobelin ja Gadolinin talojen 
hävittäminen ovat enemmänkin esi
merkkejä henkisestä kuin taloudel
lisesta köyhyydestä, ja tämän tuleva 
polvi kyllä tulee ymmärtämään.

TIETYSTI tulevien päivien turkulai- 
setkin voivat käydä katsomassa van
haa kaupunkimiljöötä Tukholman 
vanhassa kaupungissa tai Porvoon 
ranta-aittojen liepeillä. Mutta se, et
tä jossain muualla säilytetään van
hoja kaupunkirakennuksia, ei vapau
ta meitä velvollisuudestamme vaa-

TUNNETTU raittiusmies Matti He- 
lenius-Seppälä oli puhumassa Tu
russa:

-  Jos minulla olisi valta, niin 
joka-ainoan viina- ja olutpullon upot
taisin meren pohjaan, hän julisti.

-  Hyvä, hyvä, huudahti eräs kuu
lijo ista pystyyn hypäten.

-  Teillä ystäväni, näyttää raittius 
olevan sydämen asia, te olette oikea 
raittiusmies, lausui Helenius-Seppä- 
lä syvästi liikuttuneena.

-  Tiär hänt, vastasi mies, mut 
mää olen sukeltaja.

(Teoksesta "ko Pumpula flikat 
jokken putos")

lia sitä kaupunkinäkymien monipuo
lisuutta ja vaihtelevaisuutta, jota eri 
aikakausilta peräisin olevien kau- 
punginsirpaleitten säilyttäminen tuo 
kaupunkikuvaan. Kaupunkien asuk
kaitten osuus maan koko väestöstä 
kasvaa jatkuvasti. Kaupunkimiljöö 
on siis luotava viihtyisäksi, vaihtele- 
vaksi ja virikkeitä antavaksi eikä ih
misiä kaavoittavaksi ja ahdistavaksi. 
Vanhojen rakennusten säilyttämisel
lä ja kunnostamisella sekä vanhojen 
kaupunkimiljöön palasten esiin ke
hittämisellä on tärkeä merkitys asu- 
kasystävällisen kaupungin kehittämi
sessä.

MITÄ käytännöllisiä toimenpiteitä 
tarvitaan? Kaikessa kaupunkisuun
nittelussa ja rakentamisessa on otet
tava huomioon kunkin alueen raken
nushistoriallisesti, historiallisesti ja 
miljööarvojen kannalta tärkeät koh
teet ja uusi rakentaminen sopeutet- 
tava näiden mukaan. Kaupungin on 
asukkaittensa puolesta osoitettava 
näissä asioissa ripeyttä eikä jäätävä 
odottamaan valtion toimikuntien 
aloitteita tai rakentajien mahdollista 
armeliaisuutta. Vähin vaivoin ja ra
hoin voitaisiin esimerkiksi poliisila i
toksen—Rettigin korttelin vanhat, 
vielä jä lje llä  olevat kujat kunnostaa,

varustaa nim ikilvin ja avata ja lan
kulkijoille, kuten jo  aikaisemmin on 
ehdotettukin. Maksaisiko paljoakaan 
kaupungin vanhojen osien jokaisen 
korttelin varustaminen nim ikilvellä? 
Missä onkaan Pelikaanin, missä 
Rubiinin kortteli?

KAUPPANEUVOS Aline Grönbergin 
äidinkieli oli ruotsi. Suomen kieltä 
hän puhui melko heikosti, mutta 
tästä huolimatta hän halusi puhua 
suomea joutuessaan tekemisiin suo
menkielisten kanssa.

Turun Vanu oli kerran ilmoittanut 
ottavansa palvelukseen myyntimie
hen, ja  Vanu-Mamma itse otti to i
meen pyrkijät vastaan. Yksi koke
las oli juuri Vanu-Mamman huonees
sa, ja toinen yritti sisään. Aline 
Grönberg käännytti viimeksi maini
tun ovelta ja lausahti:

— Hakeks härra mun päälle vai? 
Kas minä ei voi otta härrä nyt, kosk 
minu on yks härra ennen jo. Mut 
härra on hyvä ja mene ylös kaffila 
odottama ja otta siäl kaffe ja sano 
et se on minun kustus.

(Teoksesta "ko  Pumpula flika t 
jokken putos” )



NYKYIS ILLE  JA  ENTISILLE TURKULAISILLE 

M IT Ä  S O P IV IN

O Y A. E. ERICKSON AB
A H T A U S L I I K E

J O U L U L A H J A TURKU -  NAAN TALI -  PUH. VA IH DE 303 000

O N  UUSI KAS K U K IR JA

•  TRUKKEJA 20 tonniin asti

•  Liikkuvia NOSTUREITA 31 tonniin  asti

"ko Pum pula f likat 
jokken putos''

K IR JA K A U P P O IS S A  M Y Ö S  ENSI O S A

K la a ri o sano fö riä ijä ''
Viipurin Stevedoring Oy

A H T A U S L I I K E

auraprint oy

Aina palveluksessanne 
Auraprint
Nykyaikainen graafinen laitos Turussa. 

Tietolomakkeet, offset- ja kohopainotuotteet 

uudenaikaisella koneistuksella.

Aina palveluksessanne

Akselintie  5 —  Turku Postilokero 131 -  Puhelin vaihde 921-303 133

M A A L A U S

Osk. Jernberg jälk.
Puh. 303 513, 356 909

vesonen
H um a lis tonk . 11 —  R aisio

JÄRVI PESU

E erik inka tu  29 R auhankatu 10

P uutarhakatu 19 H äm eenkatu 8

Y liop is tonka tu  11 b

A. A. Bergelin
VIENTILIIKE

A kse lin tie  11

T urun H o sp its
Y liop is tonka tu  29 a - V a ihde 20 921 

I lk:n HOTELLI JA RAVINTOLA

ITSEP A LVELU R A VIN TO LA

T U R U N

A J O P Y Ö R Ä
S atakunnan tie  17, T u rku  9, puh. 22 675

Lundenin Liha 

Turun Vartiokeskus Oy
A n in ka is te n ka tu  12 E

Hellas-Piano Oy
E erik inka tu  20, puh. 28 600

KULTA JA KELLOLIIKE

JO R M A  SUOM INEN L S O  p o p s i
K ris tiinanka tu  11

V an u



aidot
korut

ovat
muotia
(ovat olleet jo yli 5.000 vuotta)

Björn Weckström. Liisa Vitali. 
Kultaa. Hopeaa. Rannekoruja, 

sormuksia, kaulaketjuja, riipuksia 
Ikuista muotia.

KULTAKÖ N N I
Helsinki Tampere Valkeakoski
Kaivotalo PYP:n talo Keskilinna

Lahti Turku
Paasikulma KOP-kolmio

Liikelaitokset —  tilatkaa henkilökunnallenne 
Suomen Turku - Åbo vår stad

HYVIÄ KUVIA
Toivotamme 

kaikille turkulaisille

H y v ä ä

Joul ua
Yliopistonkatu 28 - Puh. 17 619 

Yliopistonkadun ja Humalistonkadun kulma

J ou lu la h ja k s i  tu rh kula i s i l l e

L a s s e  R a u s t e l a :

T U R K U L A I S E N  K Ä S I T Y Ö N  JA  
T E O L L I S U U D E N  V A I H E I T A

Erittäin hauskasti, loistavalla tyylillä  kirjo ite ttua turkulaista historiaa. 

Tosi hieno lahjakirja. Sid 30:—

Saatavana kirjakaupoista.

K E N G Ä T  
T AL VEN  J U H L I I N

M uodikas valikoimamme kenkäteolli

suuden parhaimmistoa sekä amm atti

taitoinen henkilökunta takaavat te ille  

"onnistuneen kaupan"

S I S Ä - ,

U L K O -  J A  

R A U T A R A K E N N E -

M A A L A U K S I A
L A T T I A N -

P Ä Ä L L Y S T Y K S I Ä

Maalausliike

K U R T T I  jälk.
Puhelin 13 524

Yliopistonkatu 18 ja 27



U u si avio p ari1
harkitkaa  

tarvitsetteko
lainaa.

TURUN SEUDUN 
O S U U S P A N K K I
au ttaa harkittuun alkuun

TURUN SEUDUN 
OSUUSPANKKI

m yöntää  nyt 

KODINPERUSTAMIS
LAINAN 2 0 0 0 . -

Laina m yönnetään kaikille niille pareille, 

jotka asettuvat a sum aan  se lla iseen  ku n 

taan, jo ssa  osuu spank illam m e  on  toimi

paikka (Turku, Ra isio. Para inen, Kaarina  

ja R u sko ) ja jotka esittävät kuulutus- tai 

vihkitodistuksen. La inan  hakua ika  päät

tyy 1/2 vuotta avioliiton so lm im ise n  jäl

keen.

Laina-aika on enintään 4 vuotta

Ja m ikä tärkeintä

Kod inperustam isla ina  on  erikoisla ina, 

jonka m yöntäm inen ei ole riippuvainen 

aika isem m asta asiakassuh teesta.

Nuoret parit!

Tervetuloa keskuste lem aan m ihin ta

han sa  o suuspankkim m e konttoriin. Te 

saatte lainan kotinne perustam iseen.

T E R Ä K S E N L U J A  
m i e s t e n k e l l o

TISSOT 
PR 516

Ref. 44516 P R  516, automaattinen päivyrikello, 

vesitiivis, kuori jaloterästä tai kultadubleeta. 

tyylikäs GT-tyyppinen ranneko metallia tai 

nahkaa, ohjehinta 219 mk.

M uut PR-mallit alkaen 149 mk.

kellolampi
T E R V E T U L O A

J O U L U O S T O K S I L L E

Kauppatorin varrella -  Kaupp ia ska tu  9 A

Suomen Turun poikia, 

nuoren kotimaisen proosan 

kärkimiehiä

JARKKO LAINE
KUIN RUUMISSAATTO
Laineen ko lm annen rom sun, v iidennen  kirjan sa n 

karit elävät Ilo ise s sa  Kom m uun issa , hu im ien  jut

tujen ja hellän rakkauden  kuv ite llu ssa  p u u tarh as

sa, jo s sa  ana rk ia  kukkii ilo isesti niin ku in L a i

neen k irjo issa  aina. Mutta entistä p on nekkaam 

min tunkee lain ja järjestyksen yh te iskunta  kiilaa 

kuvioihin, entistä tiuhem m in liikkuu nyt m a ise 

m is sa  v ieraan arvom aailm an agentteja, rahan ja 

rakkaudettom uuden n ilku iksi potka isem ia  ihm isiä. 

14/ 17 :-

Barbare lla
S iro se n  esiko isrom aani, hänen toinen 

kirjansa, on isottelevaa, annattelevaa, 

haistattelevaa mutta aina su oraa  ja 

svengaa vaa  tekstiä. S e  on  kertom us 

nuoren sanka rin  vae lluksesta  pitkin 

Turkua kohtaam ispaikasta  toiseen, nai

se sta  toiseen, erään taiteen- ja eläm än- 

taiteilijaporukan m enoam isesta  pitkin 

jo kohta legendaarise lta  tuntuvaa m ai

sem aa. 15/19:—

KOSTI
SIRONEN

Brahenkatu  7 - Puh. 11 110



TAVARATALOPALVELUA

NELJÄ TÄPÖTÄYTTÄ KERROSTA VALITTAVANANNE

Poh jakerroksessa
Askartelu
Autotarvikkeet
Lelut
Kodinrauta
Työkalut
Urheilu
Vapaa-aika
Värit

1. ke rroksessa

2. kerroksessa
Cafétéria 
Jalkineet 
Laukut 
Kankaat 
Miesten asuste 
Miesten pukine 
Mittatilaus 
Naisten pukine

3. ke rroksessa

C E N T R U M - K I E R R O K S E L L A  VOITTE VA LI TA MILTEI  K A I K K E A  M I T Ä  TARVITSETTE

vapaa vailito-ja palautusoikeus CENTRUM

Elintarvike
Kirja- ja paperi
Kemikalio
Lastenosasto
Matkatoimisto
Naisten asuste
Neuvonta
Pikakorkobaari
Säästökassa

Kodinkoneet
Kodintekstiilit
Lasi
Posliini
Matot
Taloustavarat
Valaisimet
Radiot
Televisiot
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